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Final Report

Research Project

Media portrayals of the Cypriot identity in the last two decades:

A peace-building guide

Dimitris Trimithiotis

Summary

This report examines how Cypriot identities have been shaped by
media portrayals over the past two decades, in relation to the Cyprus
conflict. The study draws on media discourse analysis, focus groups
with journalists and citizens, and a questionnaire survey. It focuses
on the role of media events in constructing narratives of division and
victimhood within both Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities.
The findings reveal that both Greek Cypriot and Turkish Cypriot media
reinforce adversarial narratives through their framing of key historical
and political events. Greek Cypriot media frequently depict Turkish
Cypriots as agents of Turkish occupation, while Turkish Cypriot media
present Greek Cypriots as aggressors aiming to dominate the island.
These adversarial narratives are evident not only in the portrayal of

political events but also in media coverage of international diplomacy




and peace efforts, where mutual mistrust is a recurring theme.
Journalists in both communities face significant political and editorial
pressures that limit their ability to report objectively on the Cyprus
conflict. Focus group discussions indicated that while journalists
recognize the potential of the media to foster reconciliation, economic
and political constraints often prevent more balanced coverage.
Citizens, in turn, express deep mistrust of the media, viewing it as
biased and divisive. Despite these challenges, the report identifies
moments where media coverage of cultural and social events has
promoted cooperation and dialogue. These instances, though rare,
offer indications of how the media could support peace-building
efforts if they were given more emphasis. The report concludes
with recommendations for promoting a peace-oriented journalistic
process, fostering cross-community media initiatives, and improving

media literacy to support reconciliation between the two communities.




Introduction

The Cyprus conflict is a complex and long-standing geopolitical issue
that has left the island divided between Greek Cypriots in the south
and Turkish Cypriots in the north after the coup d’etat and the Turkish
invasion in 1974. This division has created a de facto situation with
the Republic of Cyprus internationally recognized as the legitimate
government of the entire island, while in the northern part of the
island, an illegal entity has been established under the self-declared
name of “Turkish Republic of Northern Cyprus (TRNC)" recognized
only by Turkey. The roots of the conflict go back much further, with
tensions between Greek and Turkish Cypriots fuelled by competing
nationalisms, colonial history, and external influence from Greece,
Turkey, and Britain. Over the decades, a series of failed peace talks,
including the Annan Plan referendum in 2004, have entrenched the
division of the island, creating an enduring sense of mistrust between
the two communities. These divisions are not only political and
territorial but also deeply social and cultural, shaping how Cypriots
view themselves and each other.

In the context of this enduring division, the role of the media becomes
critical in understanding how both Greek Cypriots and Turkish
Cypriots construct their identities. Media narratives play a significant
role in either reinforcing nationalist sentiments and the status quo
or in promoting dialogue and reconciliation. This study examines the
media’s influence over the past two decades (2003-2023), focusing
on how Greek and Turkish Cypriot newspapers as an ideal type of
mainstream media outlets have portrayed Cypriot identities and the
Cyprus conflict, and what implications this has for peace-building
initiatives. The relationship between media and identity construction is
well-documented in conflict research. Media often serve as a platform
through which dominant narratives are disseminated, shaping public
perceptions of “us” (the in-group) and “them” (the out-group). In the
case of Cyprus, the media have historically played a dual role: on




the one hand, reinforcing divisions by emphasizing ethno-nationalist
discourses, and on the other hand, acting as potential bridges for
understanding through coverage of cultural cooperation, everyday life,
and peace efforts. In recent years, there has been growing interest in
the concept of peace journalism, which advocates for media practices
that actively contribute to conflict resolution by focusing on solutions,
dialogue, and understanding, rather than perpetuating conflict-
oriented narratives. In Cyprus, however, despite efforts by some
media outlets and journalists, peace journalism remains a marginal
practice, with most mainstream media continuing to align with the
political and nationalist agendas of their respective communities.

This research project, titled Media Portrayals of Cypriot Identity in
the Last Two Decades: A Peace-Building Guide implemented by
the Research Institute Promitheas and the Memory and Narrative
Centre, seeks to address the role of the media in shaping personal
and collective identities within both Greek Cypriot and Turkish Cypriot
communities. By analyzing media discourses, journalistic practices
and values, and audience perceptions, the study aims to understand
how media narratives have influenced societal attitudes towards the
Cyprus conflict and prospects for peace.

The research specifically addresses four main objectives (ROs):

RO1: To analyze media discourses in Greek Cypriot and Turkish
Cypriot newspapers from 2003 to 2023, focusing on how these
narratives have discursively constructed the Cyprus conflict.

RO2: To examine the role of media events in constructing Cypriot
identities. Media events, such as anniversaries, peace talks,
and political developments, offer moments where collective
identities are reaffirmed or contested.

R0O3: To assess how media production and reception processes impact
the Cyprus conflict. This involves looking at how journalists
create content, how editorial policies and newsroom relations
influence coverage, and how audiences interpret media
messages.




RO4: To explore the potential of media as a tool for peace-building.
This includes considering whether and how media outlets in
Cyprus have the capacity to promote reconciliation and mutual
understanding between the two communities.

The report is structured to reflect these objectives. The first section
reviews existing literature on the role of media in conflict zones, with
a specific focus on Cyprus. This theoretical foundation provides a
basis for understanding how media narratives shape identities and
conflicts. The second section outlines the methodological approach
used in the study, including discourse analysis, focus groups with
journalists and citizens, and a questionnaire survey. The third section
presents the findings of the research, structured around media
discourse analysis, focus group results, and audience perceptions.
The final sections synthesize and compare these findings, discussing
the role of the media in either perpetuating division or fostering peace
in Cyprus, and offering recommendations for leveraging the media as
a peace-building tool.

By exploring the intersection of media, identity, and conflict in
Cyprus, this report aims to contribute to a deeper understanding of
how media narratives shape collective consciousness and influence
the prospects for peace. It also seeks to offer practical insights for
journalists, policymakers, and peace-building organizations on how
to reorient media practices to support reconciliation efforts in Cyprus.

Theoretical foundations: media, conflicts and the construction
of subjective realities

The role of media in shaping national identity, particularly in conflict
zones, has long been the focus of scholarly research. In the context
of the Cyprus conflict, the media’s influence on the construction of
collective and individual identities is critical for understanding how
narratives of division or reconciliation are formed. This section
explores existing research on media discourse in conflict situations,
with a specific focus on the Cyprus case, introduces the concept of




media events, and identifies gaps in the literature that this research
seeks to address.

Media and Identity Construction in Conflict Zones

Media scholars have widely examined the relationship between
media and identity, particularly in regions affected by long-standing
conflicts. The central premise of this body of work is that media
not only reflect social and political realities but actively shape them
through the discursive construction of in-groups (“us”) and out-groups
("them”) (Fairclough, 1995; Van Dijk, 2013). In conflict zones, these
constructions are often tied to national, ethnic, or religious identities,
with media outlets either reinforcing divisions or providing platforms
for dialogue and reconciliation.

In Cyprus, media discourses have historically been shaped by the
ethno-nationalist divisions between Greek Cypriots and Turkish
Cypriots. Scholars have emphasized that both Greek and Turkish
Cypriot media often portray the other community in a negative light,
perpetuating narratives of victimhood and blame. These narratives
are deeply embedded in the historical context of the Cyprus conflict,
with each community using the media to reinforce their own version
of events, particularly around key historical moments. For example,
Avraamidou (2017) analysed how the Greek Cypriot media framed
the Annan Plan, an UN-backed reunification proposal, during the
2004 referendum. Her work revealed how media coverage in the
Greek Cypriot community heavily leaned towards a rejection of the
plan, emphasizing the perceived injustice it would bring to the Greek
Cypriot population. Similarly, Sahin (2014) examined Turkish Cypriot
media representations of Greek Cypriots, highlighting how Turkish
Cypriot newspapers often depict Greek Cypriots as aligned with
Western powers and as aggressors in the conflict.

The existing body of literature demonstrates that media discourses
in Cyprus have largely been instrumental in maintaining the division
between the two communities. However, there is also a growing body




of research that points to the potential for media to foster peace and
reconciliation through more balanced reporting and the adoption of
peace journalism principles.

Peace Journalism as a Framework for Reconciliation?

Peace journalism, as proposed by Galtung (2003), offers an alternative
approach to the traditional conflict-driven reporting that dominates
in conflict zones. This paradigm advocates for media practices that
focus on solutions, dialogue, and mutual understanding, rather than
emphasizing violence, division, and blame. In the case of Cyprus, peace
journalism could serve as a tool for bridging the divide between Greek
and Turkish Cypriots by highlighting common interests, promoting
intercommunal cooperation, and fostering empathy between the two
communities.

Studies by Carpentier and Doudaki (2014) have explored the role of
community media in Cyprus, particularly in the context of reconciliation
efforts. Their research on the Cyprus Community Media Centre (CCMC)
demonstrates how grassroots media initiatives can create spaces for
dialogue and understanding between Greek and Turkish Cypriots. By
focusing on shared cultural experiences and everyday life, rather than
conflict and division, these media outlets offer a platform for Cypriots
to engage with each other beyond the polarized narratives presented
in mainstream media. Despite these initiatives, peace journalism
remains a marginal practice in Cyprus, with mainstream media
continuing to align with the political and nationalist agendas of their
respective communities. Economic pressures, political influence, and
the media’s reliance on official sources often hinder the adoption of
peace journalism practices, as demonstrated by Trimithiotis (2014),
who noted that even pro-resolution mainstream media sometimes
moderate their discourse to avoid alienating a broader audience.




The Concept of Media Events

The concept of media events provides a useful framework for
understanding how specific moments in time can shape collective
identities and influence public perceptions of conflict. Dayan and Katz
(1992) introduced the idea of media events as ceremonial broadcasts
that bring societies together to witness transformative moments in
history. These events, such as royal weddings, political inaugurations,
or international sports events, are significant because they command
the attention of entire collective entities, shaping collective memory
and identity through shared experiences.

Inthe context of Cyprus, media events play a crucial role in constructing
and reinforcing Cypriot identities. Events such as anniversaries of the
1974 coup and Turkish invasion, elections in both communities, and
key anniversaries of peace talks or negotiations serve as moments
where media narratives intensify, often reinforcing in-group and out-
group distinctions. Greek Cypriot and Turkish Cypriot media frame
these events in ways that reinforce their respective community’s
version of history, often portraying the other community as aggressors
or obstacles to peace.

However, beyond these commemorative events, there are also
everyday media events that can offer opportunities for reconciliation.
According to Couldry (2003), even mundane cultural or social
events can become media events when they are framed in ways
that emphasize their societal importance. In Cyprus, events such
as cultural festivals, joint Greek-Turkish Cypriot artistic projects, or
shared responses to natural disasters (e.g., COVID-19) can serve as
moments where media narratives shift from conflict to cooperation.
By approaching these events through a peace-oriented journalistic
process, media can help to normalize intercommunal collaboration
and highlight the potential for coexistence.

In addition, recent developments in digital and social media have
transformed the way media events are experienced and discussed.




Jenkins (2006) introduced the concept of convergence culture, which
refers to the way digital media enables greater audience participation
and interaction with media content. Social media platforms such
as Facebook, X, Instagram and Tik Tok allow users to engage with
media events in real-time, sharing their reactions and interpretations
with a global audience. In the context of Cyprus, this has significant
implications for how media events related to the Cyprus conflict
are perceived and discussed. In this sense, it might be argued that
digital media provides new opportunities for Cypriots to challenge
the narratives presented by traditional media, offering alternative
perspectives on key events and fostering cross-community dialogue.
Papacharissi (2015) further explored how social media shapes the
emotional and affective dimensions of media events, emphasizing
the role of digital platforms in creating networked publics. In Cyprus,
the rise of social media has given rise to online communities where
Greek Cypriots and Turkish Cypriots can engage with each other’s
perspectives, potentially shifting the way they understand and
relate to the conflict. These platforms also allow for the circulation
of alternative narratives that challenge the dominant discourses
presented by mainstream media, opening new possibilities for peace
journalism and reconciliation efforts.

Filling Gaps in the Literature

While the literature on media discourse in conflict zones, and
particularly in Cyprus, provides valuable insights into how media
construct identities and perpetuate divisions, there are several gaps
that this study aims to address:

Lack of Comparative Analyses of Media Events Across the Two
Communities: While there is substantial research on how Greek
Cypriot and Turkish Cypriot media report on key historical events,
there is less comparative analysis of how both communities frame
contemporary media events. By comparing the coverage of the
same events across Greek and Turkish Cypriot media outlets, this
study seeks to provide a more comprehensive understanding of how




current media events shape identities on both sides of the divide.

Limited Research on Reception and Audience Engagement: While
much of the literature focuses on media production and especially
content analysis, there is less emphasis on how audiences in
Cyprus receive and interpret media narratives. Understanding the
reception process is crucial for comprehending the broader impact
of media on identity formation and intercommunal relations. This
study incorporates focus groups and surveys with citizens to explore
how media narratives are consumed and how they shape public
perceptions of the other community.

Limited Focus on Journalistic Practices and Constraints: The political,
economic, and professional constraints faced by journalists in
Cyprus, especially in relation to covering sensitive issues like the
Cyprus conflict, have not been thoroughly explored. This research
incorporates focus groups with journalists from both communities
to better understand how editorial policies, newsroom relations,
political pressures, and resource limitations affect their ability to
report objectively on the conflict.

Under exploration of the Role of Social Media in the Cyprus Conflict:
Although digital and social media play an increasingly important role
in shaping public discourse, few studies have examined how these
platforms influence perceptions of identity and conflict in Cyprus.
This study addresses this gap by analyzing how citizens from both
communities engage with media through social platforms and
whether these platforms offer opportunities for cross-community
dialogue.

Methodological note

This research adopts a multi-method approach to explore the portrayal
of Cypriot identities in Greek Cypriot and Turkish Cypriot media over
the past two decades. The study draws on three key data sources:
media discourse analysis, focus groups with both journalists and




citizens, and a questionnaire survey conducted with citizens across
both communities. This methodological interconnectivity ensures a
comprehensive understanding of how media narratives are produced,
disseminated, and received within the context of the Cyprus conflict.

Media Discourse Analysis

The media discourse analysis examines 2,000 news items from
eight prominent newspapers—four from each community—published
between 2003 and 2023. The newspapers selected for analysis
include:

Greek Cypriot Newspapers: Alitheia, Phileleftheros, Politis, and
Haravgi.

Turkish Cypriot Newspapers: Afrika/Avrupa, Kibris, Halkin Sesi, and
Yenidlzen.

The selection of newspapers aimed to represent a range of political
orientations and readership bases within each community. Articles
were chosen based on their relevance to identity construction,
focusing on how each community is portrayed. Specific attention
was paid to mentions of the “other” community (i.e., Greek Cypriots
in Turkish Cypriot newspapers and Turkish Cypriots in Greek Cypriot
newspapers) to understand how each group constructs the identity of
the “other” and, by extension, its own identity. The analysis covered
both past events (e.g., the 1974 coup. Annan Plan negotiations) and
current events (e.g., political developments, cultural exchanges) of
each time frame.

An analytical framework with ten descriptive categories was used,
including article title, publication date, author, key topics, speakers/
actors, and performative strategies. This enabled a systematic
breakdown of how the media framed Cypriot identities over time and
across different types of events.




Focus Groups

Focus groups were conducted with two key audiences: journalists and
citizens from both Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities.
These discussions provided qualitative insights into how media
narratives are produced, perceived, and interpreted by professionals
and the general public.

Journalist Focus Groups: Two focus groups were held, one with
12 Greek Cypriot journalists and another with 10 Turkish Cypriot
journalists. The discussions explored their perspectives on editorial
policies, media freedom, and the challenges of covering the Cyprus
conflict. Journalists also shared insights on the role of political
pressures, the influence of international actors, and the potential for
media to foster reconciliation.

Citizen Focus Groups: Two focus groups were conducted with
citizens, one in each community. 15 Greek Cypriots and 12 Turkish
Cypriots participated. The discussions focused on media consumption
habits, views on media portrayals of the other community, and how
these portrayals shape their attitudes towards the Cyprus conflict and
peace-building efforts.

The focus group discussions were recorded, transcribed, and
analyzed to identify key patterns in media perceptions and identity
construction.

Questionnaire Survey

A questionnaire survey was implemented to a total of 612 citizens,
with 300 participants from the Greek Cypriot community and 312
from the Turkish Cypriot community. The survey aimed to gather
quantitative data on public perceptions of media coverage, identity,
and intercommunal relations. Key questions focused on: (a) media
consumption habits; (b) trust in media portrayals of the other
community: (c) opinions on the potential for media to contribute to
peace-building.




The survey data was analyzed using descriptive and inferential
statistics to identify trends in public opinion across both communities.
Results from the survey provided a quantitative counterpart to the
qualitative insights gathered from the focus groups, allowing for a
robust analysis of media’s role in shaping public attitudes.

Data Integration and Analysis

The combination of media discourse analysis, focus groups, and
the questionnaire survey allowed for a holistic understanding of
how Cypriot identities are produced, constructed, mediated, and
received. Data from each method was analyzed separately before
being synthesized to draw overarching conclusions. The findings
from the media discourse analysis were compared with perceptions
gathered from both journalists and citizens to identify discrepancies
or alignments between media portrayals and audience reception and
production processes.

Findings

This section presents the key insights from each data set, highlighting
how media discourses, journalistic practices, and audience
perceptions shape Cypriot identities and intercommunal relations. The
findings from all three data sources indicate that media discourses in
Cyprus remain heavily influenced by political agendas and historical
grievances, which in turn shape public perceptions of the conflict and
the other community. While there are moments of more balanced
or conciliatory media coverage, particularly in relation to cultural
events and everyday life, these instances are overshadowed by
conflict-oriented narratives. Both journalists and citizens recognize
the potential for media to contribute to peace-building, but political,
economic, and editorial constraints often prevent this potential from
being realized. There is a clear need for greater emphasis on peace-
oriented journalistic process and cross-community media initiatives
to shift the narrative toward reconciliation.




Media Discourse Analysis in a comparative perspective

The media discourse analysis focused on 2,000 news articles from
eight newspapers—four Greek Cypriot and four Turkish Cypriot—
published between 2003 and 2023. The analysis sought to understand
how the media in each community constructed identities, particularly
through their portrayal of the other community, and how these
narratives evolved in response to both historical and contemporary
events. The media discourse in both the Greek Cypriot and Turkish
Cypriot communities serves as a powerful tool for shaping collective
identities and perceptions of the Cyprus conflict. The findings from
the media discourse analysis reveal significant similarities and
differences in how Greek and Turkish Cypriot newspapers have
framed the conflict, their respective communities, and the “other”
over the past two decades. This comparative analysis highlights
the key elements of media discourse in each community, focusing
on how identity construction, historical framing, and coverage of
contemporary events differ and align across both media landscapes.

Identity Construction: In-Group and Out-Group Narratives
Greek Cypriot Media

Greek Cypriot newspapers typically portray Turkish Cypriots within
the framework of a broader Turkish political and military influence.
The dominant narrative in Greek Cypriot media constructs a clear in-
group (“us”) and out-group ("them”) dynamic, where Greek Cypriots
are depicted as the rightful inhabitants of the island, while Turkish
Cypriots are often presented as aligned with or controlled by Turkey.
This out-group narrative reinforces Greek Cypriot identity as being
distinct from Turkish Cypriot identity, with the Turkish Cypriots often
viewed as either passive victims of Turkish intervention or complicit
in the occupation of northern Cyprus.

Greek Cypriot media consistently highlight Greek Cypriots’ victimhood,
emphasizing the 1974 Turkish invasion as a defining moment of loss




and suffering. The Turkish military presence is framed as an ongoing
occupation, reinforcing the notion that Turkish Cypriots, even if not
directly blamed, are tied to the broader Turkish agenda of territorial
expansion.

Greek Cypriot media frequently employ language that emphasizes
the cultural and political “otherness” of Turkish Cypriots. They are
often depicted as foreign due to their close ties with Turkey. However,
at times, some Turkish Cypriots are portrayed as potential partners
in peace, particularly in instances where they express dissent against
Turkey's influence.

Turkish Cypriot Media

Turkish Cypriot newspapers construct Greek Cypriots through a
similar lens of threat and domination, but with a greater emphasis on
historical grievances and the perceived aggression of Greek Cypriot
leadership. Turkish Cypriot media often position their own community
as under threat from Greek Cypriots, framing Turkish Cypriots as
a minority group whose rights and survival are guaranteed only by
Turkey's protection. This narrative also emphasizes the fear of enosis
(union with Greece), portraying Greek Cypriots as seeking to dominate
the island entirely.

Turkish Cypriot media focus on the protective role of Turkey, framing
the 1974 intervention not as an invasion, but as a necessary act of
protection that saved the Turkish Cypriot community from ethnic
violence. This narrative strengthens the Turkish Cypriot identity as a
community whose survival depends on Turkey's military and political
support.

Greek Cypriots are frequently portrayed as the aggressors in both
historical and contemporary narratives. Turkish Cypriot media
emphasize incidents where Greek Cypriots are perceived to
undermine Turkish Cypriot autonomy or territorial claims, reinforcing
a narrative that frames reconciliation as difficult due to Greek Cypriot
intransigence.




Historical Framing: Competing Narratives of the 1974 Coup and
Intervention

Greek Cypriot Media

Greek Cypriot media heavily emphasize the events of 1974 as a critical
moment of betrayal and loss, focusing on the Turkish intervention as
an illegal invasion that resulted in the displacement of Greek Cypriots
from the north. This narrative is central to the collective memory
and identity of Greek Cypriots, where Turkey—and by extension,
most of the times, Turkish Cypriots—are seen as responsible for the
island’s division. The framing of historical events such as the Annan
Plan referendum in 2004 also mirrors this discourse, with media
presenting the plan as unfairly favouring Turkish Cypriot interests at
the expense of Greek Cypriots.

More precisely, during the Annan Plan negotiations, Greek Cypriot
media framed the proposal as a threat to the community’s national
sovereignty and security. The referendum campaign in 2004, widely
covered in the media, presented the plan as skewed towards Turkish
Cypriots, thus reinforcing the narrative of Greek Cypriot victimhood
and distrust toward international mediation efforts.

Turkish Cypriot Media

Conversely, Turkish Cypriot media frame the 1974 intervention as a
moment of liberation. This historical narrative paints Turkey's actions
as a justified and protective response to the threats posed by the
Greek-led coup and the enosis movement. The portrayal of Greek
Cypriots in this historical context emphasizes their aggressiveness
and failure to acknowledge the rights of Turkish Cypriots as equal
inhabitants of Cyprus.

Turkish Cypriot media largely portrayed the Annan Plan as a
missed opportunity for reunification. They criticized Greek Cypriots
for rejecting the plan, framing it as a reasonable compromise that
would have granted Turkish Cypriots greater political security while
maintaining the island’s unity.
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Contemporary Events: Peace Negotiations and Cross-
Community Initiatives

Greek Cypriot Media

Coverage of contemporary peace negotiations in Greek Cypriot
newspapers is often shaped by scepticism toward Turkish Cypriot
political leadership, which is seen as heavily influenced by Turkey.
While Greek Cypriot media occasionally highlight opportunities for
reconciliation, these are often overshadowed by a focus on Turkish
Cypriot dependence on Turkey, particularly in political and economic
matters. Reports on negotiations are typically framed in terms of what
Greek Cypriots stand to lose, reinforcing fears of compromise.

Despite this dominant narrative, Greek Cypriot media do report
positively on certain instances of cross-community collaboration,
particularly in culturaland civil society initiatives. For example, projects
involving both communities, such as environmental campaigns or
shared artistic endeavours, are sometimes presented as examples of
cooperation and coexistence, although these are typically portrayed
as rare and exceptional failing somehow to be normalised as ordinary
intercommunal relations.

Turkish Cypriot Media

Turkish Cypriot media coverage of peace negotiations frequently
portrays Greek Cypriots as unwilling to engage in genuine dialogue.
Turkish Cypriot leaders are depicted as pragmatic and willing to
compromise, but only to the extent that Turkish Cypriot security
and autonomy are protected. The media often frame Greek Cypriot
reluctance as stemming from their refusal to recognize Turkish
Cypriots as equals or to share political power.

Turkish Cypriot media occasionally emphasize their community’s
economic dependency on Turkey, particularly in moments of crisis.
However, this dependency is usually framed as a necessity due to
the international isolation of Turkish Cypriots, which is often blamed




on Greek Cypriot efforts to block Turkish Cypriot recognition on the
global stage.

Prospects for Reconciliation: Role of the Media in Peace-Building

While the media in both communities largely perpetuate the
narratives of division and historical grievances, there are notable
differences in how the two media environments approach the concept
of reconciliation.

Greek Cypriot media, despite their predominantly adversarial framing
of Turkish Cypriots, do at times promote peace-building initiatives.
These moments, however, are typically framed within a context of
Greek Cypriot leadership and control. The narrative implies that
reconciliation is possible but only on terms that do not undermine
Greek Cypriot political dominance.

Turkish Cypriot media similarly emphasize reconciliation, but often
from a defensive stance. Turkish Cypriots are portrayed as open
to peace talks, but only if their political rights and security are
guaranteed. The emphasis on equality and the recognition of Turkish
Cypriot autonomy is central to this discourse, with the media often
framing Greek Cypriot positions as obstacles to meaningful dialogue.

Diverging Discourses, Shared Challenges

In both Greek Cypriot and Turkish Cypriot media, historical and
contemporary narratives have been shaped by the political and social
contexts of each community, reinforcing a sense of in-group cohesion
while depicting the other community as either a threat or a passive
victim. Despite these adversarial narratives, there are moments in both
media landscapes where cross-community collaboration and peace-
building efforts are highlighted, suggesting potential avenues for
reconciliation. However, these moments remain marginal compared
to the dominant discourses of conflict and division that continue to
shape public perceptions in both communities. The comparative
analysis reveals that while both media environments are constrained
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by their respective political and historical contexts, the potential for
a more constructive, peace-oriented media discourse exists. For
this potential to be realized, greater emphasis must be placed on
promoting peace-oriented journalistic processes and fostering cross-
community media projects that focus on shared experiences and
common challenges, rather than historical grievances and political
divisions.

Focus Group Discussions with Journalists

The focus groups with journalists from both Greek Cypriot and Turkish
Cypriot communities provided valuable insights into the challenges
faced by media professionals in covering the Cyprus conflict.
Journalists from both communities acknowledged the influence of
political pressures and editorial policies on their reporting, as well as
the limitations these imposed on objective coverage.

Greek Cypriot Journalists

Greek Cypriot journalists expressed concerns about the limited
freedom they had in reporting on the Cyprus conflict, particularly
when it came to questioning their community’s dominant narrative.
Many journalists felt that they had to align their reporting with the
broader political agenda, which often involved framing Turkish
Cypriots negatively or avoiding coverage of certain issues that
might challenge the Greek Cypriot position. Key findings from these
discussions included:

Editorial Constraints: Journalists noted that editorial policies often
shaped the narratives they could pursue, particularly in relation
to peace-building efforts. There was little room to deviate from a
narrative that aligned with the Greek Cypriot political leadership.

Framing of the Other: Journalists recognized that the portrayal of
Turkish Cypriots in Greek Cypriot media was overwhelmingly negative
and contributed to reinforcing divisions, but they often felt constrained
in changing this framing.




Turkish Cypriot Journalists

Turkish Cypriot journalists faced similar constraints, with many
reporting that their coverage had to align with the political and
economic interests of the Turkish Cypriot leadership, which often
mirrored Turkey's stance. They also noted that financial and political
pressures influenced the extent to which they could engage in
balanced reporting. Key findings included:

Political Pressures: Journalists acknowledged that their reporting
was often shaped by political alliances, particularly with Turkey, which
constrained their ability to offer balanced or critical perspectives on
the Cyprus conflict.

Potential for Peace Journalism: Despite these constraints, some
journalists expressed optimism about the potential for peace
journalism, particularly through collaborative projects with Greek
Cypriot journalists. However, they noted that such initiatives were rare
and often underfunded.

Perception processes

The focus groups and questionnaire survey with citizens from
both Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities provided a
comprehensive view of how media consumption shapes public
perceptions of the other community. These data sets were combined
to highlight common themes and divergences in public opinion across
the two communities.

Focus Group Discussions with Citizens

Citizens in both communities expressed a mix of empathy and
mistrust toward the other community. The focus groups revealed that
while many participants recognized the humanity and shared culture
of the other community, media portrayals often reinforced negative
stereotypes, particularly in relation to political developments.
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Greek Cypriot Citizens: Many Greek Cypriot participants viewed
Turkish Cypriots as fellow Cypriots but maintained a deep mistrust of
Turkey's influence in the north. They were critical of the way Turkish
Cypriots were portrayed in the Greek Cypriot media, noting that the
coverage was often biased and one-sided.

Turkish Cypriot Citizens: Turkish Cypriot participants similarly viewed
Greek Cypriots as neighbours, but they were critical of Greece’s
historical role in the conflict. They also noted that while Turkish
Cypriot media coverage was often more nuanced than Greek Cypriot
coverage, it still reinforced a narrative of division, particularly in
relation to political issues.

Both groups emphasized that while they had personal experiences
or friendships with members of the other community that fostered
trust, the media narratives they encountered often contradicted these
personal experiences. Many participants believed that the media’s
focus on historical grievances and conflict-related narratives hindered
reconciliation efforts.

Questionnaire Survey Findings

The questionnaire survey was conducted with 612 citizens from both
the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities, with a split of 300
and 312 participants from each the Greek Cypriot and Turkish Cypriot
community respectively. The survey aimed to capture quantitative
data on public perceptions of media coverage, identity construction,
and intercommunal relations, focusing on how media consumption
influences these perceptions. The key findings from the survey reveal
insights into media trust, bias, and the role of media in shaping
opinions on peace-building efforts.

The survey results indicated that the majority of citizens from
both communities rely on digital media and social media for news
consumption. Traditional media sources, such as television and print
newspapers, were used less frequently, particularly by younger




respondents. 67% of Greek Cypriot respondents reported accessing
news primarily through digital platforms, including online news
websites and social media platforms like Facebook, X, Instagram and
Tik Tok. Traditional media, such as radio and print newspapers, were
still used but had significantly lower engagement, particularly among
younger demographics. Similarly, 62% of Turkish Cypriot respondents
reported using digital media as their main source of news. However,
a notable proportion of Turkish Cypriots still relied on local television
broadcasts for political news, especially among older respondents.
This variation in media consumption patterns reflects broader global
trends toward digital and mobile news consumption.

A significant majority of respondents from both communities
expressed strong beliefs that their media portray the other
community in a biased and inaccurate manner. This perception of bias
was one of the most consistent findings across both communities,
underscoring the deep-rooted mistrust in how the media handle
intercommunal issues. 75% of Greek Cypriot respondents agreed
that Greek Cypriot media frequently portray Turkish Cypriots in a
negative light, reinforcing stereotypes of Turkish Cypriots as passive
participants in Turkey's broader political agenda. Many respondents
believed that their media focused disproportionately on Turkey's role
in the northern part of Cyprus, often failing to distinguish between
Turkish Cypriots’ perspectives and Turkey's policies. Likewise, 68%
of Turkish Cypriot respondents indicated that Turkish Cypriot media
framed Greek Cypriots as obstructive to peace efforts, presenting
them as aggressive and unwilling to compromise. Turkish Cypriots
also believed that their media failed to adequately cover potential
opportunities for cooperation or peace-building efforts initiated by
Greek Cypriots.

Despite widespread use of media in both communities, levels
of trust in the media as a source of unbiased information were
relatively low. When asked whether they believed the media could
play a constructive role in peace-building, a majority of respondents
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expressed scepticism, reflecting doubts about the media’s ability to
foster genuine dialogue between the two communities. Only 30% of
Greek Cypriot respondents believed that their media had the potential
to contribute to reconciliation between Greek Cypriots and Turkish
Cypriots. This group noted that while some media outlets occasionally
feature stories of cross-community cooperation, these were
overshadowed by more prominent conflict-driven narratives that
prioritized national interests and security concerns. Among Turkish
Cypriot respondents, 35% expressed optimism about the media’s
potential to support peace efforts. However, this was tempered by a
strong belief that both Turkish Cypriot media and Greek Cypriot media
were more invested in maintaining the status quo than in pursuing
reconciliation. Respondents cited the media’s focus on external actors,
particularly Turkey and Greece, as hindering honest intercommunal
dialogue.

Despite the pervasive mistrust, both Greek Cypriot and Turkish
Cypriot respondents expressed a desire for more balanced reporting
and a greater focus on peace journalism. A significant portion of
the respondents indicated that the media should play a more active
role in highlighting commonalities between the two communities
rather than focusing on past grievances and political divisions. 55%
of Greek Cypriot respondents indicated that they would like to see
more coverage of joint Greek-Turkish Cypriot cultural events and
everyday interactions between members of the two communities.
These respondents believed that such coverage could help reduce
stereotypes and promote a shared Cypriot identity. 60% of Turkish
Cypriot respondents similarly expressed interest in seeing more
media stories that emphasized cooperation and mutual respect.
They noted that media stories focusing on successful joint projects
or highlighting the shared history of the two communities could help
mitigate the entrenched divisions.




Synthesis of Key Findings in a comparative perspective: The
Role of Media Events in Shaping Cypriot Identities and Conflict
Narratives

The research findings across all data sets—media discourse analysis,
focus groups (with both journalists and citizens), and the questionnaire
survey—reveal that media events play a pivotal role in shaping public
perceptions of identity, conflict, and reconciliation in both Greek Cypriot
and Turkish Cypriot communities. Media events, defined as significant
occurrences that attract media attention and influence collective
memory, serve as key moments where the boundaries between “us”
and “them” are reinforced or, in rare cases, softened. The findings
show both common aspects and variations in how these media events
are reported and interpreted across the two communities.

Similarities
Media Events as Reinforcers of Division and Identity

Both Greek Cypriot and Turkish Cypriot media discourses use
historical and political media events to construct and perpetuate
narratives of division and victimhood. The 1974 coup and Turkish
invasion, peace negotiations, and commemorations are repeatedly
framed in ways that consolidate each community’s identity while
reinforcing perceptions of the other as adversarial.

The 1974 coup and Turkish invasion remain the central historical media
events that dominate the identity narratives in both communities.
Greek Cypriot media portray the events as an invasion and occupation
that caused mass displacement and suffering, emphasizing the
presence of Turkish troops in the north as a continuing symbol of
oppression. Turkish Cypriot media, conversely, frame the same
events as a liberation and protection from Greek Cypriot aggression,
positioning Turkey as the guardian of Turkish Cypriot security and
autonomy. This historical framing defines the way both communities
view themselves and the other in the present, shaping collective
memory and intercommmunal relations.
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Both communities” media portray political events, such as elections
or peace negotiations, through a lens of mistrust. Greek Cypriot
media are sceptical of Turkish Cypriot leadership, often framing it as
overly reliant on Turkey and uninterested in genuine reconciliation.
Turkish Cypriot media, in contrast, depict Greek Cypriots as unwilling
to share power and as obstructing peace through rigid demands.
This adversarial framing of political media events is echoed in the
focus groups with journalists, where both Greek and Turkish Cypriot
journalists acknowledged the political pressures they face in covering
the Cyprus issue, often reinforcing divisive narratives.

Mistrust Reinforced by Media

Both focus groups with citizens and the questionnaire survey reveal
that media portrayals of significant events contribute to shaping public
attitudes, often reinforcing mistrust and stereotypes. Across both
communities, participants expressed scepticism toward the media’s
ability to portray the other community fairly.

The majority of participants in both Greek Cypriot and Turkish Cypriot
focus groups expressed that media portrayals of the other community
were biased and often inaccurate. Greek Cypriot participants criticized
their media for frequently reducing Turkish Cypriots to mere extensions
of Turkish political interests, while Turkish Cypriot participants noted
that Greek Cypriot media rarely acknowledged Turkish Cypriots as
equals or legitimate political partners. This view was confirmed by
the survey data, where 757% of Greek Cypriot respondents and 687% of
Turkish Cypriot respondents indicated that their media were biased
against the other community.

Both groups of citizens identified historical media events, such as
the commemorations of the 1974 events, as moments when the
media most forcefully perpetuated narratives of division. In both
communities, citizens felt that the media used such events to solidify
nationalist positions and prevent the development of trust between
the two sides.




Media as a Tool for Peace-Building

Despite the predominant focus on division, the research identified
some common ground where media events have the potential to
foster reconciliation. Both Greek and Turkish Cypriot media, though
rarely, present cultural and social media events—such as joint
artistic collaborations or sports activities—in a more positive light.
These moments are described as instances where cross-community
cooperation is possible, providing glimpses of a shared Cypriot
identity.

Cultural Media Events: In both communities, cultural events that
involve collaboration between Greek and Turkish Cypriots (e.g.,
joint concerts, art exhibitions) are sometimes framed in a way that
highlights shared interests rather than differences. Focus group
participants and some journalists noted that media coverage of these
events, while positive, was often overshadowed by more dominant
conflict narratives, limiting their potential impact on broader public
opinion.

Variations
Divergent Narratives and Interpretations of Media Events

While both communities share common tendencies in using media
events to reinforce identity, there are significant variations in how
specific events are framed and interpreted. These differences are
particularly evident in the media’s treatment of current political
negotiations and the role of external (flactors, such as Turkey and the
European Union.

Greek Cypriot Media: Focus on Occupation and International
Diplomacy

Greek Cypriot media place significant emphasis on international
diplomacy and efforts to resolve the Cyprus problem, framing Greek
Cypriot political leadership as the legitimate representatives of the
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island. Media portrayals of events such as the Annan Plan referendum
in 2004, and subsequent peace negotiations like the Crans-Montana
talks, are often marked by scepticism towards Turkish Cypriot
intentions, portraying Turkish Cypriots as unwilling to compromise due
to their dependence on Turkey.

Greek Cypriot media frequently highlight the support of international
actors, such as the European Union and the United Nations, framing
these institutions as sympathetic to the Greek Cypriot cause. This
narrative contrasts sharply with Turkish Cypriot media, which often
portray these same institutions as biased towards the Greek Cypriot
position.

Turkish Cypriot Media: Emphasis on Isolation and Turkish Protection

Turkish Cypriot media, on the other hand, emphasize economic and
political isolation as a central theme in their reporting on media events.
The ongoing international non-recognition of the so called “Turkish
Republic of Northern Cyprus” (TRNC) is portrayed as an injustice, often
blamed on Greek Cypriot diplomatic efforts to marginalize Turkish
Cypriots globally.

Turkish Cypriot media heavily frame Turkey as the guarantor of Turkish
Cypriot survival and political rights. This narrative is most evident
during media events involving political negotiations and interactions
with international bodies, where Turkish Cypriot media assert that
Turkish Cypriots have no choice but to rely on Turkey for protection
against Greek Cypriot attempts to dominate the island.

Journalists” Perspectives on Media Events: Pressures and
Constraints

The focus groups with journalists revealed that political and economic
pressures significantly shape how media events are framed.
Journalists from both communities reported that editorial policies
often align with the broader political narratives of their respective




communities, limiting the scope for more nuanced or peace-oriented
reporting.

Greek Cypriot journalists noted that they face constraints in challenging
the dominant narratives around Turkish Cypriot leadership and
Turkey's role in the conflict. Many expressed frustration that editorial
policies often dictated the tone of coverage for key media events,
particularly during peace negotiations, which they felt constrained
their ability to report on Turkish Cypriots as potential partners for
peace.

Turkish Cypriot journalists reported similar constraints, noting that
they often had to align their coverage with Turkey's political agenda.
Journalists acknowledged that this reliance on Turkey shaped how
they framed media events related to Greek Cypriots, emphasizing the
need for Turkish protection in the face of perceived Greek Cypriot
aggression. Both groups of journalists recognized the potential of
media events for peace-building but felt limited by the political and
economic pressures within their respective communities.

Citizens’ Reactions to Media Events: Survey Data and Focus
Groups

The survey data and focus group discussions reflect how these
divergent narratives impact public perceptions. Greek Cypriot citizens
are more likely to view Turkey as an occupier and Turkish Cypriots
as complicit in Turkish political ambitions, whereas Turkish Cypriot
citizens see Greek Cypriots as obstructive to peace efforts and
unwilling to treat Turkish Cypriots as equals.

Differing Perceptions of the Annan Plan and Peace Negotiations:
Greek Cypriot participants generally viewed the Annan Plan as a threat
to their sovereignty, reflecting the media’s emphasis on the risks of
compromise. In contrast, Turkish Cypriot participants saw the Annan
Plan as a missed opportunity for peace, with their media framing the
Greek Cypriot rejection as a refusal to share power.
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The Potential of Media Events for Reconciliation

While the dominant narratives perpetuated by historical and political
media events reinforce division, the findings indicate that cultural
and social media events provide potential avenues for reconciliation.
Both Greek Cypriot and Turkish Cypriot media occasionally highlight
cultural events that bring together members of both communities,
framing them as moments of shared identity and common interests.
These events, while less prominent than political or historical media
events, demonstrate that the media has the capacity to highlight
stories of cooperation rather than conflict.

The Role of Social Media and Younger Generations: Focus group
discussions with younger participants in both communities revealed
that social media is increasingly being used as a platform for engaging
with media events in a more interactive and diverse manner. Social
media allows for the possibility of cross-community dialogue and the
challenging of dominant narratives presented by traditional media.

Discussion

This study explored the role of media in shaping Cypriot identities
over the past two decades, with a particular focus on the portrayal
of historical and contemporary media events. Drawing on media
discourse analysis, focus groups with journalists and citizens, and
a questionnaire survey, the research revealed that media across
both Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities play a central
role in either reinforcing division or, in rare instances, supporting
peace-building efforts. The findings demonstrate that while there are
moments of cross-community cooperation, the dominant narratives
in both media environments largely perpetuate historical grievances
and adversarial identities.

The study highlights the significant impact of media events—both
historical and political—on the construction of national identities in
Cyprus. Both Greek Cypriot and Turkish Cypriot media frame their




respective communities as victims of aggression, reinforcing a sense
of in-group solidarity while positioning the other community as either
complicit in or directly responsible for the island’s division. Historical
events, such as the 1974 coup and Turkish invasion, remain deeply
embedded in media narratives, consistently portrayed as defining
moments that shape collective memory:.

Greek Cypriot media focus heavily on the Turkish occupation
narrative, emphasizing the continued presence of Turkish troops in
the north and presenting Turkish Cypriots as either passive subjects
of Turkey's influence or active participants in the occupation. Turkish
Cypriot media, conversely, emphasize the liberation narrative, framing
Turkey's intervention as a necessary act to protect Turkish Cypriots
from Greek Cypriot domination. These opposing narratives create
a persistent barrier to reconciliation, as both communities” media
reinforce their respective positions rather than fostering mutual
understanding.

The focus groups with journalists underscored the challenges faced
by media professionals in covering the Cyprus conflict. Journalists
from both communities reported significant political and economic
pressures that limit their ability to engage in balanced or peace-
oriented reporting. In Greek Cypriot media, journalists expressed
frustration with editorial policies that often align with the dominant
political narratives, making it difficult to challenge the portrayal of
Turkish Cypriots as adversaries. Turkish Cypriot journalists similarly
reported constraints, particularly the influence of Turkish political
interests on how they frame media events related to Greek Cypriots.

Both sets of journalists recognized the potential of the media to
contribute to peace-building, particularly through peace journalism
practices that prioritize dialogue and mutual understanding. However,
the political and economic realities of media production in Cyprus
limit the extent to which these practices can be adopted. The reliance
on sensationalist coverage of divisive media events, particularly
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those related to historical grievances or political negotiations, further
entrenches the division between the two communities.

The concept of media events was central to this study’'s exploration
of how media shape identity and conflict narratives. Historical media
events, such as the 1974 coup, are consistently used by both Greek
Cypriot and Turkish Cypriot media to reinforce their respective
victimhood narratives, contributing to a persistent cycle of division.
However, the study also identified moments where media events—
particularly cultural and social events—offered opportunities for cross-
community cooperation and dialogue.

Both communities continue to use historical media events to solidify
nationalist identities, with the media portraying political negotiations,
such as the Annan Plan or the Crans-Montana talks, through
adversarial lenses. This framing contributes to public mistrust of the
other community’s intentions, as reflected in both the focus group
discussions with citizens and the questionnaire survey, where the
majority of respondents expressed scepticism towards the possibility
of reconciliation.

In contrast, cultural events that involve joint participation from both
communities, such as shared artistic projects or sporting initiatives,
are sometimes framed in a more positive light. These moments offer
glimpses of a potential shared Cypriot identity, though they remain
marginal in comparison to the dominant narratives of division. Both
citizens and journalists acknowledged that such events could contribute
to reconciliation if they received more sustained media attention.

The survey data and focus group discussions with citizens revealed that
public perception of media coverage remains highly influenced by the
adversarial framing of media events. Both Greek Cypriot and Turkish
Cypriot citizens expressed mistrust of how the other community is
portrayed in the media, with the majority believing that their own media
are biased and fail to present an accurate or fair depiction of the other
side. This mistrust is particularly pronounced during commemorative




events or media coverage of political negotiations, where each
community’s media reinforce the narrative that the other is unwilling
to compromise or engage in genuine dialogue.

Despite this mistrust, both communities expressed a desire for peace,
particularly at the individual level. Many citizens noted that while
media narratives reinforced stereotypes, their personal experiences
with members of the other community often challenged these
perceptions. However, they also acknowledged that the media’s focus
on conflict narratives, particularly during significant political events,
made it difficult to sustain trust in the peace process.

Conclusion

The findings of this study highlight the powerful role that media events
play in shaping Cypriot identities and reinforcing the division between
Greek Cypriots and Turkish Cypriots. Historical media events, such
as the 1974 coup and Turkish invasion, continue to dominate media
narratives, constructing collective memories that position each
community as the aggrieved party. Political media events, including
peace negotiations and elections, are similarly framed through a lens
of mistrust, preventing the development of a shared understanding
or common ground.

Despite this, the research also points to the potential of media
events—particularly cultural and social events—to foster reconciliation
and promote a shared Cypriot identity. This study showed that both
journalists and citizens recognize that the media can serve as a tool
for peace-building if it shifts its focus away from adversarial narratives
and towards stories that emphasize cooperation and mutual interests.

Recommendations

Promotion of Peace Journalism: based on the research findings
we argue that media organizations in both communities should
be encouraged to adopt peace journalism practices that prioritize
balanced reporting, mutual understanding, and the exploration of
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commonalities between Greek Cypriots and Turkish Cypriots. Training
and support for journalists in peace journalism could help shift the
focus from conflict to cooperation.

Cross-Community Media Initiatives: we suggest that collaborative
media projects that involve journalists from both communities should
be supported and expanded, since these initiatives can help foster
cross-community dialogue, challenge entrenched stereotypes, and
create space for narratives that emphasize reconciliation.

Greater Media Attention to Cultural and Social Events: Media outlets
should give more attention to cultural and social media events that
bring together members of both communities. By highlighting shared
cultural heritage, everyday life, and cooperation, the media can
contribute to a broader public perception of the coexistence between
all Cypriots and beyond.

Media Literacy Campaigns: Public awareness campaigns aimed at
improving media literacy could help citizens critically engage with
media narratives and recognize bias in coverage of conflict-related
events. We believe that by encouraging critical media consumption
can foster a more nuanced understanding of the other community.

In conclusion, while media in Cyprus have historically played a role in
deepening divisions, there is potential for them to serve as catalysts
for a peaceful coexistence. This study showed that by adopting more
inclusive and balanced reporting practices, the media can contribute
to building a more peaceful future for Cyprus.
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TeAwkn 'EkBeon

Epeuvntiko €pyo

Anotunwoelg ing Kunplakng tavtétntag ota MME g teAeutaieg
dUo dekaetieg: 'Evag odnyd¢ yia tnv olkodopnaon tng ELpAVNG

Anpntpng TpyuiBlwng

MepiAndn

H napovoa €kBeon efetdlel nw¢ €xouv Olapop@wBel ol KUMPLOKEC
TAUTGTNTEC aNd Ta MEDA EVNEPWONG TIC TEAEUTalEC OUO OEKAETIEC, O OXEON
e 10 Kunptakd npdPAnpa. H peretn Baaietat otnv avdAuon tou Adyou Twv
UEOWV EVNUEPWONG, Ot OpdOEC eotiaon ue ONPOOLOYPAPOUC Kat MOATEC
Kal o€ €peuva epwInpatoAoylou. Enkevipivetat otov pdAo Twv yeyovstwy
TWV UECWY EVNUEPWONG, OTNV Kataokeun agnynudiwy dxacpoU  Kat
Bupatonoinong oo otnv eEAMnvokunplakt 300 Kal OtV TOUPKOKUMPLAKN
kowdtnta. Ta eupripata delxvouv 0Tl 1600 Ta eMnvokunplakd oo Kat Ta
TOUPKOKUMPLOKA HECa EVNEPWONG evioxUouv To aviinapaBetkd agpriynpa
peow G napouclaongBactkwv OTOPIKWY Kal MOATIKWY yeyovotwv. Ta
eMnvokunplakd MME ouxvd anetkoviouv Touc ToupKoKUMPLOUG WG (OopelC
TNG TOUPKIKNAG KATOXNG, VW) Ta TOUPKOKUMPLKA HECa napouatdlouv Toug
EAMnvokUnploug w¢ emuBeuevouc e otoxo va Kuplapxrioouv oto vnol.
Autd 10 avitkpoudueva apnyriata sivat epeavrl OxL UOVo OTnv aneikovion
TWV MOATKWY yeyovOTwv aAAd Kat otnv KGAuYn and ta PEoa evnUEPWONG

¢ dieBvolc OnAwpatiac Kal Twv EPNVEUTIKWY npoonadelwy, ornou n




auoBaia duontotia eivat €va enavaiapBavduevo itnua. Ot dnuoatoypdgot
Kal oTG OUO KOWOTNTEG avTIUETWNICOUV ONUAVTIKEG MOATIKEG Kal EKOOTIKEG
nEcELG nou neptopidouv v duvVaTATNTd TOUG VA MAPOUCIACoUY QVIIKELEVIKA
10 {ritnua tou KunptakoU npoBAiuatoc. Ot culntAoelC e ouddec eotiaong
€detéav ot evwd ot dnuoatoypdwol avayvwpllouv T duvatotNTa Twv PECWY
evnugpwaong va evBappuvouv T OUPENWaoN, oL 0KovouKol! Kat MoATKol
neploptopol ouxvd eunodicouv v Mo .woppornuevn KAuwn. Ot noAltec, ue
N oelpd ToUC, ekppdlouv Babid duaniatia ota PEoa evnuEpwang, Bewpwvtag
0 HEPOANMTIKA Kat OxaoTikd. [Napd auteg TG MPOKANTELG, N ékBean evionilet
OTlYUEG Brou N KAAUPN MOAITIOTIKWY KAl KOWWWVIKWY yeyovoTwvana Ta peoa
EVNUEPWONC NpowBnae th auvepyaoia Kat Tov dldAoyo. AUTEC Ol MEPUTTWOELC,
av Kat onavieG, npoopepouy eVvOElEELC yla To NWE Ta PEoa evnpepwong Ba
unopovoav va unootnpi&ouv TG npoondBelec oodduUNonG TG lprivng, €dv
TOUG 000l peyaAUtepn €ugacn. H €ékBean oAoKANPWVETaL e OUCTAOELC yia
TNV MpowBnon pag dnuoatoypawikng dladlkaolag MpooavatoAloUEVNG atnv
elprivn, Tnv evBdppuvon dIaKOWVOTIKWY MEWTOBOUAIWV OTa UESA EVNLIEPWONG
kat  PBeAtiwon Tou pvtakoU eyypapuatiopol yia Ty unootnptén g

OUpEAwong Peta&u Twv 6Uo KOWVOTATWV..
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Ewcaywyn

To kunptlako NpéBANUa eivat éva neplnNAoKo Kal HAKPOXPOVLO YEWMOALTIKO
{Atnua nou €xel apnael 1o vnol dixaopevo petaéu EAAnvokunplwv
010 vO10 Kat Toupkokunpi{wv oto Boppd HeTd 10 NPa&kénnua Kat v
TOUPKLKN €10B0AN 10 1974. AUTOG 0 OIXaopdc €xel Onploupynaoel pla de
facto katdotaon pe tnv Kunplakn Anpokpatia dleBvwg avayvwplopévn
WC TN VOUIUN KUBEpvNon oAOKANPoU Tou vNaLloy, evw oTo BOPELD UEPOC
ToU vnoloU exet ouotaBel ovidtnta pe tnv autoavaknpuxBeioa ovopacia
«ToupKikn Anpokpatia tng Bépetag Kunpou (TABK)» nou avayvwpietat
pévo and tnv Toupkia. Ot pidec Tng olykpouonc nnyaivouv MoAU Mo
niow, pe TG evidoelg peta&u EMnvokunpiwv kat Toupkokunplwv va
Tpo@odoToUvIal and aviaywvioTikoUg €8VIKIOPOUC, anolklakn otopia
kal e€wtePIKeG enppoec and tnv EAAAda, tnv Toupkia kat tn Bpetavia.
Katd tn OldpKela Twv OEKAETIWY, PO OELPA ANOTUXNUEVWY ELPNVEUTIKWY
OUVOPIALWY, cupnepAapfavopgvou tou dnpodn@{opatog ya 1o 2xED0
Avdv 10 2004, €xouv naywwoet Tn dlalpean Tou vnoloy, dNULOUPYWVIAG
g owapkn aioBnon duoniotiaq petall twv OUo KolvotAtwy. Autdg
0 Olaxwplopdc dev elval POvo MOMTIKOC Kal £da@IKOC aAAd kat Babid
KOWWVIKOG KAl NOALTIOTIKOC, 0 ono{og dlapop@WVeL T0 NwC BAENoUV ol
Kunplot Tov £autd TOUC Kal 0 €vac Tov AAAoV.

Y10 nAaiolo autou tou OlapkoUg dlaxwplopou, 0 POAOC TwV HECWV
evnugpwong vivetat kpiowog yla tnv Katavonon Tou TPoMnouU e Tov
ono{o 1660 ot EAA\nvokUnpLot 600 Kat ot ToupkoKUMpLol Kataokeudlouv
TG TaUTOTNTEG Touc. Ol anOTUNWOELS TwV  HECWY  EVNUEPWONG
dladpapatifouv onuaviikd poAo €lte otnv evioxuon Twv €BVIKIOTIKWOV
ouvaloBnudtwy kat Tou status quo elte atnv NpowBnon tou dlaAdyou
Kat NG oup@ANlwong. Auth n peAetn €€etddel TNV enppon Twv PECWY
EVNUEPWONG TIC TeAeutalec dUo Oekaetiec (2003-2023), eotnaloviag
070 NWG Ol EAANVOKUMPLOKEC KAl TOUPKOKUMPLOKES £@NUEP(DEC, WG
10e6TUNOG NapadoolaKWY PECWY EVNUEPWONG, £XOUV anelKovioel Tnv
KUMPLOKNA TaUTATNTa Kal T0 Kunplakd npoBANUa, Kal MoLEG EMMTWOELG
€xel aUTO yla TG NpwTofBouAieg oikoddunaong epnvng. H oxéon peta&u
TWV HECWV KAl TNG KATAOKEUNG TAUTOTNTAC £(val KAAD TEKPUNPLWHEVN OTNV




BBAoypapia nepl ouykpouoewy. Ta peoa Pallkng evnPEPWONC OUXVA
xpnolelouwv WG nAat@oépua peow NG onolac dwadidovial kKuplapxa
agnynpata, dlapopEWvVOVTAg TIC avIARPELS Tou Kowvou yla 1o «epe(g»
(in-group) Kat 10 «autol» (out-group). Xtnv nepintwon tng Kunpou, ta
Mgoa Evnugpwonc €natav otoptkd Ottd poAo: a@evog, evioxuoviag
v aviinapdBeon divoviag €ugaocn otov eBVIKIOTIKG AOYO Kal, A@ETEPOU,
AELTOUPYWVIAC wC MBaveg YEQUPEC aANAOKATAVONONG PECW TNG
KAAUPNG TNG MOALTLOTIKAG ouvepyao(ac, TNG KaBnuepvng CwNG, Kat Twv
elpnveuTikwy dlepyaotwy. Ta teAeutaia xpovia, undpxel auéavouevo
evOLaPEPOV Yla TNV €wold NG EPNVEUTIKAC dnpoatoypag{ac, n onoia
unootnpilel MPAKTIKEG TWV HEOWV EVNPEPWONG Mou  cupfBdAouv
evepyd otnv enfAuon ouykpoUoewv eotidloviac oe AUcelg, OdAoyo
Kal kKatavonon, avil va dlatwviCouv apnynuata NpooavatoAlopeva otn
oUykpouon. 2tnv Kunpo, wotéoo, napd TG NpoondBeleg OpLopEVWY
MEOSWV evNPEPWONG Kal ONpocloypd@wy, N €PNVEUTIKN dnpoctloypagia
napapével pla neplBwplakn NPaktikh, We Ta NepLoodtepa Kuplapxa
MEDQ evnpEPWONG va ouvexi{Couv va euBuypappifovial e TG Kuplapxeg
MOMTIKEC Kal EBVIKIOTIKEG ATEVIEC TWV aVT{OTOIXWY KOWVOTATWY TOUC,.

Autd 10 gpeuvnuikd €pyo, pe Ttho Media Portrayals of the Cypriot
Identity in the Last Two Decades: A Peace-Building Guide, 10
onolo uAonowiBne ano 1o Ivoutouto Epeuvwv [pounBeac kat 10
TOUPKOKUMPLOKO €PEUVNTIKO Kevipo Memory and Narrative Centre
ENOLWKEL va €EETADEL TO PONO TWV PECWV EVNHEPWONG 0TN dLAPGPEWCN
MPOCWNIKWY KAl CUAAOYIKWVY TAUTOTATWY TOCO OTNV EAANVOKUMPLAKN
600 Kal TNV TOUPKOKUMPLAKA KowvoTtnta. AvaAloviag Tov AGyo Twv HECWY
EVNUEPWONG, TIC ONPOCLOYPAPIKEG NPAKTIKEC Kal a&lec Kat ¢ aviAnYEeLg
TOU KOWOU, N PEAETN OTOXEUEL VA KATAVONOEL NWG Ta A@NYNUATa Twv
MEOWV EVNUEPWONG EXOUV ENNPEACEL TNV KOWWVIKA 0TACN anEVavIL 010
KUNPLaKO NPOBANKA Kal TG MPOOMTIKEG yia EPAvVN..

H €peuva BEtel ouykekpLUgva TE00EPLG KUPLoug otoxoug (E2):

EX1: Na avaAdoel tov Adyo (discourse) Twv HEOWV EVNUEPWONG OE
EMNVOKUMPLOKEG KAl TOUPKOKUMPLAKEC €@nuep(deg and to 2003
€wc 10 2023, eorddoviag O10 NWEG QUTEG TA A@NYAUATa €XouV
KATAOKEUAOEL AEKTIKA TO Kunplakd npdBAnua.
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EY2: Na efetdoel tov poA0 TwV VeEYOVOTWY TWV HECWY EVNHEPWONC
OTNV KATAOKEUN KUMPLOKWY TAUTOTATWY. 10 yEyovoTa Twv PECWV
EVNPEPWONG, ONWC Ol EMETELOL, Ol EIPNVEUTIKEC OUVOMIALEG Kal oL
NoATIKEC eEeAlEelc, anoteAoUv napadelypata 6nou ot GUAOYLKEC
TaUTOTNTEG entBefatwvoviat i apgiofntolviat.

E>3: Na a&lohoyrioel nwe ot dladikaoiec napaywyng kat npocAndng
TWV PEOWV evnUEPWONG €nnpedlouv T0 KUMPLOKG MPoBAnua.
Autd neplhapfdvel tnv g€€taon tou TpoNoU pe Tov onolo ot
dnpoatoypd@ol dnpLoupyoUV NEPLEXOHEVO, TOV TPOMO WE Tov onolo
OL MOALTIKEC Kal 0L 0XE0ELG oTIC a{Bouoec ouvtaénc ennpealouy TNy
KAAUUN TwV yeYovoTWwY Kal Nwe 10 Koo eppnvelel Ta pnvupata
TWV PHECWY EVNUEPWONG.

EX4: Na diepeuvioel ¢ duvatdtnteq Twv PEOWV EVNPEPWONG WG
epyaAeiou yla tnv olkodduNon NG elprivng. Auto nepAapBavet v
€€€1a0N ToU €4V KAl NWE Ta JEGA evNpEPWONG oTnv KUNpo €xouv
TV IKavotnta va npowBricouv Tn oup@Awon kat tnv apolBala
katavonon PeTa&l Twv BU0 KOWVOTATWY

H éxBeon eival dopunpévn wote va aviikatontp{el autolc Touc oTdXouG.
Ytnv Npwtn evotnta yivetat avackdénnon tng undpxouaoac BiBAloypapiag
yLa TO POAO TWV PECWY EVNUEPWONG 0 {WVEG OUYKPOUTEWY, e dtaitepn
gupaon otnv Kunpo. Auth n Bewpntikh Baon napéxel tny agpetnpia yua v
Katavonon ToU NWE Ta a@nyAPaTa Twv HECWV dLaPopPWVOUY TAUTOTNTEC
Kal ouykpouoelg. H deltepn evdtnta neplypdpel TN deBodoloyikn
NPOCEYYLON MOU XPNOLUONONBNKe otn PEAETN, oupneplAapfBavopévng
NG avdAuong Adyou, Twv opddwv eot{aonc pe dNUOCLOYPAQOUC Kat
noAlteg kat pua €peuva epwinpatoloyiou. H tpltn evétnta napouctdlel
Ta €UPNUATAa NG €peuvac, dopnpeva yupw and tnv avaiuon tou Adyou
TWV PECWV EVNPEPWONC, Ta aNoTEAECUATA TwV oPAdwy eotlaong kat i
avtAneLg tou kowvou. Ot teAeutaleg evoTnTeg oUVBETOUV Kal ouykpivouv
autd ta eupnuata, oudNTWvIag Tov POAO TWV PEOWY EVNUEPWONG E{TE OTN
dlawwvion Tng dlaipeonc ite otnv NpowBnon Ing lprivng atnv Kunpo Kat
NPOCYEPOVTAC CUOTACELG yia TNV a&lonoinon Twv PHECWY EVNUEPWONG WG
gpyaAeio olkododuNong TNC lpnvnC.

Atepeuvadviag 1o onpelo 6nou ouvaviwvial 10 PECa eVNPEPWONG, N
KOTAOKEUN TaUTOTATWVKAL N avanapdotacn  KunplakoU npofBAnuatoc,




auti n ékBeon otoxeUel va cupPBdaAsl otn BaButepn Katavénon Tou Nwe
10 APNYNUATa TwV JECWY dLOPOP@WVOUV TN GUANOYIKA ouveldnon Kat
ennpeddouv TG NPOOMNTIKEG yla elpnvn. H €peuva endlket eniong va
NPOCMEPEL MPAKTIKEG YVWOELC 0 dnPocoloypd@ouc, @opelc xdpa&ng
MOALTIKAG KL 0PYAVWOELG OLKOOOKNONG TNG ELPAVNG OXETIKA HE TOV TPOMO
£M1avVaANPooavatoAlopoU TWV NPAKTIKWY TwV JECWY EVNPEPWONG YO TNV
UNooTNPLEN Twv Npoonabelwy cupeiAiwong atnv Kunpo.

OewpnTikd NAaiolo: Y€oa evNUEPWONG, CUYKPOUCELG KAl UMOo-
KELMEVIKA KATAOKEUN TNG NPAYMATIKATNTAG

0 pBA0C TwV PECWY EVNUEPWONG OTN OLAPOPEWON TNC €BVIKNAG TauTdTNTAC,
WOlaltepa oe {wvec ouykpoUoewy, BplokeTal edw Kat kalpd oto enikevipo
TNG ENOTNPOVIKAG €pguvag. XT0 NAaiolo tou KunplakoU mpofAnuatoc,
N €NPEON TWV MECWV EVNPEPWONG OTNV KATAOKEUN OUAAOYLIKWV Kal
ATOMIKWY TaUTOTNTWY elval Kp{own yla v katavonon tou 1ponou e
Tov onolo dlapoppwvovial 1a a@nynuata dixacuoU n cud@Mwong.
Auth n evdtnta dlepeuvd tnv undpxouoa BLBAoypapia oXeTka Pe Tov
POA0 TWV PECWY OE KATaoTAoELG oUyKpouonc, We Wdlaltepn Eugpacn otnv
nepintwon g Kunpou, €l0dyel TNy €wold Twv YEYovOTwY TwV HECWVY
evnuépwong kat evionilel kevd otn BiBAoypapia ta onoia n napouaa
€peuva enxelpel va kaAUeL.

Kataokeun tautétntag o {WVeG OUYKPOUONG

Ol HEAETNTEC TwV PESWY EVNEPWONG €X0UV £EETACEL EUPEWC TN GXECN
METAEU TV HEOWV EVNPEPWONG KAL TNG TAUTOTNTAG, OLaTEPa OE NEPLOXEG
nou ennpeddoviat and PaKPOXPOVIEG GUYKPOUCELG. H KEVIPIKA 1B€a TNG
napouoag epyaciag elvat 6Tt 1a p€aa evnpépwonc dev aviikatontpidouv
anAWC TG KOWWVIKEG KAl MOMIIKEG MPAYHOTIKOTNTEG, aAMd TG
OlOPOP@WVOUV evepYd HEOW TNG AEKTIKNG KATAOKEUNG €vO0-Opddwv
("epelc”) kat €&w-opddwy (‘auto(”) (Fairclough, 1995; Van Dijk, 2013).
Ye (WVEC OUYKPOUOEWY, QUTEG Ol OOUEC ouvOEOVTal OUXVA PE EBVIKEC,
€BVOTIKEG I BPNOKEUTIKEG TAUTOTNTEG, PE TA PECA eVNUEPWONG lTE va
€VIOXUoUV ToUG dlaxwplopoug (Te va anoteAolv NAAT@oppa yia dtdAoyo
Kat cup@Nwaon.
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Yinv Kinpo., o AdyoC Twv PECWV eVNUEPWONG €Xel Olapop@wBEel
l0TopIKG and TG NoAlkeEG avuinapaBeoelg peta&y EAMnvokunplwy kat
Toupkokunplwv. MeA€teg €xouv tovioel 611 1600 Ta EMnvokunpLakd 600
Kal Ta TOUPKOKUMPLAKA PJEOa ouxva anetkoviCouv Tnv AAAN Kowotnta e
QPVNTIKG XapaKINPLoTika, dlawwvioviag ta agnynuata Bupatonoinong
Kal evoxnc. Autd ta agnynuata sival fabld evowpatwpéva oto eTopPIKO
nAafolo Tou KunplakoU npoBARPATog, e kaBe KovdTNTa va xpnaldonotel
(aKApN Kat akouala) 10 PEOa EVNPEPWONG YLa va evioxUoel TN dIKA NG
ekdoXNTNC Katdotaong, Wlaitepa yUpw and onpavilkd Lotoplkdyeyovota.
MNa napddetypa, n ABpaapidou (2017) avéAuaoe tov Tpdno e Tov onoio ta
EMNVOKUNPLOKA PEOa evnuEPWONG napouciaoav 1o Xxedlo Avdv, katd
n Oldpkela Tou dnpodnpiopatog Tou 2004. H €peuva tng €detée Nnwg n
KAAUPN TV JEOWY EVNUEPWONG OTNV EAANVOKUMPLOKN KOWOTNTa E£TEWVE
o€ peydho BaBud npog tnv andppupn tou oxediou, Tovifoviag tnv «adikia»
nou Ba €pepve atov eAnvokunplakd nAnBuopd. Opolwg, N ahin (2014)
€&£1a0€ TIC avanapaotdoelg Twv EAAnvokunplwy and ta Toupkokunplaka
MEOO evnuEpwong, Tovi{oviag NwEG Ol TOUPKOKUMPLOKES €@NUEPIDEC
ouxvd anetkoviouv Touc EAANvoKUNpLoUG we eUBUYPAUPLOPEVOUC JE TIC
OUTIKEC OUVARELG KAl wC TouC ENTBEPEVOUC 0Tn oUyKpouan.

To undpxov owpa nc BIBALOYpagiac Katadelkvuel 6Tt 0 AOYOoG TwV HEGWY
evnugpwong otnv Kunpo cuveéBaiav og peydAo BaBud otn duatipnon
¢ Olalpeong peta&u twv dUo kowotitwy. Qotdoo, undpxel eniong
évac au&avopevog OyKog JEAETWY Mou entonpaivouv Tn duvatdtnta Twv
MEOWY EVNPEPWONG VA MPOdyouV TNV ELPRAVN KAl TN GUMEAIWCN PJEGW MLO
LO0PPOMNPEVNG NaPOUGaoNG TwV YeYoOVOTwWY Kal TNG ULOBETNONG apxwyv
NG ELPNVEUTIKNC Onpoctoypapiag.

H elpnveutikn dnpoctoypagia wg nAaiolo yta tn cUP@Aiwon;

H epnveutkn dnpoctoypapia, onwc npotelvetat and tov Galtung
(2003), npoopepel pla  eVAAAOKTIKA  MPOCEYYLON OT0 Napadocolakd
penoptdd nou kuplapxel ot {WVEC OUYKPOUOEWY. AUTO TO HOVIEAO
dnpoaotoypaiac ouvnyopel UNEP TWV NPAKTIKWY TWV JECWY EVNHUEPWONG
nou eotidlouv o AUcelc, OdAoyo kat apotBaia katavénon, avil va
divouv €ugacn otn Bla, Tov dixacud Kat TNV evoxn. Xtnv nep{ntwon tng




Kunpou, n elpnveuTikni dnpoctoypapia Ba pnopoloe va XpnolPeUoel we
epyaielo ya tn yepupwon Tou xdopatog petaéy EAAnvokunplwv kat
Toupkokunplwv avadelikvioviag Kowd oup@Epovia, npowBwviag
OlOKOWVOTIKN cuvepyaoia Kat evioxuovtac thv evouvaioBnon petall twv
300 KoWOoTATWV.

MeAgteg twv Carpentier kat Doudaki (2014) diepevvnoav tov poAo Twv
KOWVOTIKWY PECWY evnugpwang atnv Kunpo, Wialtepa oto nAaiolo twv
npoonaBelwyv cup@iwonc. H €peuvd toug oto Kévipo Kowotikwy
Meowv Enkowvwviac Kunpou (CCMC) katadelkvUel nwe ol NpwTtoBouAleg
TWV PECWV eVNUEPWANG 0tn BAan Tng kowwviag (grassroots) pnopoulv va
dnpoUpyNoouy Xwpo dLlaAdyou Kat katavononc peta&l EAAnvokunplwv
kat Toupkokunpiwv. Eotidloviac oTic KoWES MOATIOTIKEC epnelpleg kat
v kKaBnpepwvn Cwn, avil Twv cUYKPOUCEWY Kal Twv OXaopwy, autd
10 PEOO eVNPEPWONG MPOCPEPOUV OTouG Kumploug uia nAatwdppa
yla va egniakolv peta&l Touc mEpa and Tta NoAwpEvVa a@nynuata
nou napouctdlovtal ota kupla Peoa evnuepwong. [Mapd auteg g
NpwToRoUAEC, N elpnveuTkh dnpoctloypaia napapével pla neptBwplakn
NpaKTkA otnv KUnpo, peE Ta Kuplapxa Peoa eVNUEPWONG va ouvexiCouv
va euBuypappidovial pe TG MOAITIKEC Kal €BVIKIOTIKEG ATCEVIEC TwV
avt{oToXwv KoWoTNTwY ToUG. Ol OIKOVOUIKEC MIETELC, N MOALTIKA EMlppon
Kal N €EGPTNON TWV PECWY EVNUEPWONG aNd en{onPEC NMNYEC OUXVA
epnodi{Couv tnv ULBETNON MPAKTIKWY EPNVEUTIKAG Onpoatoypapiag(
trimithiotis2014)Axkdpakat ta kuplapxa p€oa evnépwong nou ivat unép
NG AUONC PEPIKEC POPEC PETPLAZOUV Tov AOYO TOUC yla va ano@Uyouv
NV ano&gvwaon evog eupUTEPOU Kowvou.

H évvola Twv yeyovotwy Twv JEowy evnuépwang (media events)

H €vvola Twv yeyovotwy Twv PJECWY EVNPEPWONG NAPEXEL £VA XPACLUO
nAa{olo yla TNV Katavonon ToU NWC OUYKEKPIUEVEG OTIYMEG OTO XPOvo
pnopoUv va dlaPopPWO0UY CUANOYIKEC TAUTOTNTEC KAl va €MNNPEACOUV
TG avTAAPELG Tou KowvoU yla TG ouykpoucelc. Ot Dayan kat Katz
(1992) elonyayav v 1O€a TwV YEYOVOTWY TWV HUECWY EVNHEQPWONC WC
TEAETOUPYLKWV MOU PEPVOUV TIC KOWVWV{EC KovTd yia va yivouv paptupeg
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ONPAVILKWV OTlyPwv otnv otopla. Autd ta yeyovota, onwg BactAkol
yapoL, noAtttkd eykaivia n dleBvelc aBANTIKEG ekONAWOELC, elval onPavikd
€Nedn €AKouV TNV Npoooxnevog paditkou kowvou, dlapop@wvoviag tn
OUANOYIKN PVARIN KaL TAUTOTNTA PEOW KOWWV EPNELPLWV.

Y10 Kumplakd nAaiolo, 1@ yeyovltd TWV  HPECWV  EVNHPEPWONG
dadpapatiCouv onuavitkdpoho atnv olkodouNoN Kal v evioxuon Twv
KUMPLOKWY TauToTATWY. [eyovdta dnwe oL ENETELOL TOU MPA&IKONNUATOG
Kal TNG TOUPKIKAC €10B0ANC Tou 1974, Ta yeyovota tou 60-63, €KAOYIKEC
QVOUETPACELG KAl OTIC OU0 KOWOTNTEG KAl EMETELOL  EPNVEUTIKWY
ouvoplllwy N dlanpayuateloewy aélonolouvial yia evOUVARWONTWY
aENYNUATWY Twv PECWV evnPEPwONG, opiloviag Kat evioxuoviag ouxvd
Ticavatnapabeoelg peta&l opddwv avBpdénwv. Ta eAAnvokunplakd Kat
T TOUPKOKUMPLOKA PeEoa napouoldlouv autd ta yeyovota Pe Tpomno
nou evioxuel TNV ekdoxn NG Lotoplac TN avi{otoxng KowoTNTAC TouC,
napouotdloviag ouxvd TNV dAAN Kowotnta wg entilBepevoud n eunddio
oTnv ELPNVN.

Qo1600, NEPa and auteC TG yeyovaTa PIVAKNG, undpxouv Kat kaBnuepvd
YEYOVOTA TWV MECWV EVNPEPWONG MOU  HPMopoUv va MPOoCEEPOUV
eukalpiec yla oup@Niwon. XUpewva ye tov Couldry (2003), akdun Kat ta
KOOMLKA MOATLOTIKA N KOWWVIKG yeyovdta unopouv va yivouv yeyovota
pEowv evnugpwanc otav napouatalovial he Tponouc nou tovidouv tnv
KOWWVIKN Tou¢ onpaoia. Xtnv Kunpo, €kdNAWOELC ONWC MOATIOTKA
(PEOTIRAA, KOG EAANVOTOUPKOKUMPLOKA KAAATEXVIKA project n n and
KOvoU QVTLHETWNION QUOLKWY Kataotpo@wy (n.x. COVID-19) unopoulv va
XPNOIPEUOOUV W CTLYHES GMOU T a@NyNPaTa TwV PJEOWY EVNPEPWONC
petatoni{Coviat and tn cuykpouan atn cuvepyaoia. poaoeyyi{loviag autd
Ta yeyovota JEow Plag dnPocotloypa@knig 0ladlkao{ac npooavatoALlopEVNG
oTnV €lpnvn, Ta pEOO evnpépwaoncg pnopouv va PonBrnoouv otnv
opaoAonoinon Tng dLOKOWOTIKNG cuvepyaciag kat va avadeiéouv T
duvatdtnteg ouvunapénc.

EninA€ov, ot npdoateg e€eAifelq ota Oladiktuakd peEoa kal peaa
KOWWVIKNG OIKTUWONG £Xouv aAAdEEL Tov Tpdno pe Tov onofo Blvovtat
kat oudntouvtal Ta yeyovota Twv peowv evnuepwonc. O Jenkins (2006)




glonyaye v €vvola TNG oUyKALoNG, N onola ava@epetal atov IpOno e Tov
onoilo 1@ Yn@lakd peca ENTPENOUY PEYAAUTEPN GUUIETOXN TOU KOWVOU
Kat aMnAen{dpacn pe 10 NePLEXSUEVO TwV PESWYV. Ot NAATYOPUES HEOWY
KOWWVIKNG dktUwong onwc 1o Facebook, 10 X, 1o Instagram kat 1o Tik
Tok entpgnouv 0TouG XPNOTEG VO A0X0AOUVIAL HE Ta YEYOVOTa TWV HEOWY
EVNUEPWONG OE MPAYMATIKG XpOvo, polpddoviag TG avidpdoelg Kat g
gpUNVe(eC TOUG PE €va Naykooplo Kowd. 2to nAaiolo tng Kunpou, autd
EXEL ONUAVIIKEG ENTTWOELG OToV Tpono pe tov ono{o avithapBdvovtat
kat oudntouvial Ta yeyovota Twv PHECWY EVNPEPWONC Nou oxeTtidovial Pe
TO0 KUMPLaKO npdBAnua. Ynd auth tnv évvola, Ba unopouoe va AexBel
0Tl T Pn@plakd pEoa napexouv VEEC eukalpleg otoug Kumploug va
ap@onTicouY Ta a@nynuata nou napoudtdloviat and ta napadoolakd
HEDQ, NPOOEEPOVTAC EVAANIKTIKEG MPOONTIKEC O Bacika yeyovota Kat
gvioxuoviag tov 0lakolvotiko dtaAoyo. H Manaxapion (2015) diepeldivnoe
NWG 10 PEOA KOWWVIKNG OIKTUWONG OLapop@WVOLY TIG GUVALOBNPATIKEG
Ola0TdoELG TV YEYOVOTWY TwV PEOWY evnuepwang, divoviac €upaon
0T0 POA0 TwV YNEOKWY NAQTQOPHWY OTn dnploupyia SIKTUWHEVWY
KOWwWv. 2tnv Kunpo, n dvodog Twv HEOWV KOWWVIKNG OIKTUWONG
exel dnuloupynoel OLadIKTUOKEG KOWOTNTEG dnou EAAnvokuUmplot kat
Toupkokunplol pnopouv vaaAAnAogntdpdoouy, aAAAovVTaG EVOEXOPEVWG
TovV TPOMO Mou Katavoouv Kal oxetidovial pe TN ouykpouon. AUTEQ
ol MAQTQOPHEC EMUIPENOUV €nioNC TNV KUKAowop(a EVAANOKTIKWOV
a@nyNPATWy Nou ap@ontoly 1o kuplapxo apriynya nou napouctdletat
and ta Kuplapxa péoa evnuepwang, avolyoviag VEeC duvaToTNTEC yLa
ElPNVEUTIKN Onpoaoloypag{a kat npoondBele ocup@Aiwonc.

ZupnAnpwvovtag kevd otn BiBAoypagia

Evw n BiBMoypapia nou avaAldet Tov AGYo Twv PECWY EVNPEPWONG OE
{Wvec ouykpoUoewy, Kat Waltepa otnv Kunpo, napexel MOAUTIHES
YVWOELG Yla TO NWC Ta PEOa Kataokeuddouv Tautdtnteg kat dlatwvi{Couv
TOUC OlOXWPLOPOUC, UNAPXouV OPKETA Kevd T1a omnola otoxeuel va
npaypateutelautn n deAETn:

EMeWn ouykpikng avdAuong Twv yeyovoTwY TwV HECWY EVNUEPWONG
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oTl¢ OUo KoWOTNTEG: Ev undpxel ouclaoTikA €peuva yia 10 Nwe 1a
EMNVOKUNPLOKA KAl T TOUPKOKUMPLOKE PJECT EVNPEPWONG avapepovIal
o€ BaoIKd LoToPIKE yeyovaTa, UNApXeL AlydTtepn GUYKPLTIKA avAAuon Tou
Tponou Pe Tov onolo Kat ot dUo KowoTNTEC Napouatalouv Ta oUyxpova
YEYOVOTA TWV PECWY EVNUEPWONG. 2UyKpivovac v kahuyn twv dlwv
YEYOVOTWY 0E EANVOKUMPLOKE KAl TOUPKOKUMPLOKG JEST EVNUEPWONC,
auth N PEAETN EMBLWKEL va NAPAOXEL PLa Mo 0AOKANPwUEVN Katavonaon
TOU TPOMOU pE Tov oMol Ta yeyovotla 1wV HECWV EVNUEPWONG
OLOMOPPWVOUV TAUTATNTEC Kal OTIC OUO NMAEUPEG.

H €pcuva oxeukd pe tnv npdéoAnyin eival neploplopevn: Evd peydio
pEPOG NG BBMoypapiag entkevipwvetal otnv nNapaywyn Twv HEowWV
kat Wtaitepa otnv avdAuon neplexopévou, divetat Alydtepn €u@acn oTov
TPOMNO We Tov onofo 1o Kowvd otnvy KUnpo npooAauBavel Kal eppnvevet
10 apnynPata tTwv peowv. H katavénon tng dadikaciac npdoAnyng
nAnpogoplwy eival WTKAG onpaaiag yla Tnv katavénon g uputepng
en{dpaong Twv PEOWV EVNPEPWONG OTn  OLaUOP@WON  TAUTOTNTAG
KOl OTIG OLOKOWOTIKEG OXEOELG. AUTA N PEAEIN €VOWHATWVEL OPAOEC
eotlaong kat €pguva epwinuatoAoylou pe MOAITEG yia va OlEPEUVNOEL
nw¢ npocAauBdvovial Ta a@nyAPaTa Twv PJECWY EVNPEPWONG KAl NWC
OLOMOP@WVOUV TIG aVTLANYPELS Tou KowvoU yia TNV dAAN Kovdtnta.

H eotiaon otlc ONUOCLOYPAPIKEG MPAKTIKEG Kal MEPLOPLOHOUC elval
neploptopévn: Ot noAttikol, olkovopikol Kat enayyeAdatikol neploplopol
nou aviypetwniCouv ot dnpoatoypd@ot otnv Kunpo, 0IKG 0 OXEON HE
v KdAuPN evaioBntwy Bepdtwy dnwc To Kunplakd NpdBANUa, dev €xouv
OlepeuvnBel 0le€0dIKd. AuTh N €peuva eVOWPATWVEL OUAdEC atiaong
pe dnpooloypd@oug Kat and TG dUo KowoTNTeG yla va yivel kaAUtepa
avTANMTO NWC oL MOATIKES oUVTAENG, ol OXETELG PeTa&U dNPOCLoypa@wY
Kat 1BLoKTING{ac, ol MOALTIKEG KOl OLKOVOUIKEG MIECELC KAl Ol MEPLOPLOMOL
népwv ennpedlouv tnv duvatdtnNTd TOUG va NApoUGLAoouV 0@alpLkd 10
KunplakdZitnpa.

Algpelivnon Tou pOAOU TWV PECWY KOWWVIKAG OIKTUWONG 0TO KUMPLAKO
npofAnpa: Av kat ta YPn@akd kat kowwvikd peoa OladpapatiCouv
0AOEva Kal Mo onUaviikd péAo otn dlapdpwon Tou dnpdalou Adyou,
Ayeg pEAETEC €xouv €€eTdoel NWC aUTEG ol NAQTEOPUEC ennpedalouv




TG avTANPELG yla TNV TAUTOTNTA Kal TG ouykpoUoelg otnv Kunpo. Auth
N pEAETN avilwetwnilel autd 10 Kevd avaAuoviag tov Tpomno pE Tov
onoio ot MoAlteg kat and Tg dUo KowaTNTeC aAANAEMdpoUY e Ta PEaa
EVNUEPWONG MECW KOWWVIKWY NAQTQROPUWY KAl €AV AQUTEC OL NAQTPOPUEG
NPOCYEPOUV EUKALPIEG yIa BLAKOLVOTIKO BLAAOYO.

MeBodoAoyiké onpeiwpa

Auth n €peuva uloBetel pla noAupeBodikn Npoogyylon yia tn dlepelvnon
NG aNEOVIONG TNG KUMPLOKNG TAUTOTNTAC OTa €AANVOKUMPLOKA Kat
TOUPKOKUMPLOKA PEOO evnPEPWONG TG TeAeutalec OUo Oekaetieq. H
peAETN Bacidetal o Tpelg Bacikeg NnyEg dedopEvwy: avaAuon Tou AGyou
TWV JEOWV EVNPEPWONC, OpAdeC €otiaong 1000 Pe dnPoaoloypd@ouc 600
Kal e MOATEG Kal pla €peuva epwinyatoAoy{ou nou npaypatononBnke
HE MOATEC Kal otlg dUo kowdtntes. Auth n peBodoloyikn dlacuvdean
e€ao@alilel pla oAoKANpWHEVN Katavonon Tou Tponou pe Tov onoio
napdyovtat, dadidovral kat npocAapdvovial Ta a@nynPaTa Twv JEoWY
evnuEPWong oto NAaiolo Tou Kunplakou npoBAnuatoc.

AvdAuon Adyou ota MME

H avdluon tou Adyou Twv péowv evnuépwonc efetdlel 2.000
dnpootedpata and okKIw KUPlEG e@nuepideq —T€o0eplg and KaABe
Kovdtnta— nou KukAopopouoav peta&y 2003 kat 2023. Ot epnpepideg
nou enAéxBnkav yla avaiuon nepthapBdvouy:

EMnvokunplakég E@nuepideg: AAnBela, ®leAelBepoc, lMoAltng kat
Xapauyn .
Toupkokunplakeg E@nuepideg: Afrika/ Avrupa, Kibris, Halkin Sesi, kat
Yenidlzen.

H entloyn twv e@nuepidwy €ixe w¢ ot0x0 va avitnpoowneuoel pia
o€lpd and NOAKoUg NpooavaTtoAlopoUc Kal avayvwoTikd Koo os KaBe
kowdtnta. Ta dpBpa entiéxBnkav pe Bdaon tn ouvdeeld Toug Pe TNV
KATaoKeun tautdtnTac, eoTddoviag oto Nwg anelkovidetat kdBe kowvdtnta.
[dlaltepn mpoooxn d6BNKe 0TI AvA@OPEG TNG «AAANG»  KOWOTNTAG
(dnAadn, nw¢ napouctdlovial EAANVOKUMPLOL OTIG TOUPKOKUMPLOKEG
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e@nUeP(dEC Kal ol ToupKoKUMPLOL OTIC EAANVOKUMPLOKEG £@NPEPIDEQ)
yla va yivel katavontd nwg kaBe opdda kataokeuddel TNV TaUTOTNTA
ToU «dMou» Kal, Kat enéktacn, TN 0N tn¢ Tautdtnta. H avdAuon
kKaAuPe 1600 napeABovia yeyovota (n.x. npa&ikonnua Kat e.0BoAR tou
1974, duanpaypatevoelg yia 1o oxedo Avdv) 000 Kal TPEXOVIA yeyovoTa
(N.X. MOATKEG €EeNEeLC, MOMTIOTIKEC avIaAAayEQ) Tou KABE Xpovikou
nAatoiou.

XpnowonoBnke €va avaAutlikd nAa{olo Pe O€Ka MEPLYPAPIKEG
katnyoplec, oupneptAapBavouévou Tou T{thou Tou dpBpou, NG
nuepopnviag dnpoocieuong, Tou ouyypagea, Twv Baclkwv Bepdtwv,
TWV OMANTWV/CUVIEAEOTWV KOl TWV EMITEASCTIKWY OTPATNYIKWY. AUTO
ENETPEPE PLO OUCTNPATIKA avdAuon Tou TPOMou We Tov onolo ta peoa
EVNUEPWONG Napouc{aoav T KUMPLOKEG TauToTNTEG OtV Ndpodo Tou
XpOvou Kal og dldpopa (0N yeyovoTwy.

Opddeg Eotiaong

Ov opddeg eotlaong oplotnkav  pe OU0  Baclkd  akpodtipla:
dnpooloypdEoug Kat NoAlteg 1600 and tnv eAANVOKUMPLOKNA 600 Kal and
TNV TOUPKOKUMPLAKA KowaTNTa. AUTEC ol oU{NTACELC NAPEIXaV MOLOTIKEC
nANPo@opieC yia 1o Nw¢ napdyovial, npocAaufBdvovial kat eppnvedoviat
T4 a@NYAPATa TWV PJECWV EVNPEPWONG and ToUG enayyeAdatieg Kat 1o
€upU KOWVO.

Ouddeg eotiaong dnpootoypdwv: [NpaypatonowriBnkav dUo opddeg
gotlaong, pla pe 12 EAMnvokUnploug dnpootoypd@oud Kat pa GAAn e
10 Toupkokunptloug dnpootoypd@oug. Ot cudntioelg dlepedvnoay TG
MPOONTIKEC TOUG OXETIKA HE TIC MOALTIKEC ouvTaéng, TNV eAcuBepia Twv
MEOWY EVNPEPWONG KAl TIC MPOKANCELC TNG KAAUPNCG Tou Kunplakou
npofAnpatog. Otdnpoatoypd@ot polpdotnkav eniong andelg oXeTkaA pe
T0 POAO TV NOALTIKWY NMIETEWY, TNV ENPPON TwV dLEBVWY NapaydvIwy Kat
N dUVATOTNTA TWV PEOWV EVNPEPWONG VA NpowBricouv TN cup@Aiwon.

Ouddeg eotiaong noAttwv: MpayuatonoBnkav 0Uo opddeg eotiaonc pe
noAtec, pla oe kaBe kowdtnta. Xupueteixav 15 EAAnvokUnplot kat 12




Toupkokunptol. Ot oulnTACELG ENKEVTPWBNKAV OTIC CUVNBELEC Xprong
TWV HEOWV EVNPEPWONG, TG ANOPELG OXETUKA HE TG ANEKOVIOELS Twv
HEOSWV EVNPEPWONG TNC AAANG KOWVOTNTAC KAl NWE AUTEC Ol aNEKOVIOELG
dlaPopPWVOUV TN 0TACN TOUC ANEVavIL 0T0 KUMPLOKO NpdBAnua Kat Tiq
npoondBeleg 0lkodOUNONG TNG EPAVNG.

Ou oulntnoelg twv opddwv eotlaong kataypdenkav, Petaypd@nkav
(anopayvntopwvABnkav) kat avaAuBnkav yla va evionotolv Bacikd
potiBa ot aviAAPELC Twy PECWY EVNUEPWONG KAl OTNV KATAOKEUN
TautdtnTac.

‘Epeuva EpwtnuatoAoyiou

‘Eva epwtnpatoAdylo dlaveunBnke oe ouvoAlkd 612 moAlteg, pe 300
OUHUETEXOVTEC and TNV eAAnvokunplakn kowvotnta kat 312 and tnv
ToupkoKkunplakn. H €pguva eixe o1dX0 va OUYKEVIPWOEL MOCOTIKA
dedopEVa OXETIKA Pe TLG avTLANPELS TOU Kovou yia Tnv KAAUYN yeyovoTwy
070 PEOA EVNPEPWONG, TNV TAUTOTNTA KAl TIC OLOKOWOTIKEG OXEOELC.
Baowkd epwtnpata enkevipwBnkav: (a) oe cuvnBelec xpriong peowv (B)
0to BaBud epniotoolvng otnv ekéva nou npowBolv ta MME yia tnv
AAAN KovOtNTa y) OTIC anoPeL OXETKA Pe TN duvaTOTNTa TWV HECWYV
EVNUEPWONG va cUPBAAoUY oTnv 0lkoddUNoN TNE ELPAVNC.

Ta dedopgva NG €peuvac £Tuxav OTATIOTIKAC avAAuoNg PE OKond  Tov
EVIONIOPO TWV TACEWV TNG KOWNE YVWHNG Kal oTlg OUo Kowdtntee. Ta
anoteAéopata NG €peuvac napeixav Nocotikd dedopéva nou evioxuoav
NV NoLoTIKA avdAucon Kat edopEVA MOU CUYKEVTPWONKav and Ti¢ opddeg
eot{aong, entpgnoviag TNV avaAuon Tou POAOU TWV PECWY EVNEPWONG
0N dLAPGPEWON TWV OTAGEWY TOU KOLVOU.

Evonoinon kat AvdAuon Agdopévwyv

0 ouvduaopog NG avdAuong Tou AGYoU Twv PECWY EVNUEPWONG, TWV
opadwv eot{aonNC KaL NG €pEUVAC EPWTNUATOAOY(OU ENTPENEL PLA OALOTIKA
katavénon tou Tpdénou pe Tov omolo mapdyovial, Kataokeuddovial
and 1a péoa, kKat nwg olapecoAaBouvial kat npochapfBdvoviat and
TOUC NOA(TEC Ol KUMPLaKEC Tautdtntec. Ta dgdopéva and kdBe péBodo
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£Truxav avaiuong Eexwplotd npotou cuvieBouv yla tnv e€aywyn YEVIKWY
oupnepacudtwy. Ta eupnuata and tnv avdAuon Tou AGYoU TwV PECWV
EVNUEPWONG ouyKp(Bnkav pe T andPelc nou ekppdatnkav 1600 angd
dnpooloypd@oug 600 Kal and NMoMTEG yila va evioniotouv anokAoELG N
euBuypappioelg petadl Twy anekovicewy Twv PHESWV EVNPEPWONG Kal
NG NPOcANYNG Tou KowvoU Kat Twv dLadlkaolwy Napaywync.

Eupnpata

Auth n evétnta napouctdlel 1a Baoclkd eupnpata and kKdBe ouvoAo
dedopevwy, Tovidoviac NMwG o AGYoC TwV HEOWYV EVNUEPWONG, Ol
ONHOCLOYPOPIKEG MPAKTIKEC Kal 0L AVTIARELG TOU KovoU OLaPopPwVouV
TLC KUMPLOKEG TAUTOTNTEG Kal TIC OLOKOLVOTIKEG OXEOELG. Ta eupnuata Kat
ano TI¢ TPELC NNYEC dedopEVWY KaTadelkvUouy 8Tl 0 ABYOC TWV HECWY
evnuepwong otnv Kunpo napapével o peydio BabBud ennpeacpgvog
and NoATIKEC atdévieC Kal TNV LoToplkn enippudn euBuvawy, ta onoia pe
TN 0€PA TOUG dLAPOoPEWVOUV TIC aVTIIANELS TOU Kolvou yla T0 KUMpLako
kat TNV GAAN Kowvdtnta. Evwd undpxouv CTYMEG MO LOOPPOMNUEVNG N
OUMBIBaCTIKAG KAAUPNG and ta péoa evnuépwonc, WO{wC oe Ooxéon pe
NOATLOTIKG yeyovota Kat tnv kaBnpepvn {wn, auTEG Ol NEPLTTWOELG
enwokladovial  and Ta a@nyAuata nou npocavatoAloviat  oTg
OUYKPOUOELC. TG00 oL dnpooloypd@ol 600 Kat oL MoAlTteg avayvwpidouv n
duVaTOTNTa TWV PEOWV EVNPEPWONG VA OUVELGPEPOLV OTNV 0LKOOGHNGN
NG €LPAVNG, aAAG ol MOATIKo{, 0lKovopLKol Kal oUVIaKTKol Neploplopof
ouxvd eunodiCouv autn tn duvatdtnta va a&lononBel. Yndpxel oa@nc
avdykn va doBel peyaiitepn €ugaon otn dnyootoypa@ikn dadikaoia
JE YVWHOVa TNV €LPAVN Kal 0TLG NPWToBoUAlEG TWV SLOKOWOTIKWY HECWY
EVNUEPWONG yLa va PeTatontotel 1o a@nynua npog N cUp@Alwon.

2LUYKPLTKA avdAuon Tou AGyou TwV HECWY EVNHEPWONG

H avdAuon Tou Adyou twv PEcwY evnuepwang enkevipwBnke og 2.000
dpBpa €dnocwy and okIw e@nPEPdEC —TEGOEPLG EAMNVOKUMPLAKES Kal
TE00EPLC TOUPKOKUMPLAKEC— Moy dnpooteutnkav petal 2003 kat 2023.
H avdAuon enediwée va katavonoel NwG 10 PEOA EVNPEPWONG O KABE
KovoTNTa Kataokevadav TauTtdTNTeG, 1OLa{tepPa PEOW TNG ANEKOVIONG TNG




AAANG KoVATNTAC KAl NWG auTd Ta apnynuata eEeAXBnkav we andvinon
1000 O€ LOTOPLIKA 600 Kal og aUyxpova yeyovota. O Adyoc twv MME téoo
0TNV EAANVOKUMPLOKN 600 KAl 0TNY TOUPKOKUMPLAKN KOWVATNTA XpNOLEUEL
WG oxupd e€pyalelo yia tn dlAPOPEWON CUAOYIKWY TAUTOTATWY
Kat avitAngewy yla 10 Kunpakd npoBAnpa. Ta eupnpata and tnv
avdAuon Tou AGyou TwV PESWY EVNPEPWONG ANOKAAUMTOUV CNHAVTIKES
OMOLATNTEG Kal OlAPOPES OTOV TPOMO WE ToV 0Mnolo ol EAANVOKUMPLAKEG
KAl TOUPKOKUMPLOKEG £@NUEPDEC £X0UV NOPOUALACEL TN OUYKPOUON OTIG
avt{oToIXeq KOVOTNTEG TOUG KaL ToV «AAAO» TIG TeAsuTaleq OUo deKaETieC.
Autn n ouyKpLTKA avaAuon unoypaupilet ta Baoikd otoxela tou Adyou
TwV PEowv oe KABe Kowdtnta, €oudloviag OT0 NWG N KATAOKEUN
TOUTOTNTAG, TO LOTOPIKG MAaiolo Kat N KAAUPN oUyXpovwy yeyovoTwy
dlaépouv Kat euBuypappidovial kat ota dUo Tonia Twv PHECSWV.

Kataokeun TautotAtwy: AgnyApata evidg Kat eKTOG opddac

EAMnvokunpiakd MME

Ou  eMnvokunplakeg  €pnpepidec  ouvnBwe  anewoviCouv  Toug
Toupkokunploug oto nNAa{olo pLag eupUtepPNG TOUPKIKAG MOMTIKNAG Kal
OTPATIWTIKAC enpponc. To Kuplapxo a@nynua ota €AANVOKUMPLaKA
pEoa Kataokeuddel pla oapn duVapkn eviog g opddac (“epeic”) kat
eKTOC opddag (“autol’), 6mou ot EAAnvokUnplot anetkovioviat wg ot
VOPLUOL KATOWKOL Tou vnoloU, vy ol Toupkokumplol napouctalovial
ouxvd w¢ euBuypapuilopevol Pe, 1 eheyxdpevol and, tnv Toupkia. Autd
10 €fwopadikd agriynua evioxUel TNV eAANVOKUMPLOKNA TAUTOTNTA WG
Eexwploth and v ToupKoKUMPELaknA TautdtnTa, PE TouC ToUPKOKUMPLOUG
va Bewpouvtat ouxva ete we Nabntikd BUpata NG TOUPKIKNAG eneuBacncg
elTe WG ouvevoxol otny Katoxn tng Bopelag Kunpou.

Ta eMnvokunplakd peoa evnuépwonc toviouv Pe ouveénela Ot ol
EAMnvokUnplot eivat ta Bupata, tovidoviag TNV TOUPKIKA €0BOAR Tou
1974 w¢ KaBoPLOTIKA OTLYUN ANWAELAG KAl NGVoU. H TOUPKIKNA OTPATIWTIKA
napoucia napouctaletal we pla ouvextlépevn Katoxn, evioxyoviac v
avtiAndn 61t ot ToupkokUnpLot, akGuN Kat av dev Katnyopouvial dueaa,
ouvOEovTal PE TNV upUTEPN TOUPKIKN aTEVIa TNG £0APIKNG ENEKTAONC.
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Ta eANvOKUNPLOKG PECO eVNPEPWONG XPNGOLUOMOLOUV ouxvd yAwaooa
nou Tov{Zel TNV NOALTIOTIKA KAl MOATIKA «£TEPATNTA» TWV ToupKoKunplwv.
Yuxvd anewkovidovial we &Evol Ayw Twv oTevwy OE0UWY TOUC PE TNV
Toupkia. Qotdoo, katd kalpoug, oplopevol ToupkokUnplol napouataoviat
wc nBavol etalpot otnv elprivn, WBLaltepa o€ NEPINTWOELC dnou ek@pdlouv
dlagwvia otnv entppon tnc Toupkiac.

Toupkokunplakd MME

Ol ToupKOKUMPLOKEG €@nueP(deg kataokeudlouv Toug EAANVoKUNpLoug
pgeoa and €vav napouolo QakO anellng Kat kuplapxiag, aAAd pe
deyaAUtepn €u@acn otnv otoplkni enfppun euBuvv Kat TNV aviAnntn
enBetikdtnta NG eAMnvokunplakng nyeofag. Ta toupkokunplakd MME
ouxva napouctdfouv tn dIKNA TouC KovoTnTa va Bploketal und anehn and
EAANvokUnplouc, napouctdloviac Toug ToupKokUMPLouG we PELOVOTIKN
opdda tng onofag ta dikatwpata kat n enBiwon dac@aAilovial yévo and
v npoaotacia tng Toupkiag. Autd to agrynua unoypapuidel eniong tov
@dfo TnC €vwaonc pe tnv EAAGOa, anekoviCovtac Touc EAAnvokUnploug
va €MBLWKOLY Va KUPLOPXNooUV NANPWGE 0to vnol.

Ta ToUpKOKUMPLOKA HECO EMKEVIPWVOVIAL OToV POA0 MPOCTATn NG
Toupkiag, xapaktnpidovtag tnv enépfacn Tou 1974 dxt wg €l0BoAR, aAAd
wWC Pl anapaitntn npdén npootac{ag Mou €0WOE TNV TOUPKOKUMPLOKN
kowvotnta and v ebvotkn Bia. Autd To apnynua evioxuel Tnv
TOUPKOKUMPLOKN TAUTOTNTA wE Kovdtnta tng onoiag n enBiwon e€aptdrat
ano TN oTPATIWTIKA Kat NoATtkA unootiplén tnc Toupkiac.

Ou  EAAnvokUnplot  napouctdlovial ouxvad ¢  enuBepevol 1600
00 LOTopIkG 600 Kal Ta ouyxpova a@nynpata. Ta TOUPKOKUMPLOKG
péoa toviouv ta nmeplotatikd onmou ot EAAnvokunplot Bewpeltal ot
UnovodeUouv TNV TOUPKOKUMPLOKNA autovop{a n €0a@IKES OLEKOIKNOELC,
evioxuoviag To apnynpa nou xapakinpilel tn oup@NMwon wc dUoKoAN
AOYw TNC eEAMnvokunplakng adlaAra&lac.




lotoptkd nAaiolo: AviaywvioTikd a@nynpata tou npa&lkonnuatog Kat
NG €l0BoANRG Tou 1974

EAMnvokunpiakd MME

Ta eMnvokunplakd peoa tovidouv €viova ta yeyovota tou 1974 wg
kplowwn otypn npodoaiag kat anwAsag, eoddoviac otnv TOUPKIKA
enéupaon we napdvoun €L0BoAN Mou €iXe WG ANOTEAECUT TOV EKTOMLOMO
Twv EAnvokunpiwy and tov Boppd. Autd 1o agriynua givat KEVIPLIKO atn
OUAOYIKA pvARN Kat Tautétnta Twv EAAnvokunpiwy, énou n Toupkia
—Kal Kat E€NEKTaon, TG MEPLOCOTEPEG (POPEC, Ol TOUPKOKUMPLOL—
Bewpouvtat unevBuvol yia tn dwalpeon Tou vnowou. H dapdpywon
(OTOPIKWVY YEYOVOTWY Onw¢ To dnuoYn@opa yia 1o Ixedlo Avdv 1o
2004 avukatontpilel eniong autdv tov Adyo, pE Ta PEOO EVNUEPWONG
va napouctdlouv 10 ox€d0 WG AdlKa va €uVOel Ta TOUPKOKUMPLOKA
oup@Epovta og Bapog Twv EAMnvokunplwv.

[0 ouykekpLuEva, katd T OLdpKeLa Twv dLanpaypateUoEwy yia T0 2XE0L0
Avdv, 1a eMnvokunplakd MME xapaktiploay Tnv npdtacn we aneiin ya
v €BVIKN Kuplapxia kat ao@dAeta Tng Kowvdtntac. H ekotpateia yia 1o
dnuoynplopa 1o 2004, nou KAAUPBNKE €UPEWC OTa PEGT EVNPEPWONC,
napouc{ace 10 Ox€0l0 WG €lepofapeg unep Twv Toupkokunplwy,
evioxuovtag €101 T0 a@nynua g eAMnvokunplakAc Bupatonolnong kat
¢ duontotiag npoc 1i¢ dieBvelc npoondBeleg dlapecoAdpnonc.

Toupkokunplaka MME

AvtiBeta, ta toupkokunplakd MME xapaktnp{Couv tnv enépfaon tou
1974 w¢ otypn aneAsuBepwang. AuTo To LOTOPLKO a@nynua avadelkvuel
TG evepyeleC NG Toupki{ag w¢ OKAOAOYNUEVEC Kal w¢G andvinon
npootaciag otig anezeég nou eixe BEael 1o Npa&ikdnnua kat 1o Kivnua ing
gvwong. H anewkdvion twv EAnvokunpiwv og autd To totoptkd nAalolo
Tov{el TNV eNBETIKATNTA TOUG KaL TNV anotuxia Toug va avayvwpioouv
10 OIKalWPaTa Twv Toupkokunplwv we LodTIHwY Katolkwy tng Kunpou.
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Ta toupkokunplakd MME napouciaoav o€ peydAo BaBud 1o XxE010 Avdv
WG Jla xapevn eukatpia ya enavevwon. Enekpvav toug EAANVokUnploug
yla v andppupn tou oxediou, napouctdloviac 10 w¢ €vav eUAoyo
oupBBaouo nou Ba napeixe atouc ToUpKOKUMPLOUG PEYAAUTEPN MOATIKA
ao@adAela dlatnpwviac napdAAnAa tnv evotnta tou vnolou.

YUyxpova  yeyovéta:  Elpnveutikéc  AwanpayupateUoslc  Kat
AlakowvoTikeg MpwtoBoulieg

EMnvokunplaka MME

H kdAugn twv oUyxpovwy €lpNVEUTIKWOY OlanpayuateUocwy  OTIG
EMNVOKUNPLOKEG  epnuep(dec  ouxvd  dlapoppwvetal  and  tov
OKEMTIKIOMG MPOC TNV TOUPKOKUMPLOKNA MOoATkn nyeo{a, n onola
Bewpeltal 61t ennpedletal og peydio BaBud and tnv Toupkia. Ev ta
EMNVOKUNPLOKE PE€oa evnuépwonc unoypauuifouv nepLotaclakd Tiq
gukalpleg yla oup@Aiwon, autéc ouxvd entokialovial anod tnv eotiacn
oTnv Toupkokunplakn e€dptnon and v Toupkia, 1dlaitepa oe NOATKA
Kal owkovouikd ¢nthpata. Ot avagopéc yia Tc Olanpayuateloelg
napouctdloviat ouvnBwg pe Pdon 10 TU Npdkewtal va xdoouv ol
EAAnvokUnplol, evioxdoviag 1ouc @oBouc yia cupBLBacud.

Mapd 10 Kuplapxo aghynua, Ta EMNVOKUMPLOKA HECA eVNPEPWONG
ava@EPOUV BETIKA OPLOPEVEC MEPINTWOELC OLOKOWOTIKAC ouvepyaaiac,
0laitepa o€ MOATLOTIKEG NPwWToBoUAlEg Kal MPWTOROUALEG TNG Kovwviag
Twv NOATWV. [a napddelyua, €pya nou agpopolv Kat TG dUo KoOTNTEC,
ONw¢ NePBAANOVIIKEC €KOTPATE(EC I KOLWVEG KAOAMITEXVIKEC NpoondBelec,
napouotddovial PEPIKEG @opeC w¢ napadelypata ouvepyaolag kat
ouvunapéng, av Kal ouvnBwe napouctdlovial we ondvia Kat e€alpeTikd
nou dev Pnopouv va opaionoinBouv w¢ ouvnBELC OLOKOLVOTIKEC OXETELC.

Toupkokunplakd MME

H kaAudn twv elpnveuTikwy dlanpaypateloswy and 1a TOUPKOKUNPLAKA
gEoa  evnugpwong ouxvd anewkovidel toug EAMnvokUnploug  wg
anpdBupouc va cuppetdoxouy o npayuatiké dtaAoyo. Ot ToupkokUnplot




NyETeC anetkovidovial wg NPaypatiotéc Kat npdBupot va cupBLBactouy,
aM\d povo oto BaBud nou npootatevstat N ac@dAela Kat n autovop{a
TNG TOUPKOKUMPLOKNG Kowdtntac. Ta MME ouxvd xapaktnpilouv tnv
eMnvokunplakn anpoBupia w¢ anotéAeoua TG dpPVNONG TOUG Va
avayvwploouv toug ToupkokUnploug w¢ {oouc A va polpactolv Tnv
noATkn €ouoaia.

Ta ToUpKOKUMPLOKA PEST eVNUEPWAONG UNOYPAUM{COUV TNV OLKOVOMLKA
e€dptnon NG KowdtNTdc Toug and v Toupkia, WBlaltepa o€ OTLYMES
kplonc. Qotdoo, auth n €fdptnon ouvABwc napoucldletal  wg
avaykadtnta Adyw g deBvolg amopdvwonc twv Toupkokunplwy,
n ono{a ocuxvd KataAoyiletal oG €AANVOKUNPLOKEG NpoondBeleg va
gpnod{oouv TNV TOUPKOKUMPLAKA avayvwpLon 0To NayKOOULO OKNVLIKO.

Mpoontukeég Lup@Niwong: O pdAog Twv Méowv Evnuépwaong otnv
Owoddpnaon tng Elpiivng

Evd ta pe€oa evnugpwong Kat ot dUo Kowotnteg Oaiwviouv o€
peyaio BaBud 1o apnynua dixaopou Kat enippupnc euBuvwy, undpxouv
a&loonpeiwteg dlapopeg atov Tpdno We Tov onolo ta dUo neplBarovia
pEowY evnpgpwanc npoagyy(Couv TNV Evvola TNG CUMEAIWONG.

Ta eMnvokunplakd péoa evnuépwonc, napd tnv, Katd kUplo Adyo,
apvntkn napoucfaon twv Toupkokumpiwy, Katd kaipoug npowBouv
NPWTOROUAEC 0KOBAUNONG £lpAvNG. AUTEC Ol GTLYHEC, WOTO00, TUMIKA
napouctdlovtal o €va nAaiolo eEAANVOKUMPLOKNG Nyeoiag Kal EAEYXOU.
Autd 1o agriynpa unovoel ot n oup@Aiwon lvat duvatn aAAd pévo pe
6pouc nou Oev unovopeUouv TNV EAANVOKUMPLOKA MOALTKA Kuplapx(a.

Ta toupkokunplakd MME tovidouv eniong Tn oup@Alwon, aAAd ouxvd
and apuvtkn otdon. Ot ToupkokUnplol napouctddovial wg eMOEKTIKOL
0€ ELPNVEUTIKEG OUVOUIAIEC, MG ovVo €4V Ta MOMTIKA TOUG dlkalwuata
KAl N ao@AAeld touc lval eyyunuéva. H €ugaon otnv (06TNTA Kat n
avayvwpLlon TNG TOUPKOKUMPLOKNG autovop{ac lval KevIpiKNg anpaciag
o€ autdv Tov dldAoyo, Je Ta PJECO eVNPEPWONG va Napouctddouv ouxva
TIC EAANVOKUNPLAKEC BECELC WC €Unddla oTov oucLacTikd dtdAoyo.
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AnokAivwv AGyoc, KovEG NPOKAACELG

Téoo ota eAM\nvoKUNPLaKA 600 KaL 0Ta TOUPKOKUMPLOKA HECA EVNUEPWONG,
0 LOTOPLKA KAl aUyxpova a@nynuata €xouv dlapop@wBel and ta noAttkd
Kal KolvwVIKA nAaiola kdBe Kowvadtntag, evioxvoviag tnv aioBnon tng
OUVOXNG evIOC TNC opadag evwy anewkoviCouv tnv dAAN Kowotnta eite
WC anen elte weg nabntikd Bupa. Mapd autd tTa apvntkd agnynuara,
UNdpXouv CTYHEC Kal ota dUo tonia Twv PECWY 6nou entonuaivetal n
dlaKOLVOTIKN ouvepyaaoia kat ol NpoondBeleg olkodoUNONG NG €1prvNC,
unodelkvioviag nmiBaveg odoug yua oup@Nwon. (otéoo, aUTEG Ol
OTlYMEG Napapévouv NeplBwplakég oe alykplon Pe Tov Kuplapxo Adyo
oUykpouonc Kat dixaopoU nou cuvexiZel va dlapop@wvel TIC ONPOOCLES
avTARYPELS Kal oTLG BU0 KoOTNTEG. H oUyKpLTKA avdAuon anokaAUnTeL
OTL eV Kal ta dUo nepBaAiovia péowv neplopiCovial and ta avilotoxa
MOALTIKA Kal (oTopkA Touc mAafola, undpxel n duvatdtnta yla €vav
N0 €NOKOBOUNTIKG, PAELPNVIKG AGY0 OTa pEoa evnpepwaonc. a va
aflonowinBel auth n duvapkn, npénet va 00Bsl peyaAltepn €ugpaocn
otnv  NpowBnon dNPOCLOYPa@IKWY dLadIKAoLWV NPOCAVATOALOHEVWY
OTNV €lPAvN Kal atnv npowBnaon GLaKOWOTIKWY NPOYPAPUATWY HECWY
EVNPEPWONG MoU £0TLAJOUV OE KOLWVEC EUNELPIEC KAl KOWVEC MPOKANGELC,
napd otnv otopkn enippuPin euBuvwy Kat o NOALTIKOUG dlaXwPLOUOUC.

Yulntnoelg opddwy eotiaong pe dnPocLoypagoug

Ot opddeg eotlaong pe dnpooloypd@oug 1000 and TNV EAANVOKUMNPLAKN
600 Kal and TNV TOUPKOKUMPLOKA Kowotnta napexav noAUTIHEC
nAnpo@opiec yla TI¢ npokAnoelc nou avipetwniCouv ot enayyeAuatieg
TWV PECWV EVNPEPWONG KATA TNV KAAUPN TNG KUMPLOKNG 0UYKPOUGNC.
Anpoacloypdgot kat and g dUo KoWAOTNTEG avayvwploav Ty ENPEon
TWV MNOAITIKWY MIECEWV Kal TwV MOATIKWY oUviaéng ota penoptdd Touc,
KaBW¢ Kal Toug NEPLOPLOPOUC MOU AUTEC eNBAANOUV GTNV OVIIKELHEVIKN
KaAuyn.

EAnvokUnplot Anpoctoypdgot

Ot EAMnvokUnplot  dnpoctoypd@ol  €€€ppaocav  avnoux{eg ya Tnv
neploplopévn eAeuBepla nou elxav oty kKAAUYN TOU KUMPLAKOU
(nthdatoc, laitepa otav enNpOKeLto va apelofnticouy 10 Kuplapxo




a@nynua NG Kowvotntdg Toug. [oAol dnpoctoypdgol Bewpnoav
0Tl €npene va euBuypappioouv 10 penoptdd Toug Pe TNV gupUtepn
noAtkn atdévia, n onoia ouxvd nepleAdufave apvnTikA anekovion
Twv Toupkokunpiwy A v ano@uyn KAAuPNg oplopévwy Bepdtwy nou
Ba pnopoucav va apploBntioouv Tnv eAAnvokunplakn Beon. Ta Bactkd
oupnepdopata and auteg Tig oudNTNGELS NepleAduBavay:

MNeploptopol ouviagng: Ot dnpootoypd@ol onpeiwaoav OTL Ol MOALTIKEG
oUviagng ouxva Olapdppwvav 1o a@hynpa nou  pnopoucav  va
akohouBnoouy, 1Blaltepa o€ oxe€on Pe TIC NpoondBelec 0lkodGUNONG TNG
elpnvng. Aev unnpxe kaveéva neplBwplo andkALoNG and 1o apniynua nou
euBuypappidetal pe v eAANVOKUNPLOKNA MOATIKA nyeo(a.

Adunan tou AAou: Ot dnpooctoypdgol avayvwploav 8Tt N anetkévion Twv
Toupkokunplwv aTa EMNVOKUNPLAKA PECA EVNUEPWONG NTAV CUVIPLNTIKA
apVNTIKN Kal cUVERAAE atnv evioxuon Twv OIXaoPwy, AAAG ouxvd eviwBav
MEPLOPLOPEVOL OTNV aAAayh autou Tou nAatolou.

Toupkokunptot Anpoactoypdegot

Ot Toupkokunptot  Onpoctoypd@ol  aviiuetwnlavy  napduoloug
NEPLOPLOMOUC, HE MOAAOUC va avagepouy OTL N KAAUYNA Toug €npene
va €uBuypapplotel e Ta MOMTIKE KAl OKOVOUIKA OUHP@EPOVIA NG
TOUPKOKUMPLaKAC nyeaiag, n onofa ocuxvd aviikatontplle t otdon tng
Toupkiag. Xnpeiwoav eniong GTL Ol OLKOVOUIKEG KAl MOALTIKEG MIECELG
ennpéacav tov BaBud otov onofo pnopoucav va cupnepAdBouv Mo
LOOPPOMNPEVEC ava@opEC. Ta Bacikd eupnuata nepleAdupavav:

MoAttikee nieoelc: Ot dnpootoypd@ol avayvwploay Ot T penoptdal
TOUG ouxvd Odlapop@wvoviav and MnoAllkeg ouppaxieg, Wwaltepa
pe v Toupkia, nou neptdpllav v (KavOTNTd TOUG va MPOCEPEPOUV
Loopponnpevec andelg endvw oto kKunplakod Atnua.

Auvatétnta yua dnpootoypagia nou npowBel tnv elprivn: Mapd Ttoug
neploplopoUc autouc, oplopevol dnuootoypd@ol eE€@pacav alolodokia
yla 1¢ Ouvatdinteg NG €lpnveuTikng  dnpoctoypagiag, Wlaltepa
MEOW KOWWV npoypappatwy pe EAAnvokunploug dnpoctoypdpouc.
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Qotdoo, onpelwoav 6Tl TETolEC NpwToBouAiec Ntav ondvieg kat ouxvd
unoxpnpatodotouviav.

Awdikaoieg npdoAning

Ot opddec eatiaong kat n €peuva epwtnpatoloyiou pe NoATeC 1600 otV
EMNVOKUNPLOKA 600 Kal 0TNV TOUPKOKUMPLOKNA Kowotnta napesixav pa
oAoKANpwEVN dnodin yla 1o Nwg N NPGGANPYN Twv JECWY EVNUEPWONC
OLAPOPPWVEL TIC aVTIANPELG TOU Kolvou yia Tnv dAAn Kowvdtnta. Autd ta
dedopgva ouvdudatnkav yia va katadei&ouv kovd BEpata kat anokAoeLg
0TNV KON YN PETa&U Twv U0 KOWOTATWV.

Yulntioelg opddwy €otiaong Pe NOATEG

Ou noAlteg kat ot dUo Kowdinteg e&€ppaocav €va  ouvOUaouo
evouvaioBnong kat duoniotiac npo¢ v dAN Kowotnta. Ot opddeg
gotlaong amokdAugav Ot evw noANol CUMHETEXOVIEG avayvwploav
Tov avBpwniopd Kal TNV Kown KoUuAtoUpa NG AAANG kowvdtntag, ot
anelkov{oEll Twv PEOWV EVNPEPWONG OUXVA  VIOXUOUV  apvNTKA
otepedTUNa, WOlaitepa o€ OXEON PE TIC MOATIKES eEEAEELC..

EMnvokUnpiot  noAiteg: oMol  EAAnvokUMplOlL  OUPUETEXOVTEG
Xapaktnploav 1ouc ToupkokUMNPLOUC CUPNATPLWTEC TOUG, AANG eEEppacay
BaBd duoniotia ywa v enpport tng Toupkiac oto Boppd. Hrav
enwkpttikol yla tov tpdno pe Tov onof{o anewkovidovial ot ToupkokUnplot
0Ta EAANVOKUMNPLOKA JEOA EVNPEPWONC, oNPELWvVovVTac 8Tt n kAAun ntav
OUXVA JEPOANMTIKA Kal JovOnAgupn.

Toupkokunplot noAiteg: Ot ToupkokUmplol CGUMHETEXOVIEG  €niong
XapaKkIiploav 1oug EAANVOKUNploug wg veltovec, aAAG Atav entkplitkol
yla Tov LoToptkd poAo tng EAAGDaC otn olykpouaon. Xnuelwoav eniong
OTLEVW N KAAUPN TwV TOUPKOKUMPLOKWY PEOWY EVNUEPWONG NTaV oUXVA
Lo oopponnuévn and tnv eAnvokunplakn kdAudn, evioxue eniong 1o
dxaotkd agriynua, 1dlaitepa oe oxeon Pe NOATIKG nthuata.

Kat ot dU0 opddeg Tdvioav OTL evw €ixav NPOOWNIKEC pNElPleg N @NEG
HE HEAN TNG GAANC Kkowodtntag nou evBdppuvav TNV gpnlotoouvn, 10




a@nyNPa ota JEoa eVNPEPWONG OUXVA €PXETal 0 avtiBeon We autég TG
npoownikeg epnelplec. MoAhol ouppetexovieg Bewpouv OTL N eotiaon Twv
HEOWV eVNUEPWONG OTNV LOTOPLKA enippuPin eUBUVWY Kat a@nynuata nou
oxet{ovial Ye ouyKpoUoELC eunodidouv LG NpoondBelec cup@Awong.

Eupnuata Epeuvag EpwtnuatoAoyiou

H €pguva tou epwtnuatoAoyiou dLEENxBn pe TN ouppeToxn 612 noAwy
1600 anod tnv eMnvokunplakn (300) 600 Kat and TNV TOUPKOKUMPLOKNA
kowotnta (312).. H €épeuva eixe otdxo va kataypdel moootikd dedopeva
OXEUKA He TIC avTIANPELG Tou KowvoU yila thv KAAuPN Twv PECWY
EVNUEPWONG, TNV KATAOKEUN TAUTOTNTAC KAl TIC OLOKOWVOTIKEC OXEOELC,
gotadovtac otov Tpono pe tov onoio N npdcAnyn Twv pecwy ennpedlel
autéc TIG aviAnelc. Ta Baotkd eupApata and tnv €peuva anokaAunTtouv
XPACHEC NANPOQOP(EC OXETKA HE TNV €unoTooUvn Mpog 1a HEoa
EVNUEPWONG, TNV MPOKATAANYN Kal Tov pOA0 TwV PECWY EVNHEPWONG
0TN dLAPOPPWON ANOPEWV OXETIKA WE TIG NPoondBelec 0lkoddUNONC TNG
€LPAVNG.

Ta anoteAéopata NG €peuvac katedel&av Ot N NnAsloPngia Twv NoATwv
kat and Tc dUo Kowvdtnteg Baciletal ota Ynelakd peéoa kat ta PEoa
KOWVWVIKNAG OLKTUwaong ylanpooacn otny nAnpo@dpnon. OLnapadoolakeg
NNYEC MEOWV EVNEPWONG, ONWCE N TNAEGPACN Kal 0L £vIunec e@nuep(deC,
xpnotponotouviat Alydtepo ouxvd, Wdlaltepa and vedtepouc epwinBEVEC.
To 67% Twv EMnvokunplwv epwtnBeviwy aveégepe 61t £xel npdofacn og
EON0ELC KUPIWC PECW PNELOKWY NAQTQOPUWY, CUUNEPIAAUBAVOUEVWY
TwV OLOBIKTUAKWY £10NOE0YPAPIKWY LOTOOEADWY Kal Twv NAQTPOPHWY
KOWWVIKAG dIKTUwong 0nwg 1o Facebook, 10 X, 10 Instagram kat 1o
Tik Tok. Ta napadoolakd peoa, ONwG 1o Padld@wvo Kal Ol EVIUMNEG
epnuep(dec, e€akoAouBouv va xpnaotponolovial, aAAd €Xouv ONUAVIKA
XxapnAdtepn xpnaon, Waltepa PETAEU Twv veOTEPWY ONPOYPAPIKWV
opddwv. Opolwg, 10 62% Twv Toupkokunplwy epwTNBEVIWY avépepav Ot
xpnotgonotovy ta Pnelakd peoa we kupla nnyn eldnoswv. otooo, £va
a&loonpeiwto nocootd Toupkokunplwv efakolouBel va Baoiletal otg
TOMKEG TNAEOMTIKEG EKMOMMNEC YLa MOALTIKEG £1ONCELG, €10IKA PETa&U Twv
NAKIWPEVWV EPWTNBEVTWV.
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Mta onpaviikn nAsloPneia Twv epwtnBEVIwY Kat and Tig dUo KoWVOTNTEC
e€€ppaoav oxupn dnoPin 4Tl 10 YEGO EVNPEPWONG TOUG anekovi(ouv
TV dAMN KowoTNTa Je MPOKATENPUEVO Kal avakplBn tpdmno. Auth n
avttAnn tnc pepoAnyiiag ntav €va and ta Mo CUveENn gupnpata Kat
oug OUo Kowdtnteg, unoypappifoviag tn Babd pllwpevn duoniotia
otov 1pdéno pe tov omoflo ta peéoa Olaxelpidovial ta OLAKOWOTIKG
(nthdata. To 75% twv EAAnvokunplwv epwtnBéviwv oup@wvnoe Ol
10 eMnvokunplakd MME napouctdlouv ouxvd touc ToupkoKUMpPLoug
JE apvnTikd Tpdno, evioxUoviac Td OTEPEGTUNa Twv Toupkokumplwy
WC NABNTIKWY OCUPPETEXOVIWY OTNV €UpUTEPN MOALTIKA atdévia Ng
Toupkiag. MoAol epwtnBevieg elnav Ol 1@ PEOA EVNPEPWONG TOUG
eotidlouv duoavdhoya otov poAo tn¢ Toupkiag oto Bdpelo TUAKA NG
Kunpou, ouxvd anotuyxdvoviag va Kavouv Oldkplon YeTall Twv BEoewy
Twv Toupkokunpiwy Kat TLG NoAltkeg tng Toupkiag. Opoiwc, T0 68% Twv
Toupkokunplwv epwtnBeviwy avépepe OTL 10 TOUPKOKUMPLOKA pEaa
evnuepwong napouctdlouv toug EAANVOKUNPpLouG w¢ napepnodloTeEQ
OTG EPNVEUTIKEG NpoondBeleg, napouotdlovids Touc we emBeTKoUg
kat anpdéBupoug va cupBBactouy. Ot ToupkokUnplol Bewpouv eniong
OTL 10 PEOT EVNPEPWONG TOUG anéTuxav va KaAUPouv enapkwg niBaveg
eukalpleg yla ouvepyacia n npoondBelec okodOPNONG €lprivng nou
Eekivnoav ol EAANvokUnplot.

MNapd tnv eupela XpNon Twv PHECWV EVNHEPWONG Kal aTIG OU0 KOWOTNTEG,
10 en{neda epnLoTooUVNG OTa PECA EVNREPWONG WG NMNYA MANPOESENONG
ntav oxetkd xapnAd. Otav pwtnBnkav av niotelouv 0Tl 10 HEOA
evnugpwong Ba pnopoucav va dladpapatioouv €NokodoPNTIKG POAO
0TNV 01KOOGUNON TNG ElPAVNC, N MAELOVOTNTA TwV £pWTNBEVIWY EEPPATE
OKENTIKLOMO, avIavaKAWVTac ap@BoAleg ya v Ikavotnta Twv HEOWY
EVNUEPWONG va evBappUvouv Tov Mpayuatikd dldAoyo peTaéy twv dUo
kowotAtwy. Mdévo 1o 30% Ttwv EAANvokunplwv epwtnBéviwy niotelel
OTL 10 PEOO eVNUEPWONG TOUC €xouv TN duvatdtnta va oupfBdAouv otn
oup@Aiwaon peta&y EMnvokunpiwv kat Toupkokunpiwy. Auth n oudda
onpelwoe OTLEVW 0PLOPEVA EDT EVNUEPWONG NAPOUGLA{ouV NEPLOTACLAKA
lotoplec  dlOKOWVOTIKNG ouvepyaoiac, auTeC emokldotnkavy and 1o
KUpLO a@nynua nou otldlel 6e OUYKPOUGELG Mou divel Mpotepaldtnta




0Ta €BVIKA oup@épovta Kal avnouxieg yla v acgedAeld. Metall twv
Toupkokunplwv epwtnBeviwy, 10 35% €&eppace aloodoéla ya g
dUVATOTNTEC TWV PEOWV EVNUEPWONG VA UNOoTNPIEOUV TIC ELPNVEUTIKES
npoondBelec. Qotdéoo, autd PeTpLdoTNKe and tnv oxupn nenoiBnon ot
TG00 Ta TOUPKOKUMPLOKA OO0 Kal Ta EAANVOKUMPLOKE PEOa EVNPEPWONG
gxouv enevoUoel Neploadtepo otn dlathpnon Tou status quo napd otnv
endiwén ¢ ouppNwong. Ot epwtnBévieg avépepav TNy otiaon Twv
HEOWV EVNPEPWONG 0 eEWTEPIKOUG Napdyovieg, Wtaitepa otnv Toupkia
kattnv EAAGOa, wg napepnddion Tou eAKPLVoOUC OLaKOWVOTIKOU LaAdYou.

MNapdndidxutnduaniotia, téoootEAANVokUnplotdookatot ToupkokUnpLot
epwtnBevieg e€€ppaoav tnv entBupia yia N Wwopponnueva penoptal
Kal peyaAUtepn eotiaon otn dnpooloypagia nou npowBel v gpnvn.
Ynpavikn peplda twv epwtnBeviny aveépepe OTL Ta PEGA EVNHEPWONG
Ba npénet va dwadpapatioouv Mo evepyd poAo otnv avddelgn Twv
kowwv onpelwy peta&l twv dUo kowotitwy avil va eotdlouv ota
napdnova tou NapeABOvIog Kat Toug MoMTKoUG dlaxwplopouq. To 55%
Twv EAAnvokunplwv gpwtnBéviwv dnAwoav 6Tl Ba nBeAav va douv
nePLoadTEPN KAAUYN TwV KOWWV EAANVOTOUPKOKUMPLOKWY MOATIOTIKWV
EKONAWOEWY Kal Twv KaBnuepvadv aAANAENIOPAoewY HETAEU TwV HEAWY
Twv 000 Kolvothtwy. Autol ol epwtnBeviec Bewpolv 6Tl P TE€TOlD
kaAun Ba pnopouace va BonBricel otn pelwon Twv oTepE0TUNWY Kat atnv
npowBnan pLag kovAg Kunplakng tautdtntac. To 60% twv Toupkokunpiwy
epwinBeviny efeppace napopolwe evolaepov va Oel NEPLOGOTEPES
lotoplec pEowv evnuEpwang nou divouv €u@acn otn cuvepyacia Kat Tov
apolBaio oeBaocpd. Inuslwoav OTL oL LOTOPIEC TWV PEOWV EVNHEPWONG
MOU EMIKEVIPWVOVTAL OE EMITUXNPEVEC KOWVEG OPATELC N unoypaupiouv
v Kown otopla Twv dUo Kowvotntwy Ba pnopouoav va fonBroouv otov
HETPLAOMO TwV EOPALWHEVWY DIXACTIKWY AVTIARPEWV.

YUYKpLkA  X0vBeon Baolkwv eupnudtwv: O poAog twv
YEYOVOTWV TWV JECWV EVNUEPWONG OTN OLAPOPQPWON KUMPLAOKWV
TQUTOTNTWY Kal TOU a@nynpatog oUyKpouong

Ta euphpata tng €peuvag and 1o oUvolo Twv dedopévwy - avdAuon
AGYOU TwV PEOWY EVNPEPWONG, opddeC eatiaonc (ue dNPOCLOYPAPOUC
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Kal MoAlTeq) Kal n €peuva epwinuatoloyiou — katadelkvuouv OTL
10 yeyovotla Twv HEOWV evnuépwonc Oadpapatifouv kaBoplotikd
poAo otn dlapdpewon NG KowvAg avtiAndng yla tnv tautétnta, n
oUykpouon Kat TN oUp@Awon 100 atnv EAANVOKUMPLOKA 000 Kal Tnv
TOUPKOKUMPLOKA Kowvotnta. Ta yeyovota Twy PECWV EVNPEPWONG, MOU
op{Covial w¢ onpavikd yeyovota mou NPoGeAKUOUY TNV MPOCOoXA Twv
MECWV evNPEPWONG Kal eNNPedlouv TN GUAAOYLIKIA pvApn, XpNolheUouy
WG Baolkeég oTypEG Onou ta opla Peta&él Tou «egpe(c» Kal «autol»
evioxuovial N, 0€ OMNAVIEC MEPINTWOELS, apfAUvovtal. Ta euphpata
KaTadeIKVUOUV KOWVEG MTUXEC KAl MaPaAAQyEC OToV TPOMO e Tov onolo
avag@epovIal Kat eppnvevovial 1a yeyovota Twv PEOWY eVNPEPWAONG
0TIC U0 KOLWVOTNTEC.

Opotdtnteg

leyovdta TwV PE€owY evnNUEPwONG we Evioxutég tou Awxaopou Kat
n¢g Tautdtntag

TaeMnvokunplakd 600 KaL 0ta TOUPKOKUMNPLaKA Peaa a&lonolouyv LoTopLkd
KAl MOMTIKA yeyovOTa TWV PJECWY EVNPEPWONC YLa VA KATAOKEUAOOUV Kal
va dlatwviocouv to agriynpa dixacpou kat Bupatonoinong. To npa&ikénnua
T0U 1974 Kat n TOUPKLIKA €LGBOARA, 0L EIPNVEUTIKEC OLANPayPaTEUCELS Kal
ol €kONAWOELG WvAUNG napouctdlovial enavelAnuuéva Pe Tpononou
€0pALVOLV TIC AVIAYWVIOTIKEC TAUTOTNTEG TNG KABE KowdTNTAG €V
evioxUouv TIC avTIANYELS yla TNV AAAN w¢ avtinaAo.

To npaéwdénnua tou 1974 Kal n TOUPKIKN €lGROAR napapévouy Ta
KEVIPIKA LOTOPLKA YEYOVOTa TWV HEOWY EVNUEPWONG MOU KUPLOPXOUV
070 a@NyNPaTa TaUTATNTAG Katl oTg OU0 KoOTNTEG. Ta eAANVOKUMPLaKd
MME napouatdlouv 1a yeyovota we el6BoAR Kal KAatoxn nou NpokdAeoe
padlkoUg eKToMopoUC Kat dgwvd, tovidoviag tnv napoucia TOUPKIKWV
otpateupdtwy oto PBoppd wg ouvexi{Ouevo oUPBoio  Katanfeon.
Ta toupkokunplakd MME, avtiBeta, &exkwvolv tnv napouciaon twv
yeyovotwv and 1o 1960-63, napouctdloviac tnv ToupKIKA €l0BoAR w¢
aneAeuBepwon Kat npootacia and tnv eAANVoKunplakn entBetikdTtnta,




tonoBetwvtac thv Toupkia wg Bepato@UAOKa TNC TOUPKOKUMPLAKAG
ao@dAelag kat autovopiac. Autd 1o Lotoplkd nAaiolo kaBopidel Tov pdno
nou Kat ot dUo Kowvdtnteg BAENOUV Tov €aUTO TOUC Kal Tov dAAO 0To Napov,
dlapopPWVOVTAc TN CUAAOYIKN PUVARN KAl TLG OLOKOLWVOTIKEG OXECELC.

To p€oa evnugépwong Kat Twv OU0 KOWOTATWY anelkoviCouv MoALTKA
YEYOVOTa, ONWG EKAOYEC N EPNVEUTIKEC OLANPAYUATEVCELS, PEoa and
gva @akd oduonotiag. Ta eAMnvokunplakd peca evnugepwong eival
dUoNLoTa yla TNV ToupkokunplakA nyeaia, ouxvd xapakinpilovidg tnv
w¢ unepBoAika e€aptnpévn and tnv Toupkia kat xwplc evdlapepov yia
NPAYHATIKA UP@AIwGN. Ta TOUPKOKUMPLOKA JEOT evnpEPWaONG, avtiBeta,
anewkoviouv Toug EAANVoKUNploug we anpdBupouc va polpactolv Tnv
e€ouala kat 61t napepnod{Couv TNV €lprivn HECW aVEVOOTWY aNaLTNOEwWV.
Autd 10 OuyKpouaolakd MAQ{OlO TWV YEYOVOTWY TWV MOALTIKWY PECWV
avtkatontp{letal otg opddeg eatiaong pe dnpoaotoypd@oug, 6nou 1600
ot EMinvokUnptot 660 kat ot ToupkokUnplot dnpoctoypd@ol avayvwpLoav
TG MOMTIKEG NIECELG Nou aviuetwni{Couv otnv kdAuyn Tou Kunplakou,
evioxUoviag ouxvd 1o a@nynua tou dixacpou.

H duontotia nou evioxustat and ta MME

Téoo ot opddec eotiaong e Toug MoAltec 600 Kal N €peuva
epwinuatoAoy{ou amokaAUntouv OTL Ol QMNEWKOVIOELS TwV  HPECWV
EVNUEPWONG CNPAVTIIKWV YeYovoTwY oUpPBdAouv otn dlapdpewon Twv
0TACEWV TOU Kolvou, evioxuovtag ouxvd tn ducniotia kat ta otepedtuna.
Kat oTlg 0U0 KOWOTNTEG, Ol CUPUETEXOVIEG EEEQPPACAV OKEMTKIOMO WG
NpPOC TNV IKAVOTNTa TWV PECWYV EVNUEPWONG va anekovioouv dikala v
dAAN Kowdtnta.

H nAslovdtnta Twv OUPPETEXOVIWY TO00 OTLG EAANVOKUMPLOKEG 000 Kat
OTLG TOUPKOKUMPLOKEG opadeg eatiaong eE€ppacav OTL oL anekov{oelg
TWV PECWY €VNUEPWONG TNG GAANG KOWOTNTAG NTaV HEPOANMTIKEG
kat ouxva avakpPelc. Ot EAANVOKUNPLOL GUPPETEXOVIEG EMEKPLVAV
1a MME touc étt ouxvd neplopiCouv ToUG TOUPKOKUMPLOUG OE AMAEG
NPOEKTACELG TOUPKLKWY MOALTIKWY CUPQEPOVIWY, EVW Ol ToUPKOKUMPLOL
OUMUETEXOVTEG onpelwoav 0Tl Ta eANVOKUMNPLOKE PECA EVNPEPWONG
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ondvia avayvwploav toug ToupkokUmplouG w¢ (ooug i VOULWoUG
noAtttkoug etaipouc. Auth n dnodn enBeBatwbnke and ta otoxela ng
gpeuvac, 6nou 10 75% twv EAANvoKUNplwy epwtnBeviwy Kat 1o 68% twv
Toupkokunplwy €pwTNBEVIWY avépepav OTL Td PECA EVNHEPWONC TOUC
Atav pepoANTkd evavtiov NG AAANG KovoTNTac.

Kat ot dUo opddeg noMtwv npocdloploav LOTOopIKE yeyovota Twv
MEOWV €VNUEPWONG, ONWG Ol €KONAWGCELC WVAUNG TwV YEYOVOTWY
Tou 1974, wg otyuég katd g onoleg ta péoa PAldlkAG EVNUEPWONG
dlawwvidav oto peyaAutepo duvatd BaBud to aprynua Tou Oxxacpou.
Kat otig dUo Kovdtntec, ol noAiteq Bewpnoav OTL 10 PEOT EVNPEPWONG
Xpnolgonoouoav  TETolEG €KONAWOELC yld VO  OTEPEOMNOIACOUY TG
eBVIKIOTIKEC BEoelc kal va anotpgPouv TNV avdntuén eumoToouvng
pETa&U Twv dUo MAEUPWV.

Ta p€oa evnuépwaong wg epyaAeio yla Tnv 0tkodoPNoN NG ELPAVNG

Napd tnv Kupiapxn eatiaon otn dlaipeon, N €peuva eviONIOE OPLOMEVA
Kolvd onpeia dnou ta yeyovotd TwV PECWYV EVNUEPWONG €XOUV TN
duvatétnta va evBappuvouv T cup@iiwaon. Téoo ta eAAnvokunplakd
000 Kal Ta Toupkokunplakd MME, av kat ondvia, napouctdlouv
MOALTIOTIKA yEYOVOTA Kal €KONAWOELG KOWWVIKAG OIKTUwOoNG —Onwg
KOWVEG KAAMTEXVIKEG ouvepyaaieg n aBANTIKEG dpaoTNELOTNTEG— HE MO
Betukd nplopa. AUtEC ol oTlyPEC meplypd@ovial WG NEPLTTWOELC OMou
elvat duvatni n dlakolvotlkn ouvepyaolia, napéxoviac napadelypata Puag
KOLWVAC KUMPLOKNG TautdTNTac.

MoATloTKd yeyovdta Twv HEowY evnuépwang: Kal otig dUo KowotnTeg,
Ol MOMTIOTIKEG €KONAWOELC Mou nepAapBdvouv cuvepyacia peTa&Y
EMnvokunpilwv kat Toupkokunplwv (n.x. KOWEG ouvauAieg, exBEaelg
TEXVNG) MEPIKEG POPEC Napouctddovial Pe TpONo Nou avadelkvuel Kowd
evolapépovia napd dlapopec. Ol OUPPETEXOVIEC OTIC ouddeC eotlaong
Kal oplopgvol dnpootoypd@ol onpeiwoav 0Tl N kAAugn and ta peoa
EVNPEPWONG QUTWV Twv YeyovoTwy, av kat Betkn, ouxvd entoklaldtav
and 1o kuplapxo a@nynua cuykpoucecwy, neplop{loviac tov niBavo
avtiktund Toug atnv eUpUTEPN KON YVWHN..




Awagoponotioelg

AnokAivovia agnynpata Kat eppnveleq yeyovotwv Twv HEOWV
EVNUEPWONG

Evw kat ot dUo Kowotnteg polpddovial Koweg tdoelc otn a&lonolnaon
TWV YEYOVOTWY TWV HECWY EVNPEPWONG YLa TNV €v{oxuon TN TaUTOTNTAC,
UNAPXoUV CNPAVIIKEC OLapopEC otov Tpdno We Tov onoio napouctdldoviat
Kal epunvelovial OUyKeKkpLEva yeyovota. Autég ol Olapopeg elvat
Olaltepa  gP@ave(lc OTNV  QVILHETWALON TWV  TPEXOUOWYV  MOALTIKWV
dlanpaypateloswy and 1a HECA EVNPEPWONG KAl GTOV POAD €EWTEPIKWV
napayoviwv/dpwviwy, énwg n Toupkia kat n Eupwnaikn ‘Evwon.

EAMnvokunplakd MME: Eatiaon otnv Katoxikn kat tn AieBvn AtnAwpatia

Ta eAnvokunptakd MME divouv anuavtikni €ugacn otn dieBvn dtnAdwpatia
Kal T npoondBeleg enfAuong tou KunplakoU, napouctdloviac tnv
EMNVOKUNPLOKA MOAITIKA Nyeoia wC TOUC VOULHOUC EKMPOCWMOUG
Tou vnooU. Ot anekovioelg Twv yeyovoTwy HECWY  EVNHEPWONG
onwc 1o dnpoynelopa tou Xxediou Avdv 1o 2004 Kat ot enakdAouBeg
EPNVEUTIKEC dlanpaypateloelc, dnwc oL ouvopiiieg oto Kpavg-Movtdva,
xapakinpiloviat ouxva and oKENTIKLOPO anevavil OTLG TOUPKOKUMPLAKEG
npoBéaelc, napouatdloviac toug ToupkokUMPLoug w¢ anpdBupoug va
oupBLBactolv Adyw TN €€ApTnonc touc and Tnv Toupkia.

Ta eMnvokunplakd pe€oa evnuepwong unoypauuifouv ouxvd v
unootiptEn dteBvwv napaydéviwy, onwg n Eupwnaikn ‘Evwon kat ta
Hvwpgva EBvn, xapaktnpidoviag autouc touc Beopolc we oupnabeic
npog TNV eAAnvokunplakn undBeon. Autd 1o a@hynua €pxetat oe £viovn
avt{Beon pe 10 TOUPKOKUMPLOKA HECA evnuEPwOoNg, Ta omnola ouxvd
napouctdlouv toug {dlouc BeopoUg wC NPoKATEANPPEVOUG KAvovTag
npog TNV eAnvokunplakn Bean.

Toupkokunplakd MME: ‘Epg@acn otnv anopdvwaon Kat tny TOUPKIKN
npootacia

Ta ToUpKOKUMPLOKG PECT evnpEPWAONG, and TNV dAN nAsupd, tovidouv
TNV OLKOVOUIKA Kal MOALTIKA anopévwon we KEVIPLIKO BEpa ato penoptdl
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TOUC yla ta yeyovota twv MME. H ouvexi(dpevn 0leBvig un avayvaplon
G Agyodpevng  «Toupkikng Anpokpatiag tnc Bodpeiag Kunpou
(TABK)» anewoviCetal wg adikia, n onola ouxvd kataAoyiletat otig
EMNVOKUNPLOKEC ONAWHATIKEC npoondBeleg va neplBwplonotricouy
T0UG TOUPKOKUMPLOUG NAYKOGHIWG.

Ta toupkokunplakd peoa Bewpouv tnv Toupkia wg eyyuntd tng enPBiwong
KOl TWV MOATIKWV dIKalwHdTwy Twv Toupkokunpiwy. Autd 1o agprynua
elvat no ep@aveg katd I OLAPKELD YEYOVOTWY TWV PECWY EVNHEPWONG
nou nephauBdvouv MOMTIKEC dlanpaydateloelc kal aAANAENIOPACELQ
pe Olebvelg opelc, dnou ta toupkokunplakd MME unootnpilouv 6Tt ot
Toupkokunplol dgv €xouv GAAN enthoyn and to va Bactotouv otnv Toupkia
yla npootacia and 1 EAANVOKUNPLAOKEC andnEPEC VA KUPLOPXNOOUV OTO
vnal.

Ou aviAAelg Twv dnpootoypdgwy yla 1a yeyovota Twv HECWV
evnuépwong: MiEoelg kat neploplopol

Ot opddeg eotiaonc pe dnpoatoypd@ouc anokdAudav 6Tt oL MOAMTIKEG Kal
OLKOVOMIKEG MIEOELG OLAPOPEWYOUV CNPAVTIKA Tov TPOMo WE Tov onoio
napouotddovial 1a yeyovota Twv PECWV eVNUEPWONG. Anpooloypdgol
Kal anod TG OU0 KOWOTNTEG avepepav OTL oL MOMTIKEG cUviaéng cuxvd
euBuypappidovtal pe 1a eupUtepa MOALTIKA a@NYNUATA TWV AVI{OTOXWV
KOWVOTATWY TouC, Neplop{doviag 6nolec AAAEG anoxpwaoelc 1 penoptdl pe
NPOCAVATOALGHG TNV ELPNAVN.

Ov EMnvokunplot  dnpootoypd@ol  onpeiwoav  Ott  aviydetwnilouv
nEPLOPLOPOUC aTNV aP@IGRATNON Twv Kuplapxwv a@nynudtwy yupw and
TNV TOUPKOKUMNPLaKN nyeaia kat tov pdAo tng Toupkiag otn oUykpouan.
MoMol e€€ppacav TNV anoyonteuon TouC Mou Ol MOATIKEG oUvTaENng
unaydpeuav ouxvd Tov TGVO NG Mapouciaong PBacikwyv Yeyovotwv
TWV MEOWV evnpepwong, Blaltepa katd tn OGPKELD EPNVEUTIKWY
dlanpaypateUoewy, oL onoleg MOAKEG NeptépLlav TNV IkavotnTd Toug va
avaEepouv Toug ToupkokUMnploug wg NitBavoug etalpouc yla TNy elpnvn.

Toupkokunplol dnPOCLOYPAPOL aveepav NapoPolouG NeEPLOPLOMOUG,
oNPELOVOVTAg OTL ouxvd €npene va euBuypappioouv v KAAUYA Toug e




v noATkn atdévia tng Toupkiag. Ot dnpoatoypd@ol avayvwploav ot
auti n e€dptnon and tnv Toupkia dlapdp@waoe Tov TPONo He Tov onoio
napouci{aoav Ta yeyovota Twv PECWV EVNUEPWONG Mou oxetiovial Pe
Touc EAAnvokUmplouc, tovidoviag tnv avdykn yla TOUPKIKA npootacia
€vavil TG aviAnntig eAnvokunplakng enBetikdtntag. Kat ot duo
0pdadeg dnpocloypdewy avayvwp{louv TG duVaTOTNTEC TWV YEYOVOTWY
TWV PECWY EVNUEPWONC YLd TNV 0lkodOPNAON TNC £lprvng, aAAd vivBouv
MEPLOPLOPEVOL NG TIC MOALTIKEG KOl OLKOVOMLKEG MIECELG OTLG AVT{OTOIXEG
KOWVOTNTEC TOUC,.

Avtdpdoelg NOATWY 0€ yeyovoTa TwV HECWY EVNUEPWONG:
Aedopéva €pguvag Kat ouddeg eatiaong

Ta dedopgva NG €peuvac Kat ol oulntAoelc pe opddec eotiaong
avtikatontp{douv tov TpdMno Pe Tov onolo autd To anokAivwv agriynua
ennpeadlel T avitAnPelg tou kotvou. Ot EAAnvokUnptot noAlteg €ivat nio
nBavéd va BAenouv Ty Toupkia WG KATaKINTA Kat ToUG ToOUPKOKUMPLOUG
WG OUVEVOXO OTIC TOUPKIKEG MOMTIKEC PLA0BOE(EC, vy oL ToupkokUMpLoL
noAitec PBA€nouv  toug EAANVOKUMPLOUC WC  NAPEUNODIOTEC  OTLC
EPNVEUTIKEC MpoondBelec Kat anpdBupoug va PETAXEPLOTOUV TOUG
ToupkokUnploug we (ooug.

Ala@opeTKEC avTIARPEL yla To 0x€0l0 Avdv Kal TG ELPNVEUTIKEG
dlanpaypatevoelg: Ot EAANVOKUNpLol CUMPETEXOVIEC YeVIKG Bewpnoav
10 2X€010 Avdv w¢ anezn yla tnv Kuplapxia Touc, aviavakAwviag v
EJPaoN TV PEOWY EVNUEPWONG 0TOUC KIvOUvVoUG oupBBaacpou. AvtiBeta,
ol ToupKoKUMNpPLOL CUPMETEXOVIEC £(0av 1o XXED00 Avdv WG Wla Xapevn
eukalpla yla €pivn, Pe Ta PYEOO EVNPEPWONG TOUC va napouctdlouy tnv
eMnvokunplakni andéppin wg dpvnon va potpactoulv thv e€ouatia..

H duvatdtnta twv yeyovotwy TwV HECWY EVNPEPWONG YA CUP@Awaon

Evw 10 kuplapxo agnynua nou dlatwvidetal and (oToptkd kat MOATKA
yeyovoTa Twv PECWV EVNUEPWONG eVioxUel Tn dlalpeon, Ta gupnpata
deixvouv OTL Ta MOALITLOTIKG Kal Ta KOWWVIKA yeyovota Napexouv nBaveg
000U¢ oup@Alwaong. TOo0 Ta EMNVOKUNPLOKA 000 KAl T TOUPKOKUMNPLAKA
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JEOQ EVNUEPWONG €NONPaivouV NEPLOTAOLOKA MOMTIOTIKEC EKONAWOELG
MOU CUYKEVTPWVOUV HEAN KL TwV U0 KOWVOTATWY, XapaKInNp{oviag 16 we
OTLYMEG KOWVAC TAUTATNTAG KAl KOWVWY evOLAPePOVIwY. AuTtd Ta yeyovora,
av kat elvat Aiyotepo eppavn and 1a NoAKA N LOToPIKE yeyovota Twv
MECWV EVNUEPWONC, KATAdEKVUOUV OTL T PJEGO EVNUEPWAONG EXOUV TNV
(Kavotnta va avadelkvUouy LoTopleg ouvepyaaciag Kat GXtL oUYKPOUGEWV.

O pAAoG TwV PEOWV KOWWVIKAG BIKTUWONG KAl TWV VESTEPWY YEVLWV:
Ot oulnticelg o opddec eotlaong We VEGTEPOUG CUMMETEXOVIEG Kal
0Tl¢ dUo Kowvdtnteg anokdAugav OTL Ta PECA KOWWVIKAG OIKTUWONG
xpnolonotodvial 6A0  Kal MePLOoOTEPO WG MAQT@OPHA  yla  Tnv
EVOOXOANON PE yeyovOTd TwV PECWY EVNUEPWONG WE Mo OladPaoTIKO
Kal eVaAAKTIKO Tpdno. Ta PECa KOWWVIKNG OIKTUwOoNG EMTPENOUY TN
duvatoTNTa BlaKoLVOTIKOU OLaAdyou Kat TNV ap@lofAtnon Tou Kuplapxou
a@nynuatog nou napouctdletal and ta Napadoolakd Jeoa.

2ulntnon

Auth n peAétn dlepelvnoe Tov POAO TWV HECWY EVNUEPWONG OTN
OLOMGPEWON TN KUMPLAKNG TautdTNTacg I TeAcutale dU0 OEKaETiES, e
Ola{tepn €uacn otnNv anekoOvVIon LOTOPIKWY Kal UYXPOVWY YEYOVOTWY
Twv PEOWV evnugpwang. Me Bdon tnv avdAuon Tou AOyou Twv PECWY
EVNPEPWONG, TLG opAdeC eotiaong pe dNPOCLoypaEoUG Kat MOATEC Kal pLa
€pEUVa gpwinpatoAoyiou, N HEAETN anokAAUPE OTL Ta JEOA EVNPEPWONG
T600 OTNV EAANVOKUMPLOKA G000 Kal GTNV TOUPKOKUMPLAKA Kowotnta
dladpapatiCouv Keviplkd pdAo elte otnv evioxuon tng dlaipeong elte, oe
ONAVIEC NEPINTWOELC, TNV unooTApEN Twv Npoonabelv otkodOUNoNG
¢ €pnvng. Ta eupnApata Katadelkviouv OTL eV UNAPXOUV OTLYHEG
OlOKOWOTIKNG  ouvepyaciag, To Kuplapxo agrhynua kat ota  ouo
nepBaAlovia Twv PEowy evnuepwaong dlalwvilel oe yeydho BaBud tnv
LoTopKN enippuPn euBuvwyv Kat TiG aviinaAeg TaUTOTNTEG.

H peA&tn unoypapuidel tn onuaviikn en{dpacn Twv yeyovoTwY TwV PECWY
EVNPEPWONG - TO00 LOTOPIKWY 600 Kal MOATIKWY - GTNV 0lKoOOUNGN
Twv €8VIKWY TautoTATwy otnv Kunpo. Téoo ta eMnvokunplakd 6co




Kal ta Toupkokunplakd MME xapaktnp{Couv TG KOWOTNTEC TOUC WG
Bupata enBetkdtntag, evioxvoviag 10 aloBnpa aAAnAeyyung evidg
NG opddac vy TonoBeToly TNV AAAN KOWGTNTa £(TE WG OUVEVOXN £lTe
wC dupeca unevBuvn yia tn dlaipeon tou vnoloU. lotoplkd yeyovara,
onwe 10 npa&wonnua tou 1974 Kat n TOUPKIKA €l0BOAA, Napapgvouv
BaBé evowpatwpéva 0T a@NyAPATa TwV PECWY EVNUEPWONG, MOU
napouactddovtal Je CUVENELD WG KOBOPLOTIKES OTLYUEC MOU OLAPOPPWVOUV
N GUAAOYLKA pvApN.

Ta eMnvokunplakd MME  enwkevipwvovial o peydAo BaBud oto
a@nyNPa NG TOUPKIKAG Katoxng, dlvovtac €upacn otn cuvexi{opevn
napouc{a TOUPKIKWY 0TPateUpdTwy oto Boppd Kal napouctaloviac Toug
ToupkokUnploug e{te w¢ NaBnukd unokelpeva TNC TOUPKIKAC EMPPONG
elte WG evepyoUC CUPHETEXOVIEG OTNV KATOXN. Ta TOUPKOKUMPLOKG
péoa evnuépwong, avtiBeta, ToviCouv 10 apnynua NG aneAeuBépwong,
napouctdlovtac v enépfaon tng Toupkiac wc anapaitntn npdén yla
v npootacia Twv Toupkokunpiwv and tnv eAAnvokunplakn Kuptapx{a.
Autd 1a aviikpoudpeva ag@nynApata dnNULoUpYouy €va POVIUO €UnédLo
otn cup@Nwaon, KaBwe ta yéoa evnuEPWONC Kat Twv U0 KOWOTATWY
evioxuouv Ti¢ avtiotoxeg BEoelg Toug avtl va evBappuvouv tnv apolBala
katavonon.

Ot opddeg eotiaong pe dNPOCLOYPAPOUC UNOYPARMLOaV TG MPOKANOELG
nou avipetwniouv ol enayyeAUaTieC Twv PECWY EVNHPEPWONG Katd
v KAAuPNn tou Kunplakou ¢ntnuatog. Anpoactoypd@ol kat and tic duo
KOWVOTNTEC AVEPEPQAV ONUAVTIKEG MOATIKEG KAl OLKOVOUIKEC MIECELG MOU
neptop{Couv TNV 1KAVOTNTA TOUG VA CUPPETAGXOUV OE [Ld L0OPPOMNUEVN
N €lpnVIkn dnpootoypagia. 21a EANVoKUNPLOKd PESO EVNUEPWONG, OL
dnpoactoypdol e€€@pacav anoyonteuan yid TG NOMTIKEG oUVIagnG nou
ouxva euBuypappidovtal pe 1o Kuplapxo MoATIkd aphiynua, kaBlotwviag
dUOKOAN TNV ap@loBntnon NG anewkovionc Twv Toupkokunplwyv wg
avundAwyv. Ot ToupkokUnplot Onpocloypd@ol avegepav napdpoLous
neploplopouc, Wlaftepa v €NPEON  TWV  TOUPKIKWY  MOALTIKWV
OUPQPEPOVIWY 0TV TPOMO We Tov onolo napouctdlouv ta yeyovota Twv
HEOSWV evnpépwong nou oxetidovtal pe EAANvokUnpLoug.
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Kat ot dUo opddeg dnuoacloypdpwy avayvwploav I duvatdtnta Twv
MEOWV EVNUEPWONC va OUpBAAouv otnv olkodounon NG €lpnvng,
WOlatepa PEOW MPAKTIKWY EPNVEUTIKAC dnpootoypag{ac nou divouv
npotepaldtnta otov OldAoyo Kat tnv agolBaia katavénon. Qotéoo, n
MOATIKA KAl OLKOVOMLKA MPaydatikdtnta NG Napaywyng Twv HEoWV
evnpépwong otnv Kunpo neplopilel tov BaBud otov onolo pnopouv
va uloBetnBolv autég oL NpakTikég. H e€dptnon and tnv eviunwolakn
KAAUYN Twv dIXAOTIKWY YEYOVOTWY TwV PECWV evNUEPWONC, Wlaltepa
ekelvawyv nou oxetilovial pe oTopkA enippuPn €uBuvav N MOMTIKEG
dlanpaypatevoelc, edpalwvel nepattepw tn daipeon peta&u twv dvo
KOLVOTNTWV.

H €vwola twv yeyovltwv Twv PESWV EVNUEPWONG NTAV KEVIPIKN 01N
dlepedivnon autig TNG JEAETNG yla T0 NWE Ta PEGA OLaPoPPWVOUV 10
aENYNPa Twv TAUTOTATWY Kal ouykpouonc. Ta LoToplkd yeyovota twv
HEowV evnuEPWaNG, onwc To npa&ikonnua tou 1974, xpnolyonotovviat
JE ouvenela 1600 and eAANVOKUMPLOKG G00 Kal and TOUPKOKUMPLAKA
PEOQ EVNEPWONG YLa va eVIoXUCOUV TO aviioTolxo agriynpa tou Bupatoc,
oupBaArdoviag oe évav enipgovo KUkAo Owxacpou. Qotdco, n PeAETN
evion{let en{ong oTlyPEG 6nMou Ta yeyovota TwV PECWY EVNUEPWONG —
(10aitepa MOMTIOTIKEC KL KOWWVIKEC EKONAWOELC— NPOCPEPQAV EUKALPIEC
yla dlakolvoTlkn ouvepyacia kat dLdAoyo.

Katolduo Kolvdtnteg ouvexidouv va xpNolUonolouv LoToPLKE yeyovoTa Twv
HEOWY EVNUEPWONC YO VA GTEPEOMOINGOUY TIC EBVIKIOTIKEC TAUTOTNTEC,
JE Ta PEOa evNUEPWONG va anelkovidouv MOATIKES dlanpayuateUoeLg,
Onwg 1o 2xe010 Avdv i ol ouvopihieg ato Kpavg-Movtdva, peoa and eva
avunapaBetikd @akd. Autd 1o nAaiolo cupBaAAeL oTtn duoniotia TNG KOWNG
YVWMNG Yo TG NpoBEaelg TNG AAANG Kowvotntac, 6nwce avikatontp{letat
T000 OTLG 0UCNTNOELG TwV opAdwV e0T{aong PE TOUG MOANTEC 00 Kal oTnv
€pEUVa ToU epwinpatoloyiou, 6mou n nAcoPneia Twv epwtnBeviwy
€EE(PPOOE OKEMTIKIONO WG NPo¢ TN duvatdtnta cUP@Awaonc.

AvtiBeta, MOAIOTIKEG  ekONAWOELG  Mou  neplhapfdvouv  Kown
OUMMETOXA Kal and TG U0 KOWOTNTEG, ONWC KOWE KAAATEXVIKA €pya




N aBANTIKEC MPWTOPOUAIES, UEPIKEC OPEC napouctalovial We Lo
Betukd nplopa. AUTEG oL OTLYHEG MPOOPEPOUV aVAAaUNES plag MBavig
KOWAC KUMPLOKAG TaUTOTNTAG, Qv KAl Napapeévouv neplBwplakeg oe
oUykplon Pe 1o Kuplapxo apnynpa dixacpou. TAoo ol MoAltec 6oo Kat
oL dnpoaoloypdgol avayvwploav Ot T€tola yeyovota Ba pnopouvoav va
oupBdAouv otn cup@Nwon, dv AdduBavav peyaAltepn npocoxn and ta
MEOQ EVNUEPWONG.

Ta 0edopgva NG €peuvac Kal ol oulnTNoELC Pe opddeg eotiaong e
noAlteg anokdAuav 6t n avtiAndn tou KowoU yia v KaAugn twv
MEOWV EVNPEPWONG Napapevel oe peydAo BaBud emnpeacpévn and
TNV avIinoAGTNTa TWV YEYOVOTWY TwV MEOWY evnpépwonc. Téoo ol
EAMnvokUnptol 600 kat ot ToupkokUnplol noAlteg e€€@paocav duoniotia
yla Tov Tpdno pe tov onoio anewovidetat n dAN Kowdtnta ota pEoa
evnuépwong, Pe TNV nAstoPnoia va motevel Ot 1@ OIKG Toug PEaa
evnugpwong elval npokatelAnupéva kat dev napouctdlouv akplPn n
dikatn anewkdvion NG AAMNG nAsupdc. Auth n duoniotia ivat Wlaltepa
éviovn Katd tn OdpKela eKONAWOEWY PVAUNG N KAAUPNG MOALTIKWY
dlanpaypateloewy ano Ta JECA EVNPEPWONC, OMoU Ta PHECA EVNHUEPWONG
KdBe KowdTNTAG evVoxUouy T0 a@nynpa 6Tt N dAAN dev eival npdBupn va
ouppBBactel A va ouppetdoxel og yvAolo ddAoyo.

MNapd autn tn duonotia, Kat ot dUo kowdtnteg e€€ppaaav tnv entBupia
yla €pnvn, 1dlaitepa oe atopikd eninedo. MNMoAol noAlteg napatnpnoav
OTL EVW TO a@NyNPa Twv PECWV EVNPEPWONG EVIOXUEL Ta OtepedTuna,
Ol MPOOWMLKEG TOUC elNelpleq pe PEAN TNG AAMNG KowdtnTag ouxvd
apeopntoly autég tig aviAnyetlg. Qotdoo, avayvwploav eniong 6Tt n
eot{aon Twv PECWY EVNPEPWONC GE A@NYNUATa oUYKPoUoEwy, 1dlaitepa
Katd N OLIPKELO ONPAVTIKWV MOATIKWY YEYOVOTWY, KATEGTNOE BUOKOAN
TN OlaTNENON TN EUMLOTOCUVNG OTNV EPNVEUTIKN dladikaoia.
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2upnepdopata

Ta eupripata autig tng PeAETng unoypappiCouv Tov 1oxupd pdAo nou
dladpapatifouv 1a yeyovota Twv PEOWY EVNUEPWONG 0TN dlapdppwaon
NG KUMPLOKAG TautétNTag Kat otnv evioxuon tou dixaopou Peta&u
EMnvokunplwv kat Toupkokunpiwy. Ta 10Topikd yeyovota Twy HECwWY
EVNUEPWONG, ONwC T0 Npa&kdnnua tou 1974 kat n TOUPKIKA LGBOAN,
ouvex({Couv va KuplapxoUv 0Ta a@NynApata Twv HPECWY EVNUEPWONG,
ONPLOUPYWVTAC CUANOYIKEG MVAMEG Mou TomoBetolv KABe kowdtnta
WG 1o Brypévo pepoc. Ta MOMTIKAG yeyovoTa Twv PEOWY EVNPEPWONC,
OUPNEPAOUBAVOPEVWY TV EPNVEUTIKWY OlaNPayUaTeUoEwy Kal Twv
ekhoywv, napouctdloviat napopolwe peoa and €va @akd duoniotiac,
anotpENoVIac TNy avantuén Kowvng katavonong i kovou dd@pouc.
NapdAa autd, n €peuva entonpaivel eniong tn duvatdtNTa TwWV YEYOVOTwWY
TWV PECWV EVNPEPWONG —OLaTEPA TWV MOATIOTIKWY KAl KOWWVIKWY
EkONAWOEWYV— va NPowBNCOUY TN CUPEAIWON Kal pPla KON KUnpLakn
Tautdtnta. Auth n peAeétn €deiée ot 1doo oL Onpoctoypd@ol 6ao Kat ot
noAlteg avayvwp{{ouv 6Tl Ta PEGT EVNEPWONG NOPOUV VA XPNOLUEUGOUV
wC gpyalelo ya tnv okoddPNon NG €lpnvng €dv petatonioouv tnv
eot{aon Touc PakpLd and apvnTikd a@nynuata kat o Lotopleg nou divouv
€upaon otn cuvepyaoia kat Ta apolBala cup@Epovra.

Yuotdoelg

MpowBnon tng Elpnveutikng Anpooctoypapiag: pe Bdon ta cupripata
G €peuvag unootnpiloupe OTL oL opyaviopol Twv PJECWY EVNUEPWONG
Kal oTg dUo Kowvdtntec Ba npénel va evBappUvovial va uloBetolv
NPOKTIKEG EPNVEUTIKAG Onpootoypagiac nou divouv npotepaldtnta
oTnv loopponnuévn dnpoatoypagia, tnv apotlBaic katavénon kat v
e€gpelvnon Kolvwv onpeiwy peta&u EAAnvokunplwv kat Toupkokunpiwvy.
H exnaldeuon kat n unootptén twv dNPOCLOYPAQWY OTNV ELPNVEUTIKA
dnpootoypagia Ba pnopouoe va BonBricet va petatoniotel n eot{aon and
TLG OUYKPOUGELC OTN ouvepyaaia.




AlOKOWVOTIKEG NPWTOBOUAIEG PECWV €VNUEPWONG: MPOTE(VOUPE Va
unootnpixBouv Kat va enektaBolv Koweg dPAOELG HEOWY EVNHEPWONG
nou nepAapBdvouv dnpoactoypd@oug Kat and TLg dUo KooTNTES, KaBwG
autéc ol npwtofBouAieg pnopolv va BonBrcouv otnv NpowBnon Tou
dlaKolvoTikoU dlaAdyou, va ap@ofntnoouv Ta Naylwpeva otepedtuna
Kal va ONUIOUPYNCOUV XWPO yla a@nynuata nou divouv €ugacn otn
oup@won.

MeyaAUtepn Mpoooxn Twv PECWV EVNUEPWONG OE MOALTLOTIKEG Kal
KOWWVLKEG €KONAwoelG: Ta peoa evnuépwonc npenet va divouv
HEYOAUTEPN MPOCOXN O MOALTIOTIKEG €KONAWOELG KAl yeyovota Twv
HEOWV EVNEPWONG MOU OUYKEVIPWVOUV PEAN Kal Twv OU0 KOWOTATWV.
Avadelkviovtag v Kown NOMTLOTKA KAnpovould, Tnv kaBnpepvi {wn
Kal Tn ouvepyaoia, Ta JEOA EVNPEPWONG UNopoUv va cupBdAouv og pia
euputepn dnpdata avtiAnn tng ouvinapéng petaél dAwv Twv Kunplwv
Kal OXL POvO.

Ekotpateieg yla Ttov eyypappatiopd ota péoca  enkowvwviag: Ot
ekotpatelec euaoBntonolnong Tou Kowou pe 0toxo Tn BeAtiwon tou
gyypappatiopou ota peoa enkovwviag Ba pnopoucav va BonBraouv toug
NOAlTeG va aoxoAnBouv KPLTIKA E TO a@AyNUa TwV JECWY EVNHEPWONG
Kal va avayvwpioouv tnv npokatdAndn otnv kKAAuPn yeyovotwy mnou
oxet{ovial pe ouykpouoelG. MNiotevoupe OTL N evBAppUVON TNG KPLTKNAG
0TNV KatavaAwon Twv JECWV eVNUEPWONC Unopel va NpowBroeL Jia no
BaBua katavonon tng GAANG KowvoTNTaC.

YUPMNEPAOMATIKA, EVW Ta MPEOa evnpepwong otnv Kunmpo €natéav
loToplkA pdAo otnv epfdBuvon Twv OXXaopwy, undpxel Ouvatdtnta
va AEToUpYACOUV wC KATaAUTEG yla TNV €lpnvikn cuvunapén. Auth n
HEAETN €0€lEe OTL e TNV ULOBETNON MO NEPLEKTIKWY KAl LOOPPOMNNUEVWY
NPAKTIKWY KAAUYNC Twv yeyovlTwy, Ta PECA EVNPEPWONC HNopouv
va oUPBAAOUY oTnV 0lkodoNoN €vOC MO EPNVIKOU PJEAAOVTOC yla Thv
Kunpo.
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Nihai Rapor
Arastirma Projesi

Son Yirmi Yilda Kibrish Kimliginin Medyada Temsilleri: Barig
insasi icin Bir Rehber

Dimitris Trimithiotis

Ozet

Bu rapor, son yirmi yilda Kibrisli kimliklerinin, Kibris uyusmazligi
baglaminda medya temsilleri tarafindan nasil sekillendirildigini
incelemektedir. Calisma, medya soylem analizi, gazeteciler ve
yurttaglara odak gruplari ve bir anket arastirmasina dayanmaktadir.
Hem Kibrisli Rum hem de Kibrisli Tirk toplumlarinda bélinme
ve magduriyet anlatilarinin insasinda medya olaylarinin roliine
odaklanmaktadir. Bulgular, hem Kibris Rum hem de Kibris Tirk
medyasinin, énemli tarihsel ve politik olaylari dile getiris bigimleriyle
hasmane anlatilari gig¢lendirdigini ortaya koymaktadir. Kibris Rum
medyasi siklikla Kibrisli Tlirkleri Tirkiye isgalinin aracilari olarak tasvir
ederken, Kibris Tlrk medyasi Kibrisli Rumlari adaya hakim olmayi
hedefleyen saldirganiar olarak sunmaktadir. Bu hasmane anlatilar,
yalnizca siyasi olaylarin tasvirinde degil, ayni zamanda karsilikli
glvensizligin tekrar eden bir tema oldugu uluslararasi diplomasi ve
baris ¢abalarinin medyada dile getirilisinde de belirgindir. Kibrisli

Rum ve Kibrisli Tirk gazeteciler, Kibris uyusmazligini tarafsiz bir




sekilde haber yapmalarini engelleyen glgli siyasi ve editoryal
baskilarla kargi karsiya kalmaktadir. Odak grup gériismelerine katilan
gazeteciler, medyanin baris ve uzlasmay destekleme potansiyelinin
farkinda olsalar da ekonomik ve siyasi kisittamalar nedeniyle
genellikle dengeli bir yayin yapamadiklarini belirtmiglerdir. Yurttaglar
ise medyaya derin bir glvensizlik beslemekte, onu o6nyargili ve
bélicl olarak gérmektedir. Bu zorluklara ragmen rapor, kiltirel ve
sosyal olaylarin medya kapsaminin isbirligini ve diyalogu tesvik
ettigi durumlar belirlenmistir. Bu gugliiklerin yani sira, rapor kiiltiirel
ve sosyal olaylarin medya tarafindan ele alinis bigiminin is birligini
ve diyalogu tesvik ettigi anlari tespit etmektedir. Seyrek de olsa bu
orneklerin medyada daha fazla yer bulmasi durumunun baris insasi
cabalarini nasil destekleyebilecegine dair gdstergeler sunmaktadir.
Rapor, iki toplum arasindaki uzlasmayi desteklemek icin barig
odakli bir gazetecilik surecini tesvik etmek, toplumlar arasi medya
girisimlerini desteklemek ve medya okuryazarligini gelistirmek igin
Onerilerle sona ermektedir.

Bu yayin, Avrupa Birligi tarafindan finanse edilmistir.
icerik tamamiyla Promitheas Arastirma Enstitiisii ile
Hafiza ve Anlati Merkezi sorumlulugu altindadir ve Avrupa
Birligi’nin goruslerini yansitmak zorunda degildir.
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Giris

Kibris uyusmazligi, 1974 yilinda Yunan destekli darbe sonrasinda
Turkiye’nin midahalesiyle, adanin Kibrish Rumlar ve Kibrish Turkler
arasinda bdlinmesine yol acan ve uzun slredir devam eden karmasik bir
jeopolitik meseledir. Béliinme, Kibris Cumhuriyeti'nin uluslararasi alanda
tim adanin tek mesru hikimeti olarak tanindigi, ancak adanin isgal
altindaki kesiminde ise sadece Tirkiye tarafindan taninan “Kuzey Kibris
Turk Cumhuriyeti (KKTC)” adli hukuk disi bir yapinin kuruldugu de facto bir
durumun olugmasina neden olmustur. Sorunun kdkenleri daha da eskiye
dayanmaktadir. Rum ve Turk toplumlari arasindaki tarihsel gerilimler,
rekabet icindeki milliyetgilikler, somirgeci gegmis ve Yunanistan, Tirkiye
ve Birlesik Krallik gibi dis gliglerin midahaleleri sorunu beslemistir. Onlarca
yildir, gerek basarisizlikla sonucglanan barig goérismeleri, gerek 2004
yilinda Annan Plani referandum dahil birgok girisim, iki toplum arasindaki
glivensizligi strekli hale getirmis ve adanin bolinmusligina perginlemistir.
Sadece siyasi ve bolgesel degil, ayni zamanda sosyal ve kdlturel olarak
da hissedilen bu bélinme, Kibrislilarin kendilerini ve birbirlerini nasil
gordigunu sekillendirmistir.

Siregelen bu bolinme baglaminda Kibrisli Rum ve Kibrish Turk
kimliklerinin nasil ingsa edildiginin anlagsiimasi bakimindan medyanin
blylk bir dnemi vardir. Medya anlatilari, milliyet¢i duygular ve statiikoyu
guclendirmede veya diyalog ve uzlasmay tesvik etmede énemli bir rol
oynamaktadir. Bu ¢alisma, son yirmi yilda (2003-2023) medyanin etkisini
incelemekte, bunu yaparken de ana akim medya kuruluglarinin ideal bir
ornegi olarak Kibrisli Rum ve Kibrisl Turk gazetelerinin Kibrisl kimligini ve
Kibris uyusmazhdini nasil tasvir ettigini ve bunun barigin ingasi girisimleri
icin ne gibi sonuglari olduguna odaklanmaktadir. Medya ile kimlik insasi
arasindaki iliski, uyusmazlik arastirmalari alaninda kapsamli olarak ortaya

konmustur. Medya genellikle hakim anlatilarin yayildigi bir platform olarak
hizmet eder ve “biz” (i¢ grup) ve “onlar” (dis grup) hakkindaki kamusal
algilari sekillendirir. Kibris érnedinde, medya tarihsel olarak ikili bir rol




oynamistir: bir yandan etnik-milliyetci sdylemleri vurgulayarak bélinmeleri
glclendirmis, diger yandan kilturel is birligi, glindelik yasam ve baris
¢abalarini kapsayan haberlerle karsilikli anlayis saglanmasina ydnelik
potansiyel képruler olusturmustur. Son yillarda, uyusmazlik odakli anlatilar
surdirmek yerine ¢6zim o6nerilerine, diyaloga ve anlayisa odaklanarak
uyusmazlik ¢6ziimune aktif katkida bulunan medya uygulamalarini savunan
barig gazeteciligine artan bir ilgi olmustur. Ancak Kibris'ta, bazi medya
kuruluglari ve gazetecilerin gabalarina ragmen, baris gazeteciligi marjinal
bir uygulamadir ve ¢cogunlukla ana akim medya, kendi toplumlarinin siyasi
ve milliyetci glindemiyle mesgulddr.

“Kibrish Kimliginin Son Yirmi Yildaki Medya Temsilleri: Bir Baris ingasi
Rehberi” Arastirma Enstitisi Promitheas ve Bellek ve Anlati Merkezi
tarafindan uygulandi bashkh bu arastirma hem Kibris Rum hem de
Kibris Tirk toplumlari iginde bireysel ve toplu kimliklerin sekillenmesinde
medyanin rolini ele almayr amaglamaktadir. Medya sdylemlerini,
gazetecilik deger ve uygulamalarini ve izlergevre algilarini analiz ederek,
calisma, medya anlatilarinin Kibris uyusmazhdina ve barigs umutlarina
yonelik toplumsal tutumlari nasil etkiledigini anlamay hedeflemektedir.

Arastirma, dort temel hedefe yoneliktir:

2003-2023 yillari arasinda Kibris Rum ve Kibris Turk gazetelerindeki
medya sOylemlerini analiz etmek, bu anlatilarin Kibris
uyusmazhgini sdylemsel olarak nasil insa ettigine odaklanmak.

Medya olaylarinin Kibrisli kimliklerinin ingasindaki rolina incelemek.
Yildénimleri, barig gérismeleri ve siyasi gelismeler gibi medya
olaylari, kolektif kimliklerin yeniden dogrulandigi veya sorgulandigi
anlari isaret eder.

Medya uretimi ve karsilik bulma sureglerinin Kibris uyusmazhgini
nasil etkiledigini degerlendirmek. Bu, gazetecilerin icerigi nasil
olusturduguna, editdryal politikalarin ve haber odasi iliskilerinin
kapsama alanini nasil etkiledigine ve izlercevrelerin medya

mesajlarini nasil yorumladigina bakmayi kapsar.
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Barig insasinda bir arag olarak medyanin imkanlarini kesfetmek.
Bu, Kibris’taki medya kuruluslarinin uzlagsmayi ve iki toplum
arasindaki karsilikli anlayigi tesvik etme kapasitesine ne derece
sahip oldugunu degerlendirmeyi igerir.

Raporda bu hedefler yansitiimaktadir. ilk bélimde, 6zellikle Kibris’a
odaklanarak, uyusmazlik bdlgelerinde medyanin roli lzerine mevcut
literatliri goézden gegirilmisti. Bu, medya anlatilarinin kimlikleri ve
uyusmazliklari nasil sekillendirdigini anlamak igin kuramsal bir temel
saglar. Ikinci bélimde, séylem analizi, gazeteci ve yurttaglarla odak
grup gorismeleri ve anket arastirmasi dahil olmak Uzere cgalismada
kullanilan metodolojik yaklasimin ana hatlar belirtilmistir. Ugiincii
bélimde, medya sdylem analizi, odak grup sonuglari ve izlergevre algilari
etrafinda yapilandiriimis olarak arastirmanin bulgularini sunulmustur. Son
bolimlerde bu bulgulan sentezleyip karsilastirarak, medyanin Kibris’ta
bélinmeyi slrdirmedeki veya barigi tesvik etmedeki rolu tartisiimakta
ve medyayi baris insasi igin bir arag olarak kullanmaya yonelik éneriler
sunulmaktadir.

Medya, kimlik ve uyusmazligin Kibris’taki kesisim noktalarini agimlayan
bu rapor, medya anlatilarinin kolektif bilinci nasil sekillendirdiginin ve
baris umutlarini nasil etkilediginin derinligiyle anlasiimasina katkida
bulunmay1 amaglamaktadir. Ayrica, gazeteciler, politikacilar ve baris ingasi
orgutleri igin Kibris’ta uzlasma c¢abalarini desteklemek amaciyla medya
uygulamalarini nasil yeniden yonlendirecekleri konusunda pratik bilgiler
sunmay! hedeflemektedir.

Kuramsal Temeller: Medya, Uyusmazliklar ve Oznel Kimliklerin
insasi

Medyanin 6zellikle ¢atisma bdlgelerinde ulusal kimligi sekillendirmedeki
roli uzun suredir akademik arastirmalarin odak noktasi olmustur. Kibris
uyusmazhgi baglaminda, medyanin kolektif ve bireysel kimliklerin insasi
Uzerindeki etkisi, bélinme veya uzlagma anlatilarinin nasil sekillendigini

anlamak igin kritik 6neme sahiptir. Bu bolim, 6zellikle Kibris érnegine




odaklanarak, catisma durumlarinda medya soOylemi Uzerine mevcut
arastirmalari incelemekte, medya olaylari kavramini tanitmakta ve bu
arastirmanin ele almayi1 amagcladigi literatlirdeki bosluklari belirlemektedir.

Gatisma Bolgelerinde Medya ve Kimlik ingasi

Medya ve kimlik arasindaki iligki, 6zellikle uzun sireli catismalardan
etkilenen bolgelerde, medya arastirmacilar tarafindan genis c¢apta
incelenmistir. Bu calisma alaninin temel Onermesi, medyanin sadece
sosyal ve siyasi gerceklikleri yansitmakla kalmayip, ayni zamanda
“biz” (i¢ grup) ve “onlar” (dis grup) sOylemsel insasi yoluyla aktif olarak
sekillendirdigidir (Fairclough, 1995; Van Dijk, 2013). Catisma bdlgelerinde,
bu olugsmalar genellikle ulusal, etnik veya dini kimliklerle baglantilidir ve
medya kuruluslari ya bélinmeleri gliglendirmekte ya da diyalog ve uzlagsma
icin platformlar saglamaktadir.

Kibris’ta, medya sdylemleri tarihsel olarak Kibrisli Rumlar ve Kibrisli
Turkler  arasindaki  etnik-milliyet¢ci  bdlinmelerden  etkilenmistir.
Akademisyenler hem Kibris Rum hem de Kibris Tirk medyasinin genellikle
diger toplumu olumsuz bir sekilde tasvir ettigini, magduriyet ve suglama
anlatilarini srdirdigiana vurgulamistir. Bu anlatilar, her bir toplumun
ozellikle de 6nemli tarihi anlar etrafinda olaylara kendi agisindan bakisini
gugclendirmek i¢cin medyay! kullanmasiyla, Kibris uyusmazliginin tarihsel
baglamina derinlemesine yerlegmistir. Ornegin, Avraamidou (2017), Kibris
Rum medyasinin BM destekli bir yeniden birlesme Onerisi olan Annan
Planini 2004 referandumunda nasil gerceveledigini analiz etti. Calismasi,
Kibris Rum toplumu medyasinin biyulk 6lgtide plani reddetme egiliminde
oldugunu ve Kibrish Rum nufusuna getirecegi disunilen adaletsizligi
vurguladigini ortaya koydu. Benzer sekilde, Sahin (2014), Kibris Tirk
medyasinin Kibrisli Rumlari nasil tasvir ettigini incelemis ve Kibrish Turk
gazetelerinin genellikle Kibrisli Rumlari, Batili giiclerle hizlanan taraf ve

uyusmazhgin saldirgan tarafi olarak tasvir ettigini vurgulamistir.
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Mevcut literatlir, Kibris'ta medya sdylemlerinin blyuk o6lgiide iki toplum
arasindaki bélinmeyi surdirmede kullanigh oldugunu gdéstermektedir.
Ancak, medyanin daha dengeli habercilik ve baris gazeteciligi ilkelerinin
benimsenmesi yoluyla baris ve uzlasmayi tesvik etme potansiyeline isaret
eden arastirmalar giderek artmaktadir.

Uzlagsmanin Cergevesi Olarak Barig Gazeteciligi?

Galtung’a (2003) gore baris gazeteciligi, catisma bolgelerinde hakim
olan geleneksel uyusmazlik odakli habercilige alternatif bir yaklagim
sunmaktadir. Bu paradigma, siddet, boliinme ve suglamayi vurgulamak
yerine ¢ozUmlere, diyaloga ve karsilikli anlayisa odaklanan medya
uygulamalarini savunmaktadir. Kibris 6rneginde, baris gazeteciligi, ortak
cikarlari vurgulayarak, toplumlar arasi is birligini tesvik ederek ve iki
toplum arasinda empatiyi gticlendirerek Kibrisli Rumlar ve Kibrisli Tarkler
arasindaki boélinmeyi asacak koépriler kurabilmek igin bir ara¢ olarak
kullanilabilir.

Carpentier ve Doudaki (2014) tarafindan yapilan ¢alismalar, 6zellikle
uzlasma c¢abalari baglaminda Kibris'ta toplum medyasinin rollni
incelemigtir. Kibris Toplum Medya Merkezi (KTMM) Uzerine yaptiklari
arastirma, yerel medya girisimlerinin Kibrish Rumlar ve Kibrish
Tuarkler arasinda diyalog ve anlayis i¢in nasil alanlar yaratabilecegini
gostermektedir. Bu medya kuruluslari, uyusmazlik ve bélinmeden ziyade
ortak kultirel deneyimlere ve giindelik yagsama odaklanarak, Kibrishlarin
ana akim medyada sunulan kutuplastirici anlatilarin étesinde birbirleriyle
etkilesim kurmalari i¢in bir platform sunmaktadir. Bu girisimlere ragmen,
baris gazeteciligi Kibris’ta marjinal bir uygulamadir ve ana akim medya,
kendi toplumlarinin siyasi ve milliyet¢ci giindemleriyle uyumlu olmaya
devam etmektedir. Ekonomik baskilar, siyasi etki ve medyanin resmi
kaynaklara bagimlilgi, baris gazeteciligi uygulamalarinin benimsenmesini
engellemektedir. Trimithiotis’in (2014) belirttigi gibi, daha genis bir kitleyi

yabancilastirmamak icin bazi durumlarda ¢6zim yanlisi ana akim medya
bile séylemini iIhml hale getirebilmektedir.




Medya Olaylar1 Kavrami

Medya olaylari kavrami, belirli zaman dilimlerinin kolektif kimlikleri
nasil sekillendirebilecegdini ve uyusmazliga iliskin kamu algisini nasil
etkileyebilecegini anlamak igin yararh bir ¢cerceve saglar. Dayan ve Katz
(1992), toplumlan tarihteki donustiricl anlara tanik olmak i¢in bir araya
getiren torensel yayinlar olarak medya olaylari fikrini ortaya atti. Kraliyet
duglnleri, siyasi agihg toérenleri veya uluslararasi spor etkinlikleri gibi
bu etkinlikler, kolektif hafizayr ve kimligi paylasilan deneyimler yoluyla
sekillendirerek, tim kolektif varliklarin dikkatini ¢ekmeleri nedeniyle
6nemlidir.

Kibris baglaminda, medya olaylari Kibris kimliklerini insa etmede ve
glclendirmede énemli bir rol oynar. 1974 darbesi ve Tirk mudahalesinin
yildénimlerinin anilmasi, her iki toplumda da secimler, barig gérismeleri
veya muzakerelerin 6nemli yildéniimleri gibi etkinlikler, medya anlatilarinin
yogunlastidi ve genellikle i¢c grup ve dis grup ayrimlarini gigclendirdigi
anlardir. Kibris Rum ve Kibris Tlirk medyasi, bu olaylari, genellikle diger
toplumu saldirgan veya barisa engel olarak tasvir ederek, kendi tarih
uyarlamalarini gliglendirmektedir.

Ancak, bu anma etkinliklerinin 6tesinde, uzlasma igin firsatlar sunabilecek
glinlik medya olaylari da vardir. Couldry’ye (2003) gore, siradan kultirel
veya sosyal etkinlikler bile toplumsal dnemlerini vurgulayacak sekilde dile
getirildiklerinde medya olay! haline gelebilir. Kibris'ta, kultirel festivaller,
ortak Kibrisli Rum-Kibrish Turk sanatsal projeleri veya dogal afetlere
(6rnegin COVID-19) karsi verilen ortak tepkiler gibi etkinlikler, medya
anlatilarinin odaginin uyusmazlktan is birligine gecisi igin elveriglidir.
Bu olaylara barig odakli bir gazetecilik sireciyle yaklasarak, medya,
tolumlar arasi ig birligini normallestirmeye ve birlikte yagsama potansiyelini
vurgulamaya yardimci olabilir.

Ayrica, dijital ve sosyal medyadaki son gelismeler, medya olaylarinin
deneyimlenme ve tartisiima bicimini donustirmistir. Jenkins (2006),
dijital medyanin daha fazla izlergevre katilimi ve medya igerigiyle etkilesimi

sagladig fikrini ifade eden yakinsak kultir kavramini ortaya koymustu.
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Facebook, X, Instagram ve TikTok gibi sosyal medya platformlari,
kullanicilarin medya olaylariyla gercek zamanl olarak etkilesime
gecmesine, tepkilerini ve yorumlarini kuresel bir kitleyle paylagsmasina
olanak tanir. Kibris baglaminda, bu, Kibris uyusmazhgiyla ilgili medya
olaylarinin nasil algilanip tartisildigi konusunda 6énemli etkiye sahiptir.
Bu anlamda, dijital medyanin geleneksel medyanin sundugu anlatilari
sorgulamasi, 6nemli olaylar hakkinda alternatif perspektifler sunmasi
ve toplumlar arasi diyalogu tesvik etmesinin Kibrislilar igin yeni firsatlar
sagladigi soylenebilir. Papacharissi (2015), sosyal medyanin, medya
olaylarinin duygusal ve dokunakh boyutlarini nasil sekillendirdigini daha
da derinlemesine incelemis ve dijital platformlarin baglantih kitleler
yaratmadaki rolinli vurgulamigtir. Kibris’'ta, sosyal medyanin yukselisi,
Kibrisli  Rumlarin ve Kibrisli Tirklerin birbirlerinin  perspektifleriyle
etkilesime gecebilecekleri ¢evrimigi topluluklarin ortaya c¢ikmasina yol
acmis, potansiyel olarak uyusmazligi algilama ve iligski kurma bigimlerini
degistirmistir. Bu platformlar ayrica, ana akim medyanin sundugu hakim
sdylemleri sorgulayan alternatif anlatilarin dolasimina da olanak tanimakta
ve baris gazeteciligi ve uzlasma cabalari igin yeni olanaklar agmaktadir.

Literatiirdeki Bosluklarin Doldurulmasi

Ozellikle Kibris gibi catigma bélgelerinde, medyanin kimlikleri nasil inga
ettidi ve bolinmeleri nasil siirdirdidu konusunda medya sOylemi lzerine
yapilan calismalar degerli bilgiler saglamaktadir. Yine de literatiirde bu
calismanin ele almayi hedefledigi bosluklar bulunmaktadir:

iki Toplum Arasindaki Medya Olaylarinin Karsilastirmalh Analizlerin
Eksikligi: Kibris Rum ve Kibris Tlrk medyasinin énemli tarihi olaylar
nasil haberlestirdigi konusunda kapsamli arastirmalar bulunsa da her iki
toplumun glincel medya olaylarini nasil dile getirdigine dair karsilagtirmall
analizler daha azdir. Bu galisma, ayni olaylarin Kibris Rum ve Kibris
Tark medya kuruluglarindaki ele alinigini karsilastirarak, giincel medya
olaylarinin boéliinmenin her iki tarafindaki kimlikleri nasil sekillendirdigine

dair daha kapsamli bir kavrayis saglamay1 amaclamaktadir.




Alimlama ve izleyici Katihmi Uzerine Sinirli Arastirma: Literatiiriin
blyuk bir kismi medya uretimine ve 6zellikle icerik analizine odaklanirken,
Kibris’ta izlergevrelerin medya anlatilarini nasil alimladigi ve yorumladigina
daha az 6nem verilmektedir. Alimlama surecini anlamak, medyanin kimlik
insasi ve toplumlar arasi iligkiler Uzerindeki daha genis etkisini kavramak
icin ¢cok dnemlidir. Bu calisma, medya anlatilarinin nasil tiketildigini ve
kamuoyunun diger topluma iliskin algilarini nasil sekillendirdigini kesfetmek
icin yurttaslarla odak grup gorismeleri ve anketler icermektedir.

Gazetecilik Uygulamalar ve Kisitlamalarina Yetersiz Odaklanma:
Ozellikle Kibris uyusmazhg gibi hassas konularda, Kibrisli gazetecilerin
karsilastigi siyasi, ekonomik ve mesleki kisitlamalar kapsamli bir sekilde
incelenmemistir. Bu arastirma, editoryel politikalarin, haber odasi
iliskilerinin, siyasi baskilarin ve kaynak kisitlamalarinin uyusmazlik
hakkinda objektif haber yapma yeteneklerini nasil etkiledigini daha iyi
anlamak i¢in her iki toplumdan gazetecilerle odak grup goérismeleri
icermektedir.

Kibris Uyusmazliginda Sosyal Medyanin Roliine Dair Yetersiz
Calismalar: Dijital ve sosyal medya, kamu sdylemini sekillendirmede
giderek daha dnemli bir rol oynasa da, bu platformlarin Kibris’ta kimlik ve
uyusmazlhk algilarini nasil etkiledigi Uzerine ¢ok az calisma yapilmigtir.
Bu calisma, her iki toplumdan yurttaslarin sosyal platformlar araciligiyla
medyayla nasil etkilesime girdigini ve bu platformlarin toplumlar arasi
diyalog igin firsatlar sunup sunmadigini analiz ederek bu eksikligi
gidermektedir.

Metodolojiye Dair Bir Not

Bu arastirma, son yirmi yilda Kibris Rum ve Kibris Tlrk medyasinda
Kibris kimliklerinin tasvirini incelemek icin ¢ok ydntemli bir yaklagim
benimsemektedir. Calisma, l¢ temel veri kaynadina dayanmaktadir:
medya sdylem analizi, hem gazeteciler hem de vatandaslarla yapilan odak
grup gorusmeleri ve her iki toplumdan yurttaslarla yapilan bir anket. Bu
metodolojik baglantilar, medya anlatilarinin Kibris uyusmazligi baglaminda

nasil Uretildigini, yayildidini ve alindigini kapsaml bir sekilde anlamamizi
saglar.
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Medya Soylem Analizi

Medya sOylem analizi, 2003 ile 2023 yillari arasinda yayimlanan sekiz
o6nde gelen gazeteden - her toplumdan dért - 2.000 haber maddesini
incelemektedir. Analiz igin segilen gazeteler sunlardir:

Kibrisli Rum Gazeteleri: Alitheia, Phileleftheros, Politis ve Haravgi.

Kibrish Tiirk Gazeteleri: Afrika/Avrupa, Kibris, Halkin Sesi ve Yeniduzen.

Secilen gazeteler, her toplum iginde gesitli siyasi yonelimleri ve okuyucu
tabanlarini temsil etmeye yodneliktir. Makaleler, kimliklerin insasina ve
her bir toplumun Kibris uyusmazhgdi baglaminda nasil tasvir edildigine
odaklanarak segilmistir. Bu makalelerde “6teki” toplumdan (yani Kibrisli
Turk gazetelerinde Kibrisli Rumlar ve Kibrisli Rum gazetelerinde Kibrisli
Turkler) bahsedilmesine 6zen g0sterilmis, bdylece her bir toplumun
“6teki’nin kimligini ve dolayisiyla kendi kimligini nasil insa ettiginin daha
iyi anlasilmasi saglanmistir. Analiz, ilgili zaman dilimlerinde hem gec¢mis
olaylari (6rnegin 1974 darbesi, Annan Plani miizakereleri) hem de glincel
olaylari (6rnegin siyasi gelismeler, kdltlirel degisimler) kapsamaktadir.

Makale bashgi, yayin tarihi, yazari, ana konular, konusmacilar/aktérler ve
performans stratejileri dahil olmak tizere on agiklayici kategoriden olusan
bir analitik cerceve kullaniimistir. Boylelikle medyanin Kibrisli kimliklerini
zaman i¢inde ve farkh olay turleri arasinda nasil dile getirdigi sistematik
olarak analiz edilebilmistir.

Odak Gruplari

Kibris Rum ve Kibris Turk toplumlarindan gazeteciler ve yurttaslar olmak

Uzere iki esas kitle ile odak grup gérismeleri yapilmistir. Bu tartismalar,
medya anlatilarinin profesyoneller ve genel halk tarafindan nasil tretildigini,
algilandigini ve yorumlandigini anlamak i¢in nitel gorigsler saglamistir.




Gazeteci Odak Gruplari: Biri 12 Kibrisli Rum gazeteci ve digeri 10 Kibrish
Turk gazeteci olmak Uzere iki odak grubu dizenlenmistir. Tartismalar,
editoryel politikalar, medya 6zglrlugu ve Kibris uyusmazhgdinin
haberlestiriimesindeki zorluklar hakkindaki bakis agilarini agimlamistir.
Gazeteciler ayrica siyasi baskilarin rolli, uluslararasi aktorlerin etkisi
ve medyanin uzlasmayi tesvik etme potansiyeli hakkinda da fikirlerini
paylasmislardir.

Yurttags Odak Gruplari: Her iki toplumdan olmak Uzere iki odak grubu
yuratalmustar. 15 Kibrish Rum ve 12 Kibrish Tark katilmistir. Tartismalar,
medya tiketim aligkanliklari, diger topluma iligkin medya tasvirleri
hakkindaki gorusler ve bu tasvirlerin Kibris uyusmazhgi ve baris insasi
gabalarina karsi tutumlarini nasil sekillendirdigi Gzerine odaklanmistir.

Odak grup tartismalari, medya algilari ve kimlik insasinda temel kaliplari
belirlemek i¢in kaydedilmis, yaziya dokilmus ve analiz edilmigtir.

Anket Arastirmasi

Her iki toplumdan (Kibrisli Rumlar ve Kibrishi Turkler) 200 katilimci olmak
Uizere toplam 400 yurttasa bir anket uygulanmistir. Anket, medya yayinlarina
iliskin kamuoyu algilari, kimlik ve toplumlar arasi iligskiler hakkinda nicel
veriler toplamayi amaclamistir. Temel sorular sunlara odaklanmistir: (a)
medya tiiketim aligkanliklari; (b) diger toplumun medya tasvirlerine gliveni;
(c) medyanin baris insasina katkida bulunma potansiyeli hakkindaki
gorusler. Anket verileri, her iki toplumda kamuoyu egilimlerini belirlemek
icin tanimlayici ve gikarimsal istatistikler kullanilarak analiz edilmigtir.
Anket sonuglari, odak gruplarindan toplanan nitel gorislere nicel bir
karsilik saglayarak medyanin kamuoyu tutumlarini sekillendirmedeki
rolindn gugli bir sekilde analiz edilmesini saglamistir.

Veri Entegrasyonu ve Analizi

Medya sOylemi analizi, odak gruplari ve anket calismasinin birlesimi,

Kibrisli kimliklerinin nasil Uretildigi, insa edildigi, aracilik edildidi ve




alindigina dair buttincil bir anlayis saglamistir. Her ydntemden elde edilen
veriler, kapsayici sonuglar ¢ikarmak icin sentezlenmeden énce ayri ayri
analiz edilmistir. Medya sdylemi analizinden elde edilen bulgular hem
gazetecilerden hem de yurttaslardan toplanan verilerle karsilastirilarak
medya tasvirleri ile izlercevre alimlamalari ve Uretim sirecleri arasindaki
tutarsizliklar veya uyumlar tespit edilmistir.

Bulgular

Bu boélim, her veri setinden elde edilen temel bilgileri sunmaktadir ve
medya sdylemlerinin, gazetecilik uygulamalarinin ve izlergevre algilarinin
Kibrisli kimliklerini ve toplumlar arasi iligkileri nasil sekillendirdigini
vurgulamaktadir. Her G¢ veri kaynagindan elde edilen bulgular, Kibris’taki
medya soylemlerinin hala blylk élgctde siyasi gindemlerden ve tarihsel
yakinmalardan etkilendigini ve bunun da anlagsmazliga ve diger topluma
iliskin kamu algilarini sekillendirdigini géstermektedir. Ozellikle kiiltiirel
etkinlikler ve gunlik yasamla ilgili olarak daha dengeli veya uzlastirici
medya haberciligi durumlar olsa da bu érnekler uyusmazlik odakl anlatilar
tarafindan golgede birakilmaktadir. Hem gazeteciler hem de yurttaslar,
medyanin baris insasina katkida bulunma potansiyelini kabul etmektedir,
ancak siyasi, ekonomik ve editoryal kisitlamalar genellikle bu potansiyelin
gerceklestiriimesini engellemektedir. Anlatiy1 uzlasiya dogru kaydirmak
icin baris odakli gazetecilik strecine ve toplumlar arasi medya girisimlerine
daha fazla vurgu yapilmasina acik bir ihtiyag vardir.

Karsilagtirmali Bakis Agisiyla Medya Soylemi Analizi

Medya sdylemi analizi, 2003 ve 2023 yillar arasinda yayinlanan doért
Kibris Rum ve dért Kibris Tirk gazetesinden 2.000 haber makalesine
odaklanmistir. Analiz, her toplumdaki medyanin, 6zellikle diger toplumun
tasviri araciligiyla kimlikleri nasil insa ettigini ve bu anlatilarin hem
tarihsel hem de glincel olaylara nasil tepki vererek evrimlestigini anlamayi
amagclamisti. Hem Kibris Rum hem de Kibris Turk toplumlarindaki
medya sOylemi, kolektif kimlikleri ve Kibris uyusmazligina iliskin algilar

sekillendirmede gugli bir ara¢ goérevi goérmustir. Medya soylemi




analizinden elde edilen bulgular, Kibris Rum ve Kibris Tirk gazetelerinin
son yirmi yilda uyusmazhdi, kendi toplumlarini ve “6teki’yi nasil dile
getirdikleri konusunda 6énemli benzerlikler ve farkhliklar ortaya koymustur.
Bu karsilastirmali analiz, her iki toplumdaki medya sdyleminin temel
unsurlarini ortaya koyarak, kimlik insasi, tarihsel anlatilar ve guncel
olaylarin ele alinis bicimindeki benzerlik ve farkhliklara odaklanmigtir.

Kimlik ingasi: i¢ Grup ve Dis Grup Anlatilan
Kibris Rum Medyasi

Kibris Rum gazeteleri tipik olarak Kibrisl Turkleri daha genis bir Turk siyasi
ve askeri etki gercevesi icinde resmetmistir. Kibris Rum medyasindaki
hakim anlati, net bir i¢ grup (“biz”) ve dis grup (“onlar”) dinamigi
olusturmustur. Bu dinamikte, Kibrisli Rumlar adanin hakl sakinleri olarak
gOsterilmigtir, Kibrisli Tarkler ise genellikle Turkiye ile ayni gizgide veya
Turkiye tarafindan kontrol edilen bir grup olarak sunulmustur. Bu dig
grup anlatisi, Kibrisli Rum kimligini Kibrish Tirk kimliginden farkh olarak
pekistirmistir ve Kibrisli Turkler genellikle ya Turk muidahalesinin pasif
kurbanlari ya da Kuzey Kibris’in isgalinde su¢ ortagi olarak gértulmustar.
Kibris Rum medyasi surekli olarak Kibrisli Rumlarin magduriyetini
vurgulamigtir ve 1974 Turk isgalini bir kayip ve aci ani olarak betimlemistir.
Tark askeri varligi devam eden bir isgal olarak dile getirmistir ve bu da
Kibrisli Tarklerin, dogrudan suc¢lanmasalar bile, Turkiye'nin daha genis
toprak genisleme giindemine bagh oldugu fikrini pekistirmistir. Kibris Rum
medyasi sikhikla Kibrish Turklerin kulturel ve politik “6tekiligini” vurgulayan
bir dil kullanmigtir. Turkiye ile yakin baglari nedeniyle genellikle yabanci
olarak tasvir edilmislerdir. Bununla birlikte, zaman zaman, bazi Kibrisli
Tarkler, 6zellikle Tirkiye'nin etkisine karsgi muhalefetlerini ifade ettikleri
durumlarda, barista potansiyel ortaklar olarak gdsterilmigtir.

Kibris Tiirk Medyasi

Buna karsilik, Kibris Turk gazeteleri Kibrisli Rumlari benzer bir tehdit ve
tahakkiim merceginden gegirerek resmetmistir, ancak tarihsel yakinmalara
ve Kibris Rum liderliginin algilanan saldirganliyina daha fazla vurgu




yapmistir. Kibris Tirk medyasi genellikle kendi toplumunu Kibrisl
Rumlardan gelen bir tehdit altinda konumlandirmistir ve Kibrish Turkleri,
haklari ve varolusu yalnizca Tirkiye’'nin korumasiyla garanti altina alinan
bir azinlik grubu olarak dile getirmistir. Bu anlati ayni zamanda enosis
(Yunanistan ile birlesme) korkusunu da vurgulamistir ve Kibrisli Rumlari
adaya tamamen hakim olmaya calisan bir grup olarak tasvir etmistir.
Kibris Tirk medyasi Turkiye'nin koruyucu roliine odaklanmistir ve 1974
mudahalesini bir igsgal degil, Kibris Turk toplumunu etnik siddetten kurtaran
gerekli bir koruma eylemi olarak sunmustur. Bu anlati, Kibris Tirk kimligini,
varolusu Turkiye’'nin askeri ve siyasi destegine bagli olan bir toplum olarak
gugclendirmigtir. Kibrisli Rumlar, hem tarihsel hem de ¢agdas anlatilarda
siklikla saldirgan olarak g0sterilmistir. Kibris Turk medyasi, Kibrish
Rumlarin, Kibris Turk 6zerkligini veya toprak taleplerini baltaladigr olaylar
vurgulamistir ve uzlasmayi Kibrishh Rumlarin uzlasmazhdi nedeniyle
zorlasgtigini vurgulayan bir anlatiyi pekistirmistir.

Tarihsel Cercevede 1974 Darbesiyle Tirkiye’nin Midahalesinin
Catisan Anlatilari

Kibris Rum Medyasi

Kibris Rum medyasi, 1974 olaylarini bir ihanet ve kayip ani olarak
vurgulamaktadir. Tirk miidahalesini, Kibrisli Rumlarin kuzeyden gog etmek
zorunda kalmasiyla sonuglanan yasadigi bir isgal olarak ele almaktadir.
Bu anlati, Kibrishh Rumlarin kolektif hafizasi ve kimligi icin merkezi bir
oneme sahiptir ve Tirkiye -ve gogu zaman dolayli olarak Kibrish Tirkler-
adanin bolinmesinden sorumlu olarak gorilmektedir. 2004 yilindaki
Annan Plani referandumu gibi tarihsel olaylarin dile getirilisi de bu séylemi
yansitmaktadir. Medya, plani, Kibrisli Rumlarin aleyhine Kibrish Tirk
cikarlarini haksiz yere kayiran bir plan olarak sunmaktadir.

Daha acik bir ifadeyle, Annan Plani miizakereleri sirasinda, Kibris Rum

medyas! 6neriyi toplumun ulusal egemenligine ve glvenligine bir tehdit
olarak nitelendirmistir. Medyada genis yer bulan 2004 yilindaki referandum
kampanyasi, plani Kibrisli Turklerin lehineymis gibi yansitmis ve bdylece




Kibrisli Rumlarin magduriyet anlatisini ve uluslararasi arabuluculuk
¢abalarina olan guvensizligini pekistirmistir.

Kibris Tirk Medyasi

Kibris Turk Medyasi, 1974 midahalesini bir kurtulus ani olarak
kabul etmistir. Bu tarihsel anlati, Tlrkiye'nin eylemlerini, Yunanistan
oncultgundeki darbe ve enosis hareketinin yarattigi tehditlere karsi hakli ve
koruyucu bir tepki olarak resmetmistir. Tarihsel baglamda Kibrisli Rumlarin
tasviri, saldirganliklarini ve Kibrish Turklerin Kibris’in esit sakinleri olarak
haklarini tanima konusundaki basarisizliklarini vurgulamistir. Kibris Turk
medyasi blylUk oél¢glide Annan Planr’ni kagirilmig bir yeniden birlesme
firsati olarak gostermistir. Kibris Tirk medyasi, Annan Plani’'ni reddeden
Kibrish Rumlari elestirmis ve plani, adanin birligini korurken Kibrisli
Turklere daha fazla siyasi guvenlik saglayacak makul bir uzlagsma firsati
olarak degerlendirmistir.

Giincel Olaylar: Barig Goriismeleri ve Toplumlar arasi Girigsimler

Kibris Rum Medyasi

Kibris Rum gazetelerinde glincel barig gérismelerinin ele alinisi, genellikle
Kibris Turk siyasi liderligine yonelik bir stipheci bir yaklasim icermektedir. Bu
liderligin yogun bir sekilde Turkiye tarafindan etkilendigi diistiniiimektedir.
Kibris Rum medyasi zaman zaman uzlas! firsatlarini vurgulamakla birlikte,
bunlar genellikle Kibrish Tirklerin Turkiye'ye, 6zellikle siyasi ve ekonomik
konularda bagimliligina odaklanarak goélgelenmektedir. Gorlismelere
iliskin haberler tipik olarak Kibrisli Rumlarin ne kaybedecegi gergcevesinde
sunulmakta ve bu da uzlagsmaya yonelik endiseleri pekistirmektedir.

Bu hakim anlatiya ragmen, Kibris Rum medyasi, 6zellikle kilturel ve
sivil toplum girisimlerinde olmak Uzere, toplumlar arasi is birliginin belirli
drneklerini olumlu bir sekilde haberlestirmektedir. Ornegin, her iki toplumu
da iceren ekolojik kampanyalar veya ortak sanatsal calismalar gibi projeler,
bazen is birligi ve bir arada yasama 6rnekleri olarak sunulmaktadir. Ancak
bunlar genellikle nadir ve istisnai olaylar olarak tasvir edilir ve giindelik

toplumlar arasi iliskilere dénlisme noktasinda basarisiz olur.




Kibris Tiirk Medyasi

Kibris Turk medyasinin barig goérismelerine iligskin haberlerinde, Kibrisli
Rumlar sikhikla gercek bir diyaloga girmeye isteksiz olarak gosterilir.
Kibris Tirk liderleri pragmatik ve uzlagsmaya istekli olarak sunulur, ancak
bu yalnizca Kibris Tirk toplumunun givenligi ve 6zerkligi korundugu
olglide gecerlidir. Kibrisli Rumlarinin isteksizliginin nedeni genellikle
Kibrisli Tirklerin esit olarak tanimayi veya siyasi gluclu paylagsmayi
reddetmelerinden kaynaklandidi yénunde aktarilir. Kibris Turk medyasi
zaman zaman, 6zellikle kriz anlarinda, toplumlarinin Turkiye'ye ekonomik
bagimhligini vurgular. Ancak bu bagimlilik genellikle Kibris Tirk toplumunun
uluslararasi izolasyonundan kaynaklanan bir zorunluluk olarak sunulur ve
bu izolasyondan da ¢ogunlukla Kibrisli Rumlarin kiiresel sahnede Kibrisli
Tarklerin taninmasini engelleme gabalari sorumlu tutulur.

Uzlas! igin Beklentiler: Barig insasinda Medyanin Rolii

Her iki toplumdaki medya da biyiik ol¢cide bolinme ve tarihsel yakinma
anlatilarini sirdirmekle birlikte, iki medya ortaminin uzlasi kavramina
yaklasiminda kayda deger farkliliklar bulunmaktadir. Kibris Rum medyasi,
Kibrisli Tirklere yonelik baskin hasmane tutumlarina ragmen, zaman
zaman baris ingasi girisimlerini desteklemektedir. Bununla birlikte, bu
girisimler, Kibrisli Rumlarin egemenligini ve liderligini pekistiren bir sekilde
sunulma egilimindedir. S6z konusu anlati, uzlasinin, Kibrish Rumlarin
siyasi egemenligini koruyacak sekilde gerceklesmesi gerektigini 6ne surer.

Kibris Turk medyasi da benzer sekilde uzlasiyr vurgularken, genellikle
savunmaci bir durus sergiler. Kibrisli Turklerin, siyasi haklar ve
guvenlikleri guvence altina alindigi takdirde barig gérismelerine agik
olduklari gésterilir. Esitlik ve Kibrish Turk 6zerkliginin taninmasi vurgusu
bu anlatinin merkezinde yer alir ve medya genellikle Kibrisli Rumlarin

tutumlarini yapici diyalogun éntindeki engeller olarak sunar.




Farklilasan Soylemler, Ortak Zorluklar

Kibris Rum ve Kibris Turk medyasinda, tarihsel ve giincel anlatilar, her iki
toplumun kendi siyasi ve sosyal baglami tarafindan sekillenerek toplum igi
dayanisma duygusunu pekistirirken, diger toplumu bir tehdit veya edilgen
bir kurban olarak resmetmisti. Bu hasmane anlatilara ragmen, her iki
medya ortaminda da toplumlar arasi ig birliginin ve baris ingasi ¢abalarinin
vurgulandidi anlar vardir ve bu durum da uzlasi igin yeni olanaklar ortaya
koymaktadir. Bununla birlikte, bu anlar, her iki toplumda da kamuoyu
algilarini sekillendirmeye devam eden uyusmazlik ve bélinme odakli hakim
soylemlere kiyasla marjinal kalmaktadir. Karsilastirmali analiz, her iki
medya ortaminin da kendi siyasi ve tarihsel baglamlariyla sinirli olmasina
ragmen, daha yapici ve baris odakli bir medya séyleminin potansiyelinin
varligini gostermektedir. Bu potansiyelin gercgeklestiriimesi igin, tarihsel
yakinmalar ve siyasi bdlinmelere degil, ortak deneyimlere ve ortak
zorluklara odaklanan baris odakli gazetecilik sireglerinin desteklenmesine
ve toplumlar arasi medya projelerinin tesvik edilmesine daha fazla 6nem

verilmelidir.




Gazetecilerle Odak Grup Goérligsmeleri

Hem Kibrisli Rum hem de Kibrish Tirk toplumlarindan gazetecilerle
yapilan odak grup goriismeleri, medya c¢alisanlarinin Kibris uyusmazhgini
haberlestirirken karsilastiklari zorluklara dair degerli bilgiler saglamistir.
Her iki toplumdan gazeteciler de siyasi baskilarin ve yayin politikalarinin
habercilikleri Gzerindeki etkisinin yani sira, bunlarin nesnel haber yapma
Uzerinde getirdigi sinirlamalarin farkinda olduklarini ifade etmiglerdir.

Kibrisli Rum Gazeteciler

Kibrisli Rum gazeteciler, Kibris uyusmazhgdini haberlestirirken, 6zellikle de
kendi toplumlarinin hakim anlatisini sorgulamak s6z konusu oldugunda,
sahip olduklari sinirli 6zgirliik konusunda endiselerini dile getirdiler. Birgok
gazeteci, haberlerini daha genis siyasi glindemle uyumlu hale getirmek
zorunda hissettigini, bunun da genellikle Kibrisli Tirkleri olumsuz bir
sekilde yansitmayi veya Kibris Rumlarin anlatidaki duruslarina karsi
cikacak belirli konularin haberini yapmaktan kacinmay! beraberinde
getirdigini belirtti. Bu goriismelerden elde edilen dnemli bulgular sunlardir:

Yayin Politikalarinin Kisitlamalari: Gazeteciler, yayin politikalarinin,
ozellikle barnis insasi gabalari s6z konusu oldugunda, izleyebilecekleri
anlatilart  sinirladigint ve Kibrisli Rum siyasi liderliginin c¢izgisinden
sapmalarina pek olanak tanimadigini belirttiler.

Otekilestirme: Gazeteciler, Kibrisli Tirklerin Kibris Rum medyasinda
genellikle olumsuz bir sekilde sunuldugunu ve bunun kutuplagsmayi
artirmaya katkida bulundugunu dile getirerek bu sunumu degistirme
konusunda kendilerini kisitlanmig hissettiklerini vurguladilar.

Kibrish Tiirk Gazeteciler

Kibrisli Turk gazeteciler de benzer kisitlamalara maruz kaldiklarini ifade
ettiler; birgok gazeteci, haberlerinin genellikle Turkiye'nin durusunu
yansitan Kibrish Turk liderliginin siyasi ve ekonomik ¢ikarlariyla uyumlu
olmasi gerektigini belirtti. Ayrica, finansal ve siyasi baskilarin dengeli
habercilik yapabilme olanaklarini kisitladigini vurguladilar. Onemli bulgular

sunlardir:




Siyasi Baskilar: Gazeteciler, haberlerinin ¢ogunlukla siyasi ittifaklar,
Ozellikle Tarkiye ile olan ittifaklar tarafindan sekillendirildigini ve bunun
Kibris uyusmazhdina dengeli veya elestirel bir bakis acisi sunma
yeteneklerini kisitladigini dile getirdiler.

Barig Gazeteciligine Acilim: Bu kisitlamalara ragmen, bazi gazeteciler,
ozellikle Kibrisli Rum gazetecilerle ortak projeler araciligiyla barig
gazeteciligi potansiyeli konusunda iyimserliklerini dile getirdiler. Ancak, bu
tlr girisimlerin nadir oldugunu ve genellikle finansal konularda yetersizlik
oldugunu da belirttiler.

Algi Siiregleri

Hem Kibrish Rum hem de Kibrish Tirk yurttaslariyla yapilan odak
grup gorusmeleri ve anket galismasi, medya tiketiminin diger topluma
iliskin kamuoyu algilarini nasil etkiledigine dair kapsaml bir bakis acisi
sunmustur. Bu veriler, iki toplum arasindaki kamuoyunda ortak noktalari ve
ayrismalari belirginlestirmek Uzere bir araya getirilmistir.

Yurttaslarla Odak Grup Goriismeleri

Her iki toplumdaki yurttaslar da diger topluma karsi hem empati hem de
glvensizlik iceren karmasik duygular ifade ettiler. Odak grup goériismeleri,
bircok katimcinin diger toplumun ortak degerlerini ve ortak kultlri
tanidigini ortaya koysa da medya tasvirlerinin, 6zellikle siyasi gelismelerle
baglantili olarak olumsuz kalip yargilar pekistirdigini gésterdi.

Kibrish Rum Yurttaslar: Bircok Kibrisli Rum katihmci, Kibrish Turkleri
hemserileri olarak gérmekle birlikte, Turkiye’'nin kuzeydeki etkisine karsi
derin bir glvensizlik hissettiklerini belirttiler. Kibrisli Rum medyasinda
Kibrisli Turklere yonelik tutumlari elestirerek, haberlerin genellikle tarafl
ve tek yanli oldugunu ifade ettiler.

Kibrish Tiirk Yurttaslar: Kibrisli Turk katilimcilar da benzer sekilde Kibrisl
Rumlari komsulari olarak goérduklerini belirttiler, ancak Yunanistan’in
uyusmazliktaki tarihsel rolinl elestirdiler. Ayrica, Kibris Tirk medyasinin

haberlerinin genellikle Kibris Rum medyasindan daha kapsamli oldugunu,




ancak yine de 6zellikle siyasi konularda bir bolinme anlatisini pekistirdigini
belirttiler.

Her iki grup da, diger toplumun uyeleriyle giivene dayali kisisel deneyimlere
veya arkadasliklara sahip olduklarini, ancak karsilastiklari medya
anlatilarinin genellikle bu kisisel deneyimlerle celistigini ifade etti. Birgok
katilimci, medyanin tarihsel yakinmalar ve uyusmazlik odakli anlatilara
odaklanmasinin uzlagi gabalarini engelledigini belirtti

Anket Calismasi Bulgulari

Anket calismasi, Kibrisli Rum ve Kibrisli Turk toplumlarindan 200’er
katilimci olmak Uzere toplam 400 yurttasla gerceklestiriimistir. Anket,
medya tiiketiminin bu algilar nasil etkiledigine odaklanarak, medyadaki
haberlere, kimlik ingasina ve toplumlar arasi iligkilere yonelik kamuoyu
algilari hakkinda nicel veriler elde etmeyi amaclamistir. Anketten elde
edilen temel bulgular, medya guvenilirligi, taraflihgi ve barig insasi
cabalarina iliskin goéruslerin sekillenmesinde medyanin roliine dair 6nemli
bilgiler sunmaktadir.

Anket sonuglari, her iki toplumdaki yurttaslarin gogunlugunun haber
edinme i¢in dijital medyaya ve sosyal medyaya basvurdugunu gdstermistir.
Televizyon ve basili gazeteler gibi geleneksel medya kaynaklari, 6zellikle
geng katilimcilar tarafindan daha az siklikla kullaniimaktadir. Kibrisli Rum
katihmcilarin %67’si haberlere 6ncelikli olarak gevrimigi haber siteleri ve
Facebook, X, Instagram ve TikTok gibi sosyal medya platformlari dahil
olmak Uzere dijital platformlar araciligiyla eristigini belirtmistir. Radyo
ve basili gazeteler gibi geleneksel medya hala kullaniimakta olmasina
ragmen, Ozellikle gen¢ demografik gruplar arasinda katilimin énemli
olglide daha disiik oldugu tespit edilmistir. Benzer sekilde, Kibrish Turk
katiimcilarin %62’si ana haber kaynagi olarak dijital medyay kullandigini
belirtmistir. Ancak, 6zellikle yasli katilimcilar arasinda, Kibrisli Turklerin
onemli bir kisminin hala siyasi haberler igin yerel televizyon yayinlarina
glvendigi tespit edilmistir. Medya haber alma kaliplarindaki bu cesitlilik,

dijital ve mobil haber edinmeye ydnelik daha genis kuresel egilimleri
yansitmaktadir.




Her iki toplumdan katilimcilarin dnemli bir gogunlugu, kendi medyalarinin
diger toplumu o6nyargili ve yanhs bir sekilde yansittigina dair gugli
inanglar ifade etmistir. Bu Onyargi algisi, her iki toplumda da en tutarh
bulgulardan biri olmus ve medyanin toplumlar arasi meseleleri ele
alma bigimine ydnelik kdklu givensizligi ortaya koymustur. Kibrisli Rum
katilimcilarin %75’i, Kibris Rum medyasinin Kibrisli Tuirkleri siklikla
olumsuz bir cercevede resmettigi ve Kibrisli Turklerin Turkiye'nin daha
genis siyasi giindeminde pasif katilimcilar oldugu yéniindeki kalip yargilari
pekistirdigi konusunda hemfikirdir. Birgok katilimci, medyalarinin Kibris’in
kuzey kesimindeki Turkiye’nin roliine orantisiz bir sekilde odaklandigina
ve genellikle Kibrisli Turklerin bakis agilari ile Turkiye’nin politikalari
arasinda ayrim yapmadigina inanmaktadir. Benzer sekilde, Kibrish
Turk katilimcilarin %68’i, Kibrish Tirk medyasinin Kibrisli Rumlari barig
cabalarina engelleyici olarak yansittigini ve onlari saldirgan ve uzlagsmaz
olarak sundugunu belirtmistir. Kibrishi Turkler ayrica, medyalarinin Kibrisl
Rumlar tarafindan baslatilan is birligi veya baris insasi ¢abalarina yonelik
potansiyel firsatlari yeterince yansitmadigina inanmaktadir.

Her iki toplumda da medya yaygin olarak kullaniimasina ragmen, medyaya
tarafsiz bir bilgi kaynagi olarak bakma konusundaki giiven dizeyleri
nispeten duisiktir. Medyanin baris insasinda yapici bir rol oynayip
oynayamayacagi soruldugunda, katilimcilarin ¢ogunlugu stpheciliklerini
dile getirmekte ve medyanin iki toplum arasinda gercek bir diyalog
gelistirme yetenedine dair slphelerini yansitmaktadir. Kibrish Rum
katilimcilarin yalnizca %30'u medyalarinin Kibrisli Rumlar ve Kibrisl
Turkler arasinda uzlasiya katkida bulunma potansiyeline sahip olduguna
inanmaktadir. Bu grup, bazi medya kuruluslarinin zaman zaman toplumlar
arasi is birligini anlatan igeriklere yer vermesine ragmen, bunlarin ulusal
cikarlari ve glivenlik kaygilarini 6n plana gikaran daha belirgin uyusmazlik
odakli anlatilar tarafindan goélgede birakildigini belirtmektedir. Kibrisl
Turk katilimcilar arasinda %35’'i medyanin barig c¢abalarini destekleme
potansiyeli konusunda iyimserliklerini dile getirmektedir. Bununla birlikte,
bu iyimserlik, hem Kibris Tirk medyasinin hem de Kibris Rum medyasinin
uzlaslyi saglamaktan ziyade mevcut durumu korumaya daha fazla yatirim

yaptiina dair gi¢li bir inangla sinirlandiriimaktadir. Katilimcilar, medyanin




dis aktorlere, Ozellikle Tirkiye ve Yunanistan’a odaklanmasinin, toplumlar
arasi! samimi bir diyalogu engelledigini belirtmektedir.

Yaygin gulvensizlige ragmen, hem Kibrisli Rum hem de Kibrish Turk
katihmcilar daha dengeli bir habercilikle baris gazeteciliine daha fazla
odaklaniimasini istediklerini dile getirmiglerdir. Katilimcilarin énemli
bir kismi, medyanin gec¢misteki yakinmalara ve siyasi bolinmelere
odaklanmak yerine, iki toplum arasindaki ortak noktalari vurgulamada daha
aktif bir rol oynamasi gerektigini belirtmistir. Kibrisli Rum katilimcilarin
%55’i, ortak Kibrisli Rum-Kibrish Turk kiltirel etkinliklerinin ve iki toplum
Uyeleri arasindaki gunlik etkilesimlerin daha fazla haber yapilmasini
istediklerini ifade etmisti. Bu katiimcilar, bu tir haberlerin kalip
yargilari azaltmaya ve ortak bir Kibris kimligini desteklemeye yardimci
olabilecegine inanmaktadir. Kibrish Turk katihmcilarin %601 da benzer
sekilde is birligini ve karsilikli saygiyi vurgulayan daha fazla medya haberi
gormekle ilgilendiklerini belirtmigtir. Basarili ortak projelere odaklanan
veya iki toplumun ortak tarihini vurgulayan medya haberlerinin, yerlesmis
bolinmisligu hafifletmeye yardimci olabilecegini ifade etmislerdir

Karsilagtirmali Bakis Acisiyla Temel Bulgularin Sentezi: Kibris
Kimliklerinin ve Uyusmazlik Anlatilarinin $ekillenmesinde Medya
Olaylarinin Rolii

Arastirma bulgulari, medya sdylem analizi, hem gazeteciler hem de
yurttaslarla yapilan odak grup gériismeleri ve anket calismasi dahil tim veri
setleri boyunca, medya olaylarinin hem Kibrisli Rum hem de Kibrish Turk
toplumlarda kimlik, uyusmazlik ve uzlasi algilarini sekillendirmede merkezi
bir rol oynadigini ortaya koymaktadir. Medya olaylari, medya ilgisini geken
ve kolektif hafizayi etkileyen 6nemli olaylar olarak tanimlanmaktadir ve
“biz” ile “onlar” arasindaki sinirlarin pekistirildigi veya nadir durumlarda
yumusatildigi kritik anlar olarak hizmet etmektedir. Bulgular, bu medya
olaylarinin iki toplumda nasil haberlestirildigi ve yorumlandigi konusunda

hem ortak yonleri hem de farkliliklari gostermektedir.




Benzerlikler
Bolinmenin ve Kimligin Pekistiricisi olarak Medya Olaylari

Hem Kibris Rum hem de Kibris Tiirk medya sdylemleri, tarihsel ve politik
medya olaylarini kullanarak bélinme ve magduriyet anlatilarini insa edip
surdirmektedir. 1974 darbesi ve Turkiye’nin miidahalesi, baris gériigsmeleri
ve anma torenleri, her toplumun kendi kimligini pekistirirken, digerinin
dusmanca algilanmasini guglendirecek sekilde tekrar tekrar sunulur.

1974 darbesi ve Tirkiye'nin mudahalesi, her iki toplumda da kimlik
anlatilarina hakim olan merkezi tarihnsel medya olaylaridir. Kibris Rum
medyasi, olaylari kitlesel yerinden edilmeye ve aciya neden olan bir isgal
ve istila olarak sunar ve kuzeydeki Turk askerlerinin varhdini strekli bir
baski sembolli olarak vurgular. Kibris Tldrk medyasi ise ayni olaylari
Kibrishh Rum saldirganhidindan kurtulus ve Kibrisli Rumlardan korunma
olarak sunarak Turkiye'yi Kibrisli Turklerin glvenliginin ve &zerkliginin
koruyucusu olarak konumlandirir. Bu tarihsel bakis agisi, her iki toplumun
da kendilerini ve digerini giinimuzde nasil gérdiguni tanimlarken kolektif
hafizayi ve toplumlar arasi iligkileri sekillendirir.

Her iki toplumun medyasi da segimler veya barig goriismeleri gibi siyasi
olaylari bir guvensizlik merceginden ele alir. Kibris Rum medyasi, Kibrisl
Turk liderligine supheyle yaklasirken genellikle onu Turkiye'ye asir
badiml ve gergek bir uzlagiya isteksiz olarak gosterir. Kibris Tlrk medyasi
ise Kibrisli Rumlari iktidari paylasmaya isteksiz ve kati taleplerle barisi
engelleyen taraf olmakla suglar. Siyasi medya olaylarina bu hasmane
yaklasim, gazetecilerle yapilan odak grup gériismelerinde de yankilanir;
burada hem Kibrish Rum hem de Kibrish Turk gazeteciler, Kibris
uyusmazhgini ele alirken karsilastiklari siyasi baskilari kabul ederek
bolici anlatilar pekistirmeye katkida bulunduklarini kabul ederler.

Medyanin Giivensizligi Pekistirmesi

Yurttaslarla yapilan hem odak grup gérismeleri hem de anket galismasi,
6nemli olaylarin medya tasvirlerinin kamuoyu tutumlarini sekillendirmeye

katkida bulundugunu ve genellikle givensizligi ve kaliplagsmis yargilar




pekistirdigini ortaya koymaktadir. Her iki toplumda da katihmcilar,
medyanin diger toplumu adil bir sekilde yansitma rollne dair stphelerini
dile getirmistir.

Hem Kibrisli Rum hem de Kibrisli Turk odak gruplarindaki katilimcilarin
cogunlugu, diger toplumun medya tasvirlerinin ényargili ve genellikle
yanhs oldugunu ifade etmistir. Kibrisli Rum katilimcilar, medyalarini Kibrisli
Tarkleri siklikla Tirk siyasi gikarlarinin basit bir uzantisina indirgedigi igin
elestirirken, Kibrish Tdrk katilmcilar, Kibris Rum medyasinin Kibrish
Tuarkleri nadiren esit veya mesru siyasi ortaklar olarak kabul ettigini
belirttiler. Bu gorus, anket verileriyle de dogrulanmistir; Kibrisli Rum
katilimcilarin %75’i ve Kibrish Turk katihmcilarin %68’i, medyalarinin diger
topluma karsi 6nyargili oldugunu belirtmistir.

Her iki toplumdan katilimcilar, 1974 olaylarinin anma etkinlikleri gibi tarihsel
medya olaylarini, medyanin bélicu anlatilari en gugli sekilde strdurdagu
anlar olarak isaret etti. Her iki toplumda da katilimcilar, medyanin bu
tur olaylarn milliyet¢i tutumlan pekistirmek ve iki taraf arasinda given
olusumunu engellemek icin kullandigini belirtti.

Baris insasi igin Bir Arag Olarak Medya

Agirlikli olarak bélinmeye odaklanilmasina ragmen, bu arastirma, medya
olaylarinin uzlasiy! tesvik etme potansiyeline sahip oldugu bazi ortak
zeminler tespit etmisti. Hem Kibris Rum hem de Kibris Turk medyasi,
nadiren de olsa, ortak sanatsal is birlikleri veya spor etkinlikleri gibi kulttrel
ve sosyal medya olaylarini, daha olumlu bir gergevede sunmaktadir. Bu
ender anlar, toplumlar arasi is birliginin mimkin oldugu &érnekler olarak
tanimlanmakta ve ortak bir Kibris kimligine dair ipuclari sunmaktadir.

Kiiltiirel Medya Olaylari: Her iki toplumda da Kibrisli Rumlar ve Kibrisli
Tarkler arasinda is birligini iceren kiltirel etkinlikler (6rnedin, ortak
konserler, sanat sergileri), bazi zamanlarda farkliliklar yerine ortak ¢ikarlari
vurgulayan bir sekilde dile getirilmistir. Odak grup katihimcilari ve bazi
gazeteciler, bu olaylarin medya tarafindan ele alinisinin olumlu olmasina

ragmen, genellikle daha hakim olan uyusmazlik anlatilari tarafindan




golgede birakildigini ve bu nedenle kamuoyu Uzerindeki potansiyel
etkilerinin kisith kaldigini belirttiler.

Farkhliklar
Medya Olaylarinin Farkli Anlatilari ve Yorumlan

Her iki toplum da medya olaylarini kimligi glclendirmek icin kullanma
konusunda ortak egilimler paylasirken, belirli olaylarin nasil sunuldugu ve
yorumlandigi konusunda 6nemli farkhliklar bulunmaktadir. Bu farkliliklar,
6zellikle medyanin glincel siyasi mizakereleri ve Turkiye ve Avrupa Birligi
gibi dig faktorlerin rollinii ele alma konusunda belirginlesmistir.

Kibris Rum Medyasi: isgale ve Uluslararasi Diplomasiye Odaklanma

Kibris Rum medyasi, uluslararasi diplomasiye ve Kibris uyusmazligini
¢6zme gabalarina 6nemli 6lgtide vurgu yaparak Kibrisli Rum siyasi liderligini
adanin mesru temsilcileri olarak sunar. 2004 Annan Plani referandumu ve
Crans-Montana goérismeleri gibi miteakip barig goérismeleri olaylarinin
medyadaki sunumlari, genellikle Kibrishi Turklerin niyetlerine yodnelik
suphecilik icermekte ve Kibrish Turkleri Turkiye'ye bagimhliklari nedeniyle
uzlasmaya isteksiz olarak resmetmektedir.

Kibris Rum medyasi sik sik Avrupa Birligi ve Birlesmis Milletler gibi
uluslararasi aktérlerin destegini vurgulayarak bu kurumlari Kibrish
Rumlarin davasina sempati duyan taraf olarak konumlandirmaktadir. Bu
anlati, ayni kurumlari Kibrish Rumlara kargi genellikle ényargili olarak
go6steren Kibris Turk medyasiyla tam bir tezat olusturmaktadir.

Kibris Tiirk Medyasi: Izolasyonlara ve Tiirkiye’nin Korumasina
Odaklanma

Kibris Turk medyasi ise medya olaylarina iliskin haberlerde ekonomik ve
siyasi izolasyonu merkezinde tutar. “Kuzey Kibris Tirk Cumhuriyeti'nin
(KKTC)” devam eden uluslararasi taninmamasi, genellikle Kibrish
Tarkleri kiiresel olarak marjinallestirmeye yonelik Kibrisli Rum diplomatik

¢abalarindan kaynaklanan bir adaletsizlik olarak tasvir edilmektedir.




Kibris Turk medyasi, Turkiye'yi Kibrish Turklerin varliginin ve siyasi
haklarinin garantdéri olarak sik sik vurgular. Bu anlati, en ¢ok siyasi
muzakereleri ve uluslararasi kuruluslarla etkilesimleri iceren medya olaylari
sirasinda belirgindir; burada Kibris Turk medyasi, Kibrisli Rumlarin adaya
hakim olma girisimlerine karsi korunmak icin Kibrisli Turklerin Turkiye'ye
glivenmekten baska segenegi olmadigini iddia eder.

Gazetecilerin Medya Olaylarina Bakis Acisi: Baskilar ve Kisitlamalar

Gazetecilerle yapilan odak grup ¢alismalari, siyasi ve ekonomik baskilarin
medya olaylarini sekillendirmede o6nemli olclide etkiledigini ortaya
koymustur. Her iki toplumdan gazeteciler, yayin politikalarinin genellikle
kendi toplumlarinin genel siyasi sdylemleriyle uyumlu oldugunu ve bu
durumun daha incelikli veya baris odakl habercilige alan birakmadigini
belirtmislerdir. Kibrisli Rum gazeteciler, Kibrish Turk liderligi ve Turkiye’nin
Kibris uyusmazligindaki roli hakkindaki hakim anlatilara meydan okumada
kisitlamalarla karsilastiklarini ifade etmiglerdir. Birgcodu, 6zellikle baris
muzakereleri sirasinda yayin politikalarinin énemli medya olaylarinin
haber verme tonunu belirlemesinden duyduklari rahatsizhdi dile getirmis
ve bunun Kibrisli Turkleri ¢6zim ortaklari olarak gérmelerini engelledigini
hissetmiglerdir. Kibrish Tirk gazeteciler de benzer kisitlamalardan
bahsetmis ve haberlerini genellikle Tirkiye'nin siyasi gindemiyle uyumlu
hale getirmek zorunda kaldiklarini belirtmislerdir. Gazeteciler, Tirkiye'ye
olan bu bagimhligin Kibrish Rumlarla ilgili medya olaylarinin sunumunda
etken oldugunu kabul etmis ve olusturulan saldirgan Kibrisli Rum algisi
karsisinda Turkiye’'nin korumasina duyulan ihtiyaci vurgulamiglardir. Medya
olaylarinin baris insasindaki roliintin farkinda olan Kibrish Rum ve Kibrisli
Tiurk gazeteciler, toplumlarindaki siyasi ve ekonomik baskilarin bu rolu
yerine getirmelerini engelledigini ifade ettiler.

Yurttaslarin Medya Olaylarina Tepkileri: Anket Verileri ve Odak Gruplari

Anket verileri ve odak grup goérismeleri, bu farkh anlatilarin kamuoyu
algilarini nasil etkiledigini yansitmaktadir. Kibrish Rum yurttaslar, Tirkiye'yi
isgalci, Kibrish Tirkleri ise Tirkiye’'nin siyasi emellerine ortak olarak gérme

egilimindeyken Kibrish Tirk yurttaslar ise Kibrisli Rumlari baris ¢abalarina




engel ve Kibrisli Tlrklere esit muamele yapmaya isteksiz olarak gérmektedir.

Annan Plani ve Barig Miizakerelerine iligskin Farkl Algilar: Kibrisli Rum
katilimcilar genellikle Annan Plani’ni egemenliklerine yonelik bir tehdit olarak
gormis ve medyanin uzlagsmanin risklerini vurguladigini ifade etmislerdir.
Kibrish Tirk katilimcilar ise Annan Plani’ni kagirilmis bir baris firsati olarak
degerlendirmis ve medyalarinin, Kibrish Rumlarin plani reddetmesini glg¢
paylasimina yanasmamalari seklinde lanse ettigini belirtmislerdir.

Uzlagsmada Medya Olaylarinin Rolii

Tarihsel ve siyasi medya olaylarinin sirdirdiga hakim anlatilar bélinmeyi
pekistirirken, bulgular kultirel ve sosyal medya olaylarinin uzlasma igin
potansiyel yollar sundugunu géstermektedir. Hem Kibris Rum hem de
Kibris Tirk medyasi, zaman zaman her iki toplumun Uyelerini bir araya
getiren kdltdrel etkinlikleri vurgulayarak, bunlarin ortak kimlik ve ortak ¢ikar
alanlarini pekistiren unsurlar oldugunu 6ne surmdistir. Siyasi veya tarihsel
medya olaylarina kiyasla daha az gorinurlik kazanan bu kdltirel etkinlikler,
medyanin uyusmazlik odakli haberler yerine is birligi ve ortak zemini
vurgulayabilecegini géstermektedir.

Sosyal Medyanin ve Geng Nesillerin Rolii: Her iki toplumdan geng
katihmcilarla gerceklestirilen odak grup goérismeleri, sosyal medyanin,
medya olaylariyla daha gesitli ve etkilesimli bir bicimde iligki kurulmasini
saglayan bir platform olarak kullaniminin giderek arttigini géstermektedir.
Sosyal medya, toplumlar arasi diyalog kurulmasina ve geleneksel medyanin
sundugu hakim anlatilara karsi ¢ikilmasina imkan tanimaktadir.

Tartisma

Bu c¢alisma, son yirmi yilda medyanin Kibris kimliklerini sekillendirmedeki
roliind, 6zellikle tarihsel ve glincel medya olaylarinin tasvirine odaklanarak
incelemistir. Medya sOylem analizi, gazeteciler ve yurttaslarla odak grup
gbrismeleri ve anket c¢alismasina dayanarak yapilan arastirma, hem
Kibris Rum hem de Kibris Tirk toplumlarindaki medyanin ya bolinmeyi
pekistirmede ya da nadir durumlarda baris ingsasi ¢abalarini desteklemede

merkezi bir rol oynadigini ortaya koymustur. Bulgular, toplumlar arasi ig birligi




anlari yasansa da, her iki medya ortamindaki hakim anlatilarin biyik dlgtide
tarihsel yakinmalari ve hasmane kimlikleri sirdirdigunt gostermektedir.

Calisma, tarihsel ve siyasi medya olaylarinin Kibris’ta ulusal kimliklerin
insas! Uzerindeki belirleyici etkisini vurgulamaktadir. Hem Kibris Rum ve
hem Kibris Turk medyasli, kendi toplumlarini bir saldirganligin magduru
olarak sunarken, toplum i¢i dayanismayi guglendirmekte ve karsi tarafi
adanin boélinmesinden ya sorumlu tutmakta ya da bu bolinmeye ortaklk
etmekle suclamaktadir. 1974 darbesi ve Turkiye’nin midahalesi gibi tarihsel
olaylar, medya anlatilarinda derinlemesine yerlesmis olmakla birlikte kolektif
hafizayi sekillendiren belirleyici anlar olarak silrekli sunulmaktadir. Kibris
Rum medyasi, Turk isgali anlatisina yogun bir sekilde odaklanmakta, Turk
askerinin kuzeydeki varligini vurgulamakta ve Kibrisli Turkleri ya Turkiye’nin
etkisinin pasif 6zneleri ya da isgalin aktif katilimcilari olarak resmetmektedir.
Kibris Turk medyasi ise bunun tersine, kurtulus anlatisini vurgulamakta
ve Turkiye’nin mudahalesini Kibrisli Turkleri Kibrisli Rum egemenliginden
korumak igin zaruri bir eylem olarak nitelendirmektedir. Bu karsit anlatilar,
iki toplumun medyasinin da karsilikli anlayigi beslemekten ziyade kendi
pozisyonlarini savundugundan, uzlasma yolunda kalici bir engel teskil
etmektedir.

Gazetecilerle yapilan odak grup calismalari, medya g¢alisanlarinin Kibris
uyusmazhgini haberlestirirken kargilastiklari zorluklari ortaya koymustur. Her
iki toplumdan gazeteciler, dengeli veya baris odakli habercilik yapmalarini
engelleyen o6nemli siyasi ve ekonomik baskilardan bahsetmislerdir.
Kibrisli Rum gazeteciler, yayin politikalarinin ¢ogunlukla hakim siyasi
sOylemlerle 6rtismesinden kaynaklanan rahatsizliklarini ifade etmiglerdir.
Bu durumun, Kibrish Turklerin hasim olarak tasvir edilmesine meydan
okumalarini guglestirdigini vurgulamiglardir. Kibrish Turk gazeteciler de
benzer kisitlamalarla karsilastiklarini ifade etmis, 6zellikle Turkiye’nin siyasi
cikarlarinin, Kibrishh Rumlarla ilgili haberlerin sunumunu nasil etkiledigi
konusuna dikkat gekmislerdir.

Hem Kibrisli Rum hem de Kibrish Turk gazeteciler, medyanin baris insasina,

ozellikle de diyalog ve karsilikli anlayisi temel alan baris gazeteciligi




yontemleriyle katki saglayabilece@i konusunda hemfikirdir. Ancak, Kibris'ta
medyanin iginde bulundugu siyasi ve ekonomik kosullar, bu tir uygulamalarin
hayata gecirilmesini zorlastirmaktadir. Ozellikle tarihsel yakinmalar veya
siyasi mizakereler gibi ayristirici medya olaylarinin sansasyonel bir sekilde
haberlestiriimesine duyulan yatkinlik, iki toplum arasindaki ugurumu daha
da blyutmektedir.

Bu galisma, medyanin kimlik ve uyusmazlik anlatilarini nasil sekillendirdigini
anlamak igin “medya olaylari” kavramini merkezine almigtir. 1974 darbesi
gibi tarihsel medya olaylari hem Kibris Rum hem de Kibris Tirk medyasi
tarafindan kendi magduriyet anlatilarini strekli olarak yeniden tretmek ve
pekistirmek icin kullaniimakta, bu da devam eden bir bélinme déngustine
yol agmaktadir. Ancak galisma, medya olaylarinin -6zellikle kultirel ve
sosyal nitelikte olanlarin- toplumlar arasi is birligi ve diyalog imkanlari
sundugu durumlari da tespit etmistir.

Her iki toplum da milliyetci kimliklerini pekistirmek amaciyla tarihsel medya
olaylarini kullanmaya devam etmekte, medya ise Annan Plani veya Crans-
Montana gorismeleri gibi siyasi mizakereleri hasmane bir perspektiften
sunmaktadir. Bu yaklasim, yurttaslarla yapilan odak grup goérismelerinde
ve anket calismasinda da goézlemlendigi Uzere, toplumlarin birbirlerinin
niyetlerine kars1 duydugu guvensizligi artirmaktadir. Nitekim her iki calismada
da katilimcilarin gogunlugu, uzlagi olasiligina supheyle yaklastiklarini ifade
etmistir.

Bununla birlikte, ortak sanatsal projeler veya spor girisimleri gibi her iki
toplumun da katilimini igeren kulturel etkinlikler kimi zaman daha olumlu
bir gergevede ele alinmaktadir. Bu tir etkinlikler, her ne kadar baskin
bélinme anlatilarina kiyasla sinirli kalsa da ortak Kibris kimligine dair
bir umut tasimaktadir. Hem yurttaslar hem de gazeteciler, bu tirden
etkinliklerin medyada daha fazla yer bulmasi halinde uzlagsma siirecine katki
saglayabilecegi gorisinde birlesmigslerdir.

Yurttaslarla gercgeklestirilen anket galismasi ve odak grup goértismeleri,

kamuoyunun medya haberlerine yonelik algisinin, medya olaylarinin




hasmane bir bicimde sunulmasindan kayda deger olclide etkilendigini
ortaya koymaktadir. Hem Kibrisli Rum hem de Kibrish Turk yurttaglar,
diger toplumun medyada nasil yansitildigina dair endigelerini dile getirmis,
cogunluk kendi medyalarinin tarafli davrandidi ve karsi tarafin gergekgi veya
adil bir temsilini sunamadigi kanisinda birlesmistir. Bu guvensizlik, 6zellikle
anma etkinlikleri veya siyasi mizakerelerin medya kapsaminda daha da
belirgin hale gelmekte; her iki toplumun medyasi da diger tarafin uzlagsmaya
isteksiz oldugu veya yapici bir diyaloga girmeyi reddettigi ydnindeki sdylemi
pekistirmektedir.

Bu gulvensizlige ragmen, her iki toplum da o6zellikle bireysel diizeyde
bariga 6zlem duyduklarini ifade etmistir. Bircok yurttas, medya anlatilarinin
kliseleri pekistirmelerine ragmen, diger toplumun uyeleriyle olan birebir
etkilesimlerinin bu 6n yargilara meydan okudugunu belirtmistir. Bununla
birlikte, 6zellikle kritik siyasi gelismeler esnasinda medyanin hasmane
anlatilara o6ncelik vermesinin, barig surecine duyulan glveni surdirmeyi
guclestirdigini de kabul etmiglerdir.

Sonug¢

Bu calisma, medya olaylarinin Kibrisli kimliklerinin olusumunda ve Kibrisli
Rumlar ile Kibrish Turkler arasindaki ayrimin derinlesmesinde belirleyici bir
rol oynadigini gostermektedir. 1974 darbesi ve Tirkiye'nin midahalesi gibi
tarihsel medya olaylari, medya anlatilarinda baskinligini korumakta ve her iki
toplumu da magdur olarak konumlandiran kolektif bir hafiza insa etmektedir.
Baris muzakereleri ve secimler gibi siyasi medya olaylari da benzer sekilde
glvensizlik perspektifinden ele alinmakta ve bu durum, ortak bir anlayisin
veya uzlasi zemininin olugsmasini engellemektedir.

Buna ragmen, arastirma ayni zamanda medya olaylarinin - 6zellikle kulturel
ve sosyal etkinliklerin - uzlagsmayi tesvik etme ve ortak bir Kibris kimligini
destekleme olanaklarini da géstermektedir. Bu calisma, hem gazetecilerin
hem de yurttaslarin, medyanin odagini hasmane anlatilardan uzaklastirip is
birligini ve ortak c¢ikarlari vurgulayan anlatilara kaydirmasi durumunda barig

ingasi igin bir arag olarak hizmet edebilecegini kabul ettigini gdstermigtir.




Oneriler

Baris Gazeteciliginin Tesvik Edilmesi: Arastirma bulgularina dayanarak,
her iki toplumdaki medya kuruluslarinin, dengeli haber vermeyi, karsilikh
anlayisi ve Kibrisli Rumlar ile Kibrisli Tirkler arasindaki ortak zeminlerin
kesfedilmesini 6nceleyen baris gazeteciligi uygulamalarini benimsemeye
tesvik edilmesi gerektigini savunuyoruz. Gazetecilere baris gazeteciligi
konusunda egitim ve destek verilmesi, odagi uyusmazlik algisindan is
birligine kaydirmaya yardimci olacaktir.

Toplumlar Arasi Medya Girigimleri: Her iki toplumdan gazetecileri igeren ig
birligine dayali medya projelerinin desteklenmesi ve genisletiimesi gerektigini
one slriyoruz, glinkd bu girisimler toplumlar arasi diyalogu tesvik etmeye,
yerlesik basmakalip yargilara meydan okumaya ve uzlasmayi vurgulayan
anlatilar i¢in alan yaratmaya yardimci olacaktir.

Medyada Kiiltiirel ve Sosyal Etkinliklerin Goriiniirliigiiniin Artirllmasi:
Medya kuruluslari, Kibrisli Rumlari ve Kibrish Turkleri bir araya getiren
kultirel ve sosyal etkinliklere daha fazla odaklanmalidir. Ortak kultirel
mirasi, gunliik yasami ve is birligini 6n plana gikararak, Kibrislilar ve Kibrisli
olmayanlar arasinda bir arada yasama kdltirinun yayginlagsmasina katki
saglayabilirler.

Medya Okuryazarligi Kampanyalari: Medya okuryazarligini geligtirmeyi
amagclayan kamuoyu farkindalik kampanyalari, yurttaslarin medya
anlatilariyla elestirel bir sekilde etkilesim kurmasina ve Kibris uyusmazligi
ile ilgili haberlerdeki ényargilari fark etmesine yardimci olabilir. insanlari
medyay! elestirel bir sekilde kullanmaya tesvik ederek, diger topluma dair
daha derinlikli bir anlayisin gelistirilebilecegine inaniyoruz.

Sonug olarak, Kibris medyasi tarihsel olarak bélinmeleri derinlestirmede
rol oynamis olsa da, bariscil bir arada yasamaylr mimkin kilacak bir

katalizér olma potansiyelini de barindirmaktadir. Bu g¢alisma, medyanin
daha kapsayici ve dengeli habercilik anlayisini benimseyerek Kibris’ta daha
barisclil bir gelecedin insasina katkida bulunabilecegini ortaya koymustur.
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